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JJJלוחJקיצוריםJלסימניJכתביJהיד:J'JלפרקJאנספח
JJ

Jאוקספורד JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJOxfordJJ
J JהבודליאנהספרייהJיתJJ JJ JJ JJ JJJJBodleian LibraryJJ
J Jהראשון"תנJקניקוטJךJJJJJJJMS Kennicott 1 (Neubauer Catalogue 2322)      JJ
J JJאוקספורדJהשניקניקוטJJJJJJJJJMS Kennicott 2 (Neubauer Catalogue 2323)JJ
J JאוקספורדJקאנ'J4J JJJJJJJJJJJJJJMS Can. Or 4 (Neubauer Catalogue 1491)JJ
J JקאנאוקספורדJ'J81J JJJJJJJJJJJJJJ MS Can. Or 81 (Neubauer Catalogue 189)JJ
J JקאנאוקספורדJ'J94JJ JJJJJJJJJJJJJJJJJMS Can. Or 94 (Neubauer Catalogue 7)JJ
J JJאוקספורדJ318מיכלJJJJJJJJJJJJJJJJ MS Mich. 318 (Neubauer Catalogue 1087)JJ
J JJאופאוקספורדJ'אדJ'1JJJJMS Opp. Add. Oct. 1, ((Neubauer Catalogue 1088)JJ
J JאופאוקספורדJ'J75°4JJMS Opp. Add. 4°75 (Neubauer Catalogue 68-69)       JJ
J JאופפורדסאוקJJ'J587              MS Opp. 587 (Neubauer Catalogue 1343/1-2)    

J JקספורדאוJאופJ'646                     MS Opp. 646 (Neubauer Catalogue 1106)JJ
J JאוקספורדJעבJ'דJ'10JJJJ JJJJJJJJ)MS Heb.d.10 (Cowley Catalogue 2709JJ

JJ
JJאיסטנבול
J JJהקראיJהכנסתJביתJJJ
J JאיסטנבולJחומשJ JJ JJ JJ JJ JJJ

JJ
JJJברלין JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJBerlinJJ

J JלאומיתJספרייהJ JJ JJ JJ JJ JStaatsbibliotek 
J JאורברליןJלאומיתJJ'9JJ JJJJJJMS Or. qu. 9 (Allony Catalogue 43) 

JJ
Jברן JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJJ Bern  

J JהעירוניתJהספרייהJ J         Bürgerbibliotek  

J JJ81ברןJJJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJ Ms 81  

JJ
JברצלונהJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JBarcelona JJ
J JההיסטורJהעיריהארכיוןJשלJJJJArxiu Històric de la Ciutat de BarcelonaJJ
J JורדJליברהJ JJJ JJ JJ JJ JJJJJMS 1G-10 (Libre Verd)JJ

JJ
JJJגירונה JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJGironaJJ
J JהקתדרלהJספרייתJ JJ JJ JJ JJ JGirona CathedralJJ
J JגירונהJשלJהביאטוסJJJ JJ JJ JJ        Girona Beatus, MS 7  

JJ
JJJהואגנ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JGenoa     JJ

J JהאוניברסיטהJספרייתJJ JJ JJ JJ JUniversity LibraryJJ
J JהואגנJIX-31J JJ JJ JJ JJ JJ JJ JIX-31JMSJ J
J J JJ
JJJדבלין JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJDublin 
J JקולגJטרינטיJספריית'JJJ JJ JJ JTrinity College                   
J JטריניטידבליןJJ16J JJ JJ JJ JJ JMS 16                  JJ

JJ
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JJ)המשך(דבלין
J JצJספריית'JביטיJסטרJJJ JJ JJ JChester Beatty Library   
J JצJדבלין'JביטיJ1406סטרJ JJ JJ JJ JJ JMS 1406JJJ

JJ
Jהברפורד JJ JJ JJJJJJJ JJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJHaverfordJJ
J JקולגהברפורדJ'J JJ JJJJ JJ JHaverford College LibraryJJ
J JקולגJהברפורדJ'1J JJ JJ JJ JJJ JJ JJHab. Vol.1 

JJ
J   ונציה JJ J      JJJJJ VeniceJJ

J JהמרספרייJצת'JאנהJ JJ JJ JBiblioteca Nazionale MarcianaJJ
J JJמאריJשלJהשעותJנאבארהמספרJ JJ JJJJJJJLat.I.104 (=12640)JJ

JJ
Jנסטרוורמי JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJJWarminster 

J JJבתJשלJהמרקיזJ347וורמינסטרJJJ JJJJJJ Marquess of Bath, Longleat  347JJ
JJ

Jוטיקן JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JVaticanJJ
J JהוטיקספרייJןתJ JJ JJ JJ JBiblioteca Apostolica    JJ
J JוילאפרנקאJמחזורJJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJRoss. 359JJ
J JוJרוסטיקן'J362JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJRoss. 362JJ

J JJסרווטיקן'J601JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJRoss. 601JJ
J JJוטיקןJ10ניאופיטיJJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJJJJJJJJJJJ Neofiti 10JJ
J JJ9וטיקןJJ JJ JJ JJ JJ JJ JVat, ebr. 9            JJ
J JJ14וטיקןJJ              Vat, ebr. 14           

J JJ18וטיקןJJ              Vat, ebr. 18           

J JJ173וטיקןJ JJ JJ JJ JJJJJJ JJJJJJ JJJJJJJVat, ebr. 173JJ
J JוטיקןJ175J JJ JJ JJ JJJJJJ JJJJJJ JJJJJJJVat, ebr. 175JJ
J JוJ314טיקןJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJVat, ebr 314 JJJJ
J JJ348וטיקןJJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJ Vat, ebr. 348   

J JJ397וטיקןJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJVat, ebr. 397JJ
JJ

JJירושלים JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJerusalem 
J JוהאוניברסיטאיJהלאומיJהספריםJביתJewish National & University Library  
J Jאנ"תנJנחוםךJריקוJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJHeb 4˚5147JJ
J JוורמסJמחזורJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJ781Heb 4˚JJ
J Jק"ממJJJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJJ6527°8JHebJJ
J JJ780˚4ירושליםJJJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJJHeb 4˚780JJ
J JירושליםJ4°790JJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJJJJJJJJJJJHeb 4°790JJ
J JJ4ירושליםº1394JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJHeb 4º1394    

  J8ירושליםº7023JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJHeb 8º7023    

  
J JישראלJמוזיאוןJ JJ JJ JJ JJ JIsrael Museum  IMJJJ
J JJירושליםJישראלJ180/59מוזיאוןJ JJ JJ JJJJJJJJJJIM 180/59JJJ

JJ
JJJלונדון JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJLondonJJ
J JהבריטיתההספרייJJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJJJJJJJJJJ British LibraryJJ
J Jמרואס"תנJאבןJךJJ JJ JJJOr. 2201 (Margoliouth Catalogue 52)              JJ
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Jהמשך(לונדון(JJ
J JלונדוןJשלJהנבוכיםJמורהJ JJJJJJJJJJJJJJOr. 14061(previously Sassoon 1074)JJ
J JברצלונהJהגדתJ JJ JAdd. 14761(Margoliouth Catalogue 605)          JJ
J JהאשכנזיתJהגדהJלונדוןJשלJAdd. 14762(Margoliouth Catalogue 610)            JJ
J Jמססקס"התנJהדוכסJשלJהספרדיJךJAdd. 15250 (Margoliouth Catalogue 53)JJ
J JהזהבהגדתJJ JJ JJ JJJJJJJJAdd. 27210 (Margoliouth Catalogue 607)JJ
J Jתנ"JקינגסJ1ךJJJ JJJJ JJJJ JJJJKing's 1 (Margoliouth Catalogue 56)JJ
J JגרטיאניJדקרטוםJJ JJ JJJJJJJJJJJJJ JJ JJJJJJJJJJJJJJAdd. 15275 JJ
J JלוטרלJשלJהתהליםJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJAdd. 42130JJ
J JJכתבJאראטוסידJ JJ JEridanus. Aratus Phaenomena MS 647              
J JאורJלונדוןJ'2628-2626JJOr. 2626-2628 (Margoliouth Catalogue 62)                 
J JאורלונדוןJ'J5660J JJ JJJJJJJJJJJJOr. 5660 (Margoliouth Catalogue 704)JJ
J JאדלונדוןJ'JJ10456J JJ JJJJJJJJAdd. 10456 (Margoliouth Catalogue 659)JJ
J JJאדלונדוןJ'17056JJ JAdd. 17056 ( Margoliouth atalogue 492)                        JJJ
J JאדJלונדוןJ'28162J JJ JJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJAdd. 28162JJ
J JאדJלונדוןJ'48985J JJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJJJJJJAdd. 48985JJJ
J JאדJלונדוןJ'54180J JJ JJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJ JJJJJJJJJJJJAdd. 54180      JJ
J JJלונדוןJ1528הרליJ JJ JJJJJJJJJHarley 1528 (Margoliouth Catalogue 57)JJ
J JJהרליJ5699-5698לונדוןJJHarley 5698-5699 (Margoliouth Catalogue 587-596)JJ
J JJלונדוןJ5775-5774הרליJJJJJJJJHarley 5774-5775 (Margoliouth Catalogue 121)JJ

JJ
J JJמונטפיוריJספרייתJ JJ JJ JJ JJ JMontefiore LibraryJJ
J JJלונדוןJ203מונטיפיוריJJ JJ JJ JJ JJ JMS 203JJJ
J JJלונדוןJ4/485מונטיפיוריJ JJ JJ JJ JMS 485             JJ

JJ
J JמוקטהJספרייתJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJJJJJ Mocatta LibraryJJ
J JמוקטהJהגדתJJJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJJJJJMS 1JJ

JJ
Jלייפציג JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJJJJJLeipzig
J JJ JJ JJJ
J JהאוניברסיטהספריJיתJJ JJ JJ JJJJJJUniversitätsbibliothek 
J JלייפציגJמחזורJJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJV 1102 

JJ
JJליסבון JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJLisbon JJ
J JJהלאומיתJספרייהJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJJBiblioteca NatinaleJJ
J Jסרוורה"תנJךJJJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJJMS Il. 72JJ

JJ
JJ ModenaJJ           מודנה
J JJהאסטנזהJספרייתJJ JJ JJ JJ JJ JBiblioteca EstenzeJJ
J JJמודנה α.0.5.9JJJ JJ JJ JJJJ JJ JJJJJJJJJJ MS α.0.5.9JJ
J JJ3.8מודנהJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJJMS   T.3.8JJJ
J JJ8.4מודנהJJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJJMS M.8.4JJ

 
JJ מדריד JJ JJ JJ JJ JJ JJJ JJ JJ JJJJJJMadridJJ
J JJהמלכותיJהארמוןJספרייתJ JJ JPalais Real, Biblioteca de PalacioJJ
J JJהארמוןJ3231-3246מדרידJJ JJ JJ JJJJJJJJJJJJMS II 3231-3246JJ
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Jהמשך(מדריד(JJ
J JהאוניברסיטהJספרייתJJ JJ JJ JBiblioteca de la UniversitaJJ
J JהאוניברסיטהJמדרידJJ1J JJ JJ JJ JJMS 1 (118-Z-42)JJ
JJבהמוסק JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJMoscowJJ

J JהJמדינההספרייהJ JJ JJ JJ JRussian State Library     JJ
J JJמוסקבהJ176גינצבורגJ JJ JJ JJ JJJGuenzburg 176 JJ
J JגינJמוסקבהJ198צבורגJ JJ JJ JJ JJJGuenzburg 198   
J JJגינצבורגJ821מוסקבהJ JJ JJ JJ JJJJGuenzburg 821  
J JJמוסקבהJJ1240גינצבורגJJ JJ JJ JJ JJJGuenzburg 1240JJ

JJ
Jמילנו JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJJMilanJJ

J JJהאמברוזיאנהJספרייתJ JJ JJ JJJJJJBiblioteca AmbrozianaJJ
J JהלבבותJחובתJספרJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJJMS G 3 sup         JJ
J JJ105מילנוJJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJMS C 105 supJJJ
J JJ192מילנוA                  MS A 192 inf.  

JJ
JJסטר'מנצ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJManchesterJJJ

J JJגספריית'Jריילנדסון  JJJJJJJJJJ  John Rylands Universuty LibraryJJ
J JהגדתJריילנדסJJ JJ JJ JJ JJJJJ JJJJJJJJJJJMS heb 6JJ

JJ
JJJמרסיי JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JMarseillesJJ
J JהעירוניתJהספריהJ JJ JJ JJ JBibliothéque Municipale JJ
J JJ1626מרסייJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ Jcod. 1626JJ

JJ
Jיורק-ניו JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JNew YorkJJ

J JJלרבניםJהמדרשJביתJספרייתJJ JJJJJJewish Theological Seminary   
J Jיורק-ניוJ391JJJJJ JJ JJ JJ JJ JJ JJMS 391 JJ
J Jיורק-ניוJ392J JJ JJ JJJJJJ J JJ JJJJJJJJJJJJJ   MS 392JJ
J Jניו-J403יורקJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJMS 403 J 
J Jניו-J4328יורקJJJ JJ JJ JJ JJ JJ JMS 4328JJ
J Jיורק-ניוJ6582J JJ JJ JJ JJ J               MS 6582              

J Jניו-J7423יורקJJJ JJ JJ JJ JJ JJ JMS 7423JJ
JJ

Jנים JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JNimesJJ
J JהעירוניתJהספרייהJ JJ JJ JJ JBibliotheque municipaleJJ
J JJ395ניםJJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ Jcod. 395JJ

JJ
JJבורגסנקטJפטר JJ JJ JJ JJ JJ JJ JSt. PetersburgJJ
J JהJלאומיתהספרייהJ JJ JJ J Russian National Library         JJ
J JפטרבורגJסנקטJ37JAJIIJ JJ JJ JEvr. II A 37                    JJ
J JJפטרבורגJ17סנקטJII BJJJ JJ JJ JJ JJJJJEvr. II B 17 JJ
J JJפטרבורגJסנקטa19JII BJEvr. II B 19a                                                     JJ
J JפטרבורגJסנקטJ116JII BJJJJJJJJJJJJ JJ JEvr. II B 116                 J    JJ
J JפטרבורגJסנקטJ269JII BJ JJ JJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJ Evr. II B 269JJ
J JפטרבורגJסנקטJ1548JII BJEvr. II B 1548                                                JJ

JJ
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Jרייבואס JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJ JJJJJJJJSarajevo 
J JהלאומיJהמוזיאוןJ JJ JJ JJ JJJJJJNational Museum 
J JסארייבוJהגדתJJ JJ JJ JJJJJJJJJJJJJJSarajevo HaggadahJJ

JJ
J פירנצה JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JFirenzeJJ
J JהלורנJיאנהצספריית   J J Biblioteca Medicea LorentianaJJ
J JJפלוטJ2.1פירנצהJJ JJ JJ JJJ JJJJJJJJJJ JJJMS Plut. II 1JJ

JJ
Jפילדלפיה JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JPhiladelphia JJ
J JהספרייהJהחופשיתJ JJ JJ JJ JJJJ JJJFree LibraryJJ
J JJJ140פילדלפיהJJ JJJJJJJJ JJ JJ JJJJJJJJMS Lewis Or 140JJ

JJ
Jפריז JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JParisJJ

J JהצרפתיתההספרייJהלאומיתJBibliothéque nationale de France          JJ
J JמליאבנהJביאטוסJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJJJJJcod. lat. 8878JJ
J JהאנגלוJקטלאני-תהליםJ JJJJ JJJJJJ JJJJJJ JJJJJJJ cod. lat. 8846JJ
J JשJלתהליםJסנטJאיולJJJ JJJJJJ JJJJ JJJJJ JJJJJJJ cod. lat. 10526JJ
J Jפרפניאן"תנJךJJJ JJ JJ JJJJJJJJJJJJJJJ JJJJJJJcod. hébr 7JJ
J JלריבJהמחזורJט"פירושJ JJJ JJ JJJJJJJJJJJJJcod. hébr. 839JJ
J JJלאומיתJ10-8פריזJ JJ JJ JJ JJ JJcod. Hébr 8-10JJ
J JJלאומיתJ13פריזJJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJJJJJJcod. hébr 13JJ
J JלאומיתפריזJJ14JJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJJJJJJcod. hébr 14JJ
J JלאומיתפריזJJ20J JJ JJ JJ JJJJJJJJJJJJJJcod. hébr. 20JJ
J JלאומיתפריזJJ21J JJ JJ JJJJJJ JJJJJJJJJJJJJJcod. hébr. 21JJ
J JJלאומיתJ24פריזJ JJ JJ JJJ JJJJJJJJJJJJJJcod. hébr. 24JJ
J JלאומיתפריזJJ25J JJ JJ JJJ JJJJJJJJJJJJJJcod. hébr. 25JJ
J JJלאומיתJ26פריזJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJ cod. hébr. 26       JJ
J JלאומיתפריזJJ30J JJ JJ JJJJJ JJJJJJcod. hébr. 30          JJ
J JלאומיתפריזJJ31J JJ JJ JJ JJJJJJJJJJJJJJcod. hébr. 31JJ
J JלאומיתפריזJJ337JJ JJ JJ JJJJJJ J cod. hébr. 337               JJJJ
J JלאומיתפריזJJ590JJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJJJ cod. hébr. 590JJ
J JלאומיתפריזJJ593J JJ JJ JJ JJJJJJJJJJJJcod. hébr. 593JJ
J JלאומיתפריזJJ631J JJ JJ JJ JJJJJJJJJJJJcod. hébr. 631JJ
J JלאומיתפריזJJ684J JJ JJJ JJ JJJJJJJJJJJJcod. hébr. 684JJ
J JJלאומיתJ750פריזJ JJ JJ JJ JJ JJcod. hébr. 750JJ
J JJלאומיתJ819פריזJ JJ JJJ JJ JJJJJJJJJJJJcod. hébr. 819JJ
J JJלאומיתJ840פריזJ JJ JJJ JJ JJJJJJJJJJJJcod. hébr. 840JJ
J JלאומיתפריזJJ1009J JJ JJ JJ JJJJJJJJJJcod. hébr. 1009JJ
J JלאומיתפריזJJ1203J JJ JJ JJ JJJJJJJJJJcod. hébr. 1203JJ
J JלאומיתפריזJJ1315-1314J JJ JJJJJJJJJJJJJcod. hébr. 1314-1315JJ
J JJלאומיתJ9618פריזJ J                    cod. hébr. 9816   

J JJלאומיתJ11960פריז                   cod. hébr. 11960  
J JJערביJלאומיתJ385פריזJ JJ JJJJJJJJJJJJJJJJJJJJJcod. arabe 385 
J JJערביJלאומיתJ6041פריזJ JJJJJ JJJJJJJJJJJJJJJJJJJcod. arabe 6041 JJ
J JJלטיניJ3438פריזJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJJJJcod. lat. 3438JJJJ
J JלאומיתפריזJצרJJ'726JJ JJ JJJ JJJJJJJJJJJJJJJcod. fr. 726JJ
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Jהמשך(פריז(JJ
J JצרJלאומיתJפריזJ'938JJ JJ JJ JJJJJ JJJJJcod. fr. 938JJ
J JJJ
J JארסנאלJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ J      Arsenal  
  RES MS 1186                       התהליםJשלJסנטJלואיJובלאנשJמקסטיליה  

          RES MS 5080     ןJלהJבון'מירוארJהיסטוריאלJשלJהמלךJג  
J JJJ
J JלאומנויותJהספרJביתJJ JJ JJJ JJJJJJJJEcole des Beaus-ArtJJ
J JאומנויותJפריזJJJ JJ JJJ JJ JJJJJJJJJJJJJJJMS Masson 4JJJ

JJ
J JסולפיסJסנקטJJJ JJ JJ JSt. Sulpice Compagnie des pretresJJ
J Jפואה"תנJךJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJJJJ MS 1933JJ

JJ
J JמאזאריןJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJBibliothèque Mazarine JJ
J JצרJמאזאריןJפריזJ'870J JJ JJ JJ JJ Jcod. fr. 870  

  
JJJJפרמה JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJParmaJJ

J JספרייJהפלטינהJתJ JJ JJ JJ JJ JBiblioteca Palatina JJ
J Jתנ"JטולדוךJ JJ JJ JJJJJJJJJJParm. 2668 (de Rossi Catalogue 782)JJ
J Jהשני"תנJפרמהJךJ JJ JJJJJJJJJJJ)Parm 2810 (de Rossi Catalogue 518JJ
J JJ677פרמהJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJJParm. 677  (Tamani 3)JJ
J JJ743פרמהJ JJ JJJJJJJJ JJ JJ JJJJJJJJJParm. 743 (Tamani 8)JJ
J JJ1738פרמהJ JJ JJ JJJJJJJJJJParm. 1738 (de Rossi Catalogue 386)JJ
J JJ1752פרמהJ JJ JJ JJJJJJJJJJParm. 1752 (de Rossi Catalogue 975)JJ
J JJ1923פרמהJJ JJ JJ JJJJJJJJParm. 1923 (de Rossi Catalogue 1117)JJ
J JJ1929/1935פרמהJJJJ JJJParm. 1929; 1935 (de Rossi Catalogue 1377, 1192)  JJ
J JJ2025פרמהParm. 2025 (de Rossi Catalogue 1113)                                         JJ
J JJ2031פרמהJ JJ JJ JParm. 2031 (de Rossi Catalogue 648)             JJ
J JJ2222פרמהJJ JJ JJ JJJJJJJJJJ Parm. 2222 (de Rossi Catalogue 860)JJ
J JJ2417פרמהJJ JJ JJ JJJJJJJJ)Parm. 2415 (de Rossi Catalogue 1319JJ
J JJ3098פרמהJ,2961Parm. 2961, 3098 (de Rossi Catalogue 573, 574)              JJ
J JJ3214פרמהJ J  Parm. 3214 (de Rossi Catalogue 304)             
J JJ3233פרמהJ JJ JJ JJJJJJJJJJJ  Parm. 3233 (de Rossi Catalogue 33)JJ
J JפרמהJJ3282J JJ JJ JJJJJJJJJParm. 3282 (de Rossi Catalogue 791)JJ

JJ
JJקהיר

J JJהקראיJהכנסתJביתJJ
J JבןJמשהJאשר-קודקסJ)J34גוטהיל(JJ
J Jקהיר"תנJךJ)J16גוטהיל(JJ
J JקהירJחומשJ)J17גוטהיל(JJ
J JJקהירJ13גוטהילJJ
J JJגוטהילJ14קהירJJ
J JJקהירJ18גוטהילJJ

JJ
JJ
JJ
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Jקופנהגן JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JCopenhagenJJ
J JJהמלכותיתJהספריהJJJ JJ JJ JJJJKongelige BibliotekJJ
J Jהשני"תנJקופנהגןJךJ JJ JJ JJ JJJ JCod Heb. 2     JJ
J JקופנהגןJשלJהנבוכיםJמורהJ JJ JJ JJ JJJCod. Heb. 37JJ
J JקופנהגןJ4-3J JJ JJ JJ JJ JJ JJJCod.Heb.3-4JJ

JJ
J'קיימברידג JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJCambridgeJJ

J JJהאוניברסיטהספרייתJJ JJJ JJ JJJJJJUniversity LibraryJJ
J JקיימברידגJ'J465האוניברסיטהJ JJ JJJJ JJJJ MS Add. 465JJ
J JקימברידגJ'J3203האוניברסיטהJJ JJ JJJJJJJJJJJJMS Add. 3203JJJ

JJ
J JטריניטיJ JJ JJ JJ JJ JJ JTrinity CollegeJJ
J Jטריניטי'קימברידגJJF. 12. 70,71J JJ JJ JMS F. 12. 70,71JJ

JJ
J JגJקולג'סנטJוןJ'J JJ JJ JJ JSt. John College           JJ

JJ Jקימברידג'JגוןJסנטJ'9BJ JJ JJ JJ JJ JMS B.9JJ
JJ

JJJ רומא JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JRomaJJ
J JJזיקזאנאטנספרייתJJ JJ JJ JJ JBiblioteca CasatanenseJJ
J JJזיקזאנאטנרומאJ2923JJ JJ JJ JJJJJJJJJCasatanense 2923JJ

JJ
J JJהיהודיתJהקהילהJספרייתJJ JJ JJ JJJJComunita IsraeliticaJJ
J JרומאJחומשJ JJ JJ JJ JJ JJ JJJJJJJMS 3 (19a)J JJJ

JJ
JJJריימס JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JReims JJ
J JהעירוניתJהספרייהJ JJ JJ JJ JBibliothèque municipaleJJ
J JJעירוניתJ571ריימסJ JJ JJ JJ JJ JJ JMS 571JJ

JJ
JJ

JJאוספיםJפרטיים
J JשוקןJמחזורJJ JJJJJJ)JשוקןJספרייתJידJכתבJפרטי-13864לשעברJאוסףJכיוםJ(JJ
J Jרשב"תנJא"ךJJJJJJJJ)JששוןJידJכתבJפרטי-16לשעברJאוסףJכיוםJ(JJ
J Jפרחי"תנJךJJ JJJJJJJאוסףJ368ששוןJJ
J JJ508ששוןJ JJJJJJJששוןאוסףJ508JJ
J Jפרנקפורט"תנJךJJJ)לשעברJJידJכתבFrankfurt-am-Main, Stadtbibliothek, Ausst. 4J

J JJ JJ J-פרטיJאוסףJכיוםJ(JJ
JJ

JJדפוסים
J JרפJז"דפוסJJJ JJברצלונהמחזורJלנוסחJקאטאלוניהJרפמנהגJסאלוניקיJ"זJJ J
J JJ JJJJJJJ J)שאלוניקיJ:עJשונצינוJמשהJי'ר'ז'דפוסJ'–רפJ"ז]J(JמאגרJ J
J JJ JJ Jאלקטרוני[J,סרוקיםJספריםJמאגרJ,הJהלאומיםספריביתJJJ J
J JJ JJJJJJJ JבירושליםJוהאוניברסיטאיJJ

JJ
J Jהשני"תנJבומברגJךJ JJבשנץJהודפסJJJJJ1524/5עלJ-חייםJבןJידיJJ

JJ
JJ
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JJרסיםJשרטוטJהקונט:Jקודיקולוגיה:נספחJלפרקJא
  

  :מקרא
   חריטה מצד שיער◄
    דף שני בצמד שהחריטה עליו עוברת דרך מהדף הראשון שמעליו על צד בשר>
   חריטה חוזרת ◄  ,►
  

מספר 
  קונטרס

  מבנה השרטוט  מדף עד דף

1.   1 –6  
  המסגרות

  

  א5 שיער מצד; ב3, א2 בשר דף מצד ?         ◄/? ►/?◄
  ??טרס דף לכל הקונ,                          דף

2.   7- 14  
  המסגרות

, ב10מצד שיער ; א14, ב13, א12, א8, ב7  בשרמצד   ►◄/◄◄/► ?/►◄
  , א11

  מפתח, דף, מפתח??, דף, מפתח
  מצד שיער דפים יחד שני          <►/> ◄/> ◄/> ◄  22 -15   .3

  דף דף מצד שיער    ◄►/ ► ◄/◄►/► ◄  30 -23   .4

5.   31- 38  ◄ </◄ </◄ </►>   

6.   39- 46  ◄ </◄ </◄ </►>  

7.   47- 54  ◄ </◄ </◄ </►>  

8.   55- 62  ◄ </◄ </◄ </►>  

9.   63- 70  ◄ </◄ </◄ </►>  

                     תיקון חריטה יש אחרון הצמד ב      <►/> ◄/> ◄/> ◄  78 -71   .10
   מלמעלה5, 1 רהעל שו

11.   79- 86  ◄ </◄ </◄ </►>  

12.   87- 94  ◄ </◄ </◄ </►>  

  ב תיקון חריטה97 דף         ב <►/> ◄/◄►/> ◄  102 -95   .13
צמד צמד                                     , דף , דף,                                    צמד 

14.   103- 110  ◄ </◄ </◄ </►>  

  דף, דף, צמד, צמד, צמד              ◄►/> ◄/> ◄/> ◄  118 -111   .15

16.   119- 126  ◄ </◄ </◄ </►>  

17.   127- 134  ◄ </◄ </◄ </►>  

18.   135- 142  ◄ </◄ </◄ </►> 

19.   143- 150  ◄ </◄ </◄ </►> 

    דף, דף, דף, דף                               ◄►/◄►  154- 151   .20
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JJעמודיJהמיקרוגרפיהבשטחJהציורJ:JJקודיקולוגיה:'נספחJלפרקJא

1. JהמסגרותJבמשטחJלכתב"נמדדJמכתבJמJJ.JרוחבJמידתJמימיןJאורךJמידת

 .משמאל

מJמשורתJכתבJלמשנהJבמסגרתJהכפולהJומראהJ"רוחבJהמסגרתJנמדדJבמ .2

 אתJגודלJהשטחJשהמסגרתJתופסתJמשטחJהשרטוטJהכלליJלמסגרות

 שטחJהציורJמודדJאתJשטחJהציורJהנותרJלאחרJכתיבתJהמסגרות .3

דיםJללאJמסגרתJהאלכסוןJבארבעתJהעמו.JהאלכסוןJנמדדJבתוךJהמסגרת .4

 נמדדJמנקודתJאיורJימניתJעליונהJלנקודתJאיורJשמאלJלמטה

JJמסגרתJפנימית=JפJ;JמסגרתJחיצונית=JחJ:JבמקרהJשלJשתיJמסגרותJכפולות .5

  

  

  

  

JJהקונטרסJהראשון

שטח המסגרת   עמוד

  מ"החיצונית במ

רוחב מסגרת 

  מ"במ

מספר 

מסגרות 

  כפולקו 

שטח תוך 

  המסגרת

  הערות

        אין  x 124 94משוער   ב1

  x 127  3 x 3  1  87 x 121 99  א2

  צבוע

84 X 117  

  

    x 124  3 x 3  1  99 x 117 105  א3

    x 120  3 x 3  1  99 x 114 105  ב3

    x 119  3.5 x 3  1  95 x 110 102  א4

    x 121  4 x 3  1  95 x 118 104  ב4

    x 125  4 x 4  1  94 x 114 102  א5

        אין  x 131 92משוער   ב5

    x 132  4 x 5  1  92 x 124 100  א6
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JJהקונטרסJהשני
שטח המסגרת   עמוד

  מ"החיצונית במ

רוחב 

מסגרת 

  מ"במ

מספר מסגרות 

  כפולקו 

שטח 

תוך 

 המסגרת

  הערות

  x 117 87  ב7

87 x 100    

3 x 3   62   אגוויז x 71  רוחב האגוויז

מ " מ12באורך 

  14למעלה ולמטה 

חלל התחתון  . מ"מ

  מ" מ14

  x 118 90ח   8א

  x 87 62פ 

3 x 3  2  55 x 81 10מ בין שתי " מ

 המסגרות הכפולות

  x 119 89ח   ב8

  x 89 62פ 

3 x 3  2  55 x 81   

9  89 x 119  4 x 3  64   אגוויז x 93  13רוחב האגוויז 

  מ"מ

 12רוחב האגוויז  x 93 64   זאגווי  x 119  4 x 3 89  ב9

  מ"מ

  x 118 89ח   10

  x 98 70פ 

3 x 3  2  63 x 92 7שתי מ בין " מ

  מסגרות כפולות

  x 116 89ח   ב10

  x 99 68פ 

3 x 3  2  62 x 92 6מ בין שתי " מ

  מסגרות כפולות

  x 118 89ח   11

  x 94 72פ 

3 x 3  2  65 x 92 5מ בין שתי " מ

  מסגרות כפולות

        אין  x 120 91  ב11

12  112 x 125*   מטה פורח חורג       אין

מ מקו " מ10ב

המסגרת ורגל 

  מ" מ4המנורה ב 

  מ" מ10רוחב  x 98 67  זיגזג  x 119  10 x 10 88  ב12

13  88 x 117  10 x 10  68  זיגזג x 96  מ" מ10רוחב  

  x 118 88ח   ב13

  x 91 71פ 

3 x 3  2  66 x 96 5מ בין שתי " מ

 המסגרות הכפולות

14  89 x 119  4 x 4  2  70 x 
110  

  

המדידה כללה את חוד שלוש . מ" מx 120 91גרת  קרי לג ושתי האבנים ממוקמים על קו המסהמז, המנורה* 

  רגלי המנורה והמטה הפורח הממוקמים מחוץ לשטח זה ולכן הגדלת שטח הציור
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JלפרקJאנספח:Jלאיורים:קודיקולוגיהJהכנהJרישוםJשרידיJJJ

J1קונטרסJJ

JJדף

JJ.לאJניתןJלהבחיןJבשרטוטJהמסגרותJ-JJJב1

JבJ.JלמסגרתJמצדJבשרשרטוטJברורJוחזקJJ-JJא2 Jלהבחין JלהנחתJהזהבJמיתארניתן

J JהJבעלהוJניימיהJשלJהאשכולשמאלJבצד Jשאמצעי Jמגנטה-בורודתאJהבין

JJJ.לכחול

יכולJJדברJזה.JאמצעעוברJבהנראהJכJשרטוטJקווקוJJבחלקJהאיורJהעליוןJקייםJ-Jא3

JשלJגםJשאריתJרישוםJניכרתJJ.סטנסילשימושJבJלהצביעJעל בחללJהשלילי

JJ.ליונההתפרחתJהמרכזיתJובחלקהJהשמאליJשלJהמנדורלהJהע

JשרטוטJ.JJחריטהJלמסגרותJמצדJבשרJ-Jב3 Jבסימני JהחלקתחילתJנמצאיםJבעפרון

Jהתחתוןשמאלה JהJי Jשל Jימיהגבעול Jהדרקוןנהמתפצל JJבפי JבעלJב, עלה

JהשלושJאונותJמהעליוןJהמופנהJהלכשמאלJפיJזנבובדרקוןJובסיס.JבJמסגרת

JJ.JJקווקובJניתןJלהבחין,J"Jעשה'ה"מיליםJמתחתJלJ,נהעליוהJהפנימית

JבחריטהJלמסגרותJJ-Jא4 Jלהבחין Jניתן JבטופJ.Jלא JלראותJשרטוט JמימיןJשניJרניתן

J JבJהרגלJהנשרJהאיילהובאחוריתJזנב.JJJ

J-JJב4 JJ Jשרטוט Jבסימני Jעפרון Jעל Jגבעולי Jוהכל JשלJמעלים Jהעליון Jבחצי קטעים

JJJJ.התשליב

J5אJJ-JהשיערJ Jמצד Jלמסגרות Jבחריטה Jלהבחין JJJבעפרוןשירטוטJ.ניתן ראשJבקיים

JהJב,נובטJוהארנב Jאזור Jלרגל Jוהחיבור Jהקדמית זרבוביתJבJ,אחוריתהרגל

JJ.עלהJשפונהJמטהJמשמאלJלכלבבוJתחתונההJנוזואוJולסת,Jהכלב

J-JJב5 Jשירטוטקיים JצדדיJבעפרון Jשני JהJעל Jמפי Jהיוצא Jהגבעול Jהימניאריה גבJב,

ראשJיJובשמאלהאריהJהפיJבשצמחJבאונותJהעלהJבעלJשלושJבJ,האריהJוזנבו

עליוןJהעלעלJב,JJבעלהJהעליון:צמחJהיוצאJמפיוהJכוללJהימניןJדרקוהארJווצו

Jמ Jמתחתשמאל JלJשכתיבתו J.ועבורשרטוט JכנףנקבJספקJיש Jבסיס JJלצד

JJ.ממנהJויכולJלהצביעJעלJשימושJבסטנסילמJ"JמחמישההמרוחקJכ

זנבJהכלבJובJבעליםJ,ימיןשריגJמגבעוןJהבעליוןJוהשריגJJבעפרוןJבשירטוטקייםJJ-JJJא6

JJJ.בחלקוJהתחתון

JJ

JJ
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J2קונטרסJJ

JJדף

JבשרJ–Jב7 Jמצד Jלמסגרת JיעבJJשרטוטישרידJ.חריטה Jפרון Jעבור מסגרתJקיימים

J Jההאגוויז Jהתחתוןינימבחלקה JעJ.Jהפנימי Jישרידי Jפרון Jנראים ברגלJגם

JבחרבJבמקטעJהחודרJלתוךJ,האוחזתJבחרבJלידJהקתJביד,JשלJהאבירקדמיתJה

JJJ.תחתוןJשלJהזנבהבעלעלJוJJלידJהאוזןראשJהחיה

JבשרחJ-Jא8 JלמסגרתJמצד Jחזקה Jריטה .J Jקיימת Jבחריטה Jהכלבאחוריתהירך JJשל

JJJ.JJהפנימייםשניJהצדדיםמיתJבפניהמסגרתJוב

Jב-Jב8 Jשרטוט JJקיים Jמעל Jהפרח Jהגבעול Jארנבתאחורי Jב, JיהיהשנJנשרהנוצת

JJJJ.זנבמקטעJהארנבתJלידJהרגלJבוJמלמטה

JחריטהJ–Jא9 Jשרידי Jנמצאו Jלא Jב. Jנראים Jשרטוט Jשלושרידי Jבעל Jעלה אונותJהש

Jה JהבJ,שמאלמעליון Jעלה Jחימיןמתחתון בעלהJJולתשליבJגבעולJהרוביJליד

JJ.עליוןהJהגפן

Jבמיקרוגרפיה-Jב9 Jהשריג Jלעיטור JJמתחת ,J Jנותר Jהכנהשרטוט בוצעJJשלא

J JזובשלמותוJמולJזהJהעומדJזוגJהמתארJ.JJJJ

10Jא-JנותרהJהסוסJרעמתJעבורJחריטהJבJהקימורJרגלועליוןJוירךJאחוריתה.JהJחלק

.JעליהםמJעוברJאינווהכתבJJ,רעמהJוירךJהסוסJהוקטנוJבכתיבההחתוןJשלJתה

J Jזערורייםחורים Jמצד, JזהJשנעשו JJעמוד Jבדף Jהקונטרס Jסוף Jעד J.14עוברים

JאתJמתוויםJאלוJראשמיתארחוריםJהסוסJ,צווארJווJורעמת.JJJ

10Jב-JJמצדJלמסגרתJשיערחריטה.JJJ

JJ.חריטהJלמסגרתJמצדJשיערJ-JJא11

אתJJגם-JהפניםJכמושנראהJביןJרגליJשלחןJלחםלסוסJהחירורJאתJניתןJלראותJ-JJב11

J.JJהמסגרותשתיחריטהJלה

J12אJ-JבשרJ Jמצד Jלמסגרת Jחריטה .J Jאת Jלראות Jניתן Jהחירור JהקניםJביןלסוס Jקו

JJ.JJמשמאלשניJושלישיה

JJלאJנמצאJדברJ–Jב12

JJלאJנמצאJדברJ–Jא13

J.ניימיהווסJטהציציתJשרידיJשרטוטJנראיםJבJJ.חריטהJלמסגרתJמצדJבשרJ–Jב13

J JבאמצעJכמעטJשעוברJחריטהJקוJלהJבסטנסיליכולJשימושJעלJעידJ.JJ

JJ.חריטהJלמסגרתJמצדJבשרJ–Jא14
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JJלוחיותJפתיחה .1

JJדף

ברישוםJJניתןJלהבחיןJ.JדיוJשחורבבקוJמיתארJJמוקפותJותזהבהמואותיותJהJ-Jב15

J JלעיטורJכהכנהJשנעשהJחוםJבדיו.JJJ

JובקוויJהאורךJלמשבצותJהרקעJיוניםשרטוטJבדיוJחוםJבגבותJהJניתןJלהבחיןJב-Jב47

J JבלוחיתJ Jבדיו. Jהרישום Jלאחר Jהונח JהצבעאזJ.הזהב JראשיתJ,Jהונח

J JJהתאצבעJשלJהרקעJ JלאחריוJהדיוJהלבן, JקוויJהצבעJהיוצריםJאתJמעליהם,

J JהקונטורJליצירתJהשחורJבדיוJשימושJנעשהJולבסוףJהריבועים.JJ

JJ

JJעציJהמנורה .2

J JהמנורההJ JJאנכייםקוויםJשלושהJכוללתJחריטהJעבורJעצי חריטהJמאחרJוה.

J JJ Jעץ Jכל Jעבור Jבמיוחדנעשתה Jמנורה ,J Jכהיא Jעל Jמופיעה JדפיJלאינה ל

J JJלשורותהקונטרסJהשרטוטJכיווןJאתJנוגדתJאףJהחריטהJולעתים.JJ

JJ
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 השורות שצוינו מתייחסות לשורות כתיבה 1
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JJ

בהעתקהJאוJמהקדמתJכתיבתJהמילהJהבאהJ'JקפיצתJעין'מקורJהטעותJהואJמ
J-'אה'אJשל"ףJה"הסופרJשהחלJלכתובJכברJאתJהאותיותJאל.JכתוצאהJממהירות

JJ.JJ'אשר'ותיקןJל"JתפסJאתJעצמו"
JJ

JJJJJ
Jתחתונהא98דףJשורהJJJJJ
JJ

ףJ"JשכתבJכברJאתJהאותJאלהסופר.JןJנשמטהJכנראהJממהירותJכתיבה"האותJשי
JJ.תיקנה

JJ

JJJ
Jמלמטהא59דףJוהרביעיתJהשלישיתJהשורהJJJJ
JJ

JJהמילהJדרךJנטויJבקוJטעותJכי'מחיקת.J'מJכתוצאהJנבעהJזוJעין'טעותJקפיצתJ'
JJ.בהעתקהJבגללJממהירותJואוליJגםJבשילובJשלJעבודהJמזיכרון

JJ
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JJטעויותJשמקורןJממהירותJוזיכרון .2

 
Jב87דףJJJמלמעלהJשמיניתJשורהJJ
JJ

עדותJלכתיבהJמהירהJ.JתJוהכניסהJבקושיJרב"הסופרJשכחJלכתובJאתJהאותJבי
JJ.מזכרון

JJ
JJ

JJ
Jב85דףJJJJמלמעלהJשנייהJשורה 

 
הסופיתJםJ"דופןJשמאלJשלJהמ.JםJסופית"ףJוכברJכתבJמי"הסופרJשכחJאתJהאותJכ

JJ.ןעדותJשעובדJמהרJומזיכרו.JגורדJוהסופרJתיקןJוכתבJביןJהשיטין
JJ
JJ

JJ
Jב120דףJJעליונהJשורהJJJJJ
JJ

JJ.ןJשנשמטהJוהוספהJבעתJהניקוד"אותJנו
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  תקוה וייסנשטרן-טבלה בר: הטקסט: 'נספח לפרק א 
 

  ÈÏÂÙÈ¯Ë Ô‡¯Â‡/ ÔÒÓÏ˙ ÔÈËËÒÂ˜ ‚Ï‡' ¯È  ı‡¯ËÙ¯‡˜  ‰ÈÂÏ‡Ë‡˜ 
              

 ‰·Â¯˜ 
 ˙È¯Á˘Ï 

 ג "ריצ
וארץ אכף 

 ג "רשב
וארץ אשפיל 

 אבן בחן ...

 ג "רשב
וארץ 

אשפיל 
 אבן בחן ...

 ע "רמב
מארץ 
שפלנו 

 רענןאזרח ..

 ע "רמב
לנו מארץ שפ

 רענןאזרח ..

 ע "ראב
 .. וארץ אקוד

אמונת השרש 

 ‰·Â¯˜ 
 ÛÒÂÓÏ 

 ג "ריצ
יונה 

 שוכבת 
בינות 

 שפתים 

 ג "ריצ
 יונה שוכבת 

 בינות שפתים 

 ????????? 
 

 ע "רמב
 אלוקים 

למשפטיך 
 עמדנו 

 ע "רמב
 אלוקים 

למשפטיך 
 עמדנו 

 ע "רמב
אלוקים 

 למשפטיך 

 ˙Â˘¯ 
 ¯„ÒÏ

 ‰„Â·Ú‰ 

 ג "ריצ
אכין 
לות לח

 פניך 

 ע "רמב
אערוך מדברי 

 דתי 

 אנונימי 
אדברה 

וירוח לי פני 
 שולחי 

 ע "רמב
אערוך 

 מדברי דתי 

 ע "ראב
סדר  אזכיר

 עבודות 

 
 ראה הערה *

 ¯„Ò 
 ‰„Â·Ú‰ 

 ג "ריצ
ל -אל א

אשא דעי 

 אתה כוננת 
 עולם מראש 

יוסי בן יוסי 
 

אזכיר 
 גבורות 

 ע "רמב
ל אלוקי -א

 אבותיכם 

 ע "ראב
  לבב אמוני

 אביתור ' ן
אלהים אל בך 

 יצדקו 

 
 ‰ÁÓ 

 ג "ריצ
 

יספה 
 שלישית 

 אביתור ' ן
 שלישית 
שוקדת 
 שלשיה 

 
 ????????? 

 ע "רמב
אנושי לב 

 כארי שועו 

 ע "רמב
לב  אנושי

 כארי שועו 

 ע "ראב
אשלש 

 תפילות 
החוק 

 למלאות 
 

 ‰ÏÈÚ 
אביתור ' ן

ברביעית 
עורכת 

 תמה 

 אביתור ' ן
ברביעית 

 רכת תמה עו

 ע "ראב
אמת בספרך 

 ע "רמב
אדון היושב 

על חוג 
 הארץ 

 ע "רמב
 אדון היושב 

על חוג הארץ 

 ע "רמב
 אדון היושב 

על חוג הארץ 

 
 ˙Â¯Ú‰ 

הכל 
 ג "ריצ

לבד 
 מנעילה 

 
 

 
 

 ע "הכל רמב
 

 ע "הכל רמב
חוץ מן 

 העבודה 
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  ‰ÈÂÏ‡Ë‡˜ ‰ÈÏÙÂÓ  ÔÂ‚‡¯‡

 ˙Ò¯‚ 
 ÔÂ‚‡¯‡

 ˙Ò¯‚
ÒÈÈÂÔ¯Ë˘  

 ÌÈ11  
‰‰ÂÊÓ ‡Ï 

 ‰‡ÈÊÂ·Ó‡  
152  

 ‰·Â¯˜ 
 ˙È¯Á˘Ï 

 ע "ראב
.. וארץ אקוד

אמונת 
 השרש 

 ע "ראב
וארץ 
 .. אקוד

אמונת 
 השרש 

 ג "רשב
וארץ 

אשפיל 
אבן בחן ...

 ג "רשב
וארץ 

אשפיל 
 אבן בחן ...

  גיאת
 איכף וארץ

 

  

 ‰·Â¯˜ 
 ÛÒÂÓÏ 

 ע "רמב
אלוקים 

 למשפטיך 

 ע "רמב
אלוקים 

 למשפטיך 

 ג "רשב
שולמית 

 יספה 

 ג "רשב
שולמית 

 יספה 

 אין
 

 

 ˙Â˘¯ 
 ¯„ÒÏ

 ‰„Â·Ú‰ 

 
ראה הערה *

 אביתור ' ן
אבואה 
 יון -ברש

 מחוללי 

 אביתור ' ן
אבואה 
 יון -ברש

 מחוללי 

  ג"שבר
ארוממך 

     חזקי

  בר זרחיה' יצ
 אצר לספר חק

  ג"או רשב
 ארוממך חזקי

 

 

 ¯„Ò 
 ‰„Â·Ú‰ 

 אביתור ' ן
אלהים אל 

 דקו בך יצ

 אביתור ' ן
אלהים אל 
 בך יצדקו 

 אביתור ' ן
אלהים אל 
 בך יצדקו 

 אתה כוננת 
עולם מראש 

 

  גיאת
אל אל אשא 

 דעי
 

 

 
 ‰ÁÓ 

 ע "ראב
אשלש 

 תפילות 
החוק 

 למלאות 

 ע "ראב
אשלש 

 תפילות 
החוק 

 למלאות 

 ג "רשב
 שלישית 
שוקדת 

 משלשת 

 ע "ראב
אשלש 

 תפילות 
החוק 

 למלאות 

   ע"ראב
 אשלשן רק מג

 ע"השאר רמב

 

 
 ‰ÏÈÚ 

 ע "רמב
אדון היושב 

על חוג 
 הארץ 

 ע "רמב
אדון 

 היושב 
על חוג 
 הארץ 

 אביתור ' ן
ברביעית 

עורכת 
 תמה 

 אביתור ' ן
ברביעית 

עורכת תמה 

 ע "רמב
 אדון היושב 
 על חוג הארץ

 

 

 
 : במנהג קטלוניה אמרו שתי רשויות*  

 . אנונימי, אנא אל נאור האירה פניך: נפוץ 1  
  .אOr 124 5600ספ בריטי  . אביתור' ן, אבואה ברשיון מחוללי 2  
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JמקבציJהבדליםJבמערכיJהפיוטיםJבכתביJידJאליהםJ:Jטקסט:J'נספחJלפרקJא J

J JJ JJ JJ JממJק"הושווהJJ

JJ

J JבממJהחסריםJפיוטיםJמספרJנמצאוJהידJכתביJברוב"JבמופעJשוניםJידJ קJאךJקיימיםJבכתבי

J.JJיםJבאישושJהקבוצותJהמוצאותJבמחקרJהנוכחיצמדיםJאלוJעוזר.Jקבוצתי

 

1. JהמחרךJעושני"צמדJאלוהJעבדJיתנניJמי")JJ1135מJ(JהמחרךJעםJיחד"JאתהJקדשךJבשםJאלוהי

-וניו,362JווטיקןJרוסיאנא593J,JפריזJלאומיתJ5660J,J'צמדJזהJמופיעJבלונדוןJאור).4402JאJJ("עזרני

J4328יורקJ.שוקןבJשנימחזורJאךJהצמדJמופיעJאמנםJJכךJעלJכנראהJהמעידJדברJמנוקדיםJלאJהם

J.JJשפיוטיםJאלוJכנראהJלאJנאמרו

אוקספורדJנויבאואר593J,JפריזJלאומית4328J,JיורקJ-ניו,JמחזורJשוקן,J5660J'בכתביJידJלונדוןJאור .2

1087J,JניאופיטיJ10וווטיקןJ,הJפזמוןמופיעJ"ייJ'קוראיוJלכלJקוראאלהיכםJ")J720אJ(JהמשלשJלאחר

J)ק"Jבממ37( Jהלאח, Jמופיע Jונורא"Jאב'מסתגריו Jאיום J("אל 3355Jא Jבממ) Jוב"החסר מחזורJק

Jוילאפרנקא .JבתוכחהJהידJבכתביJמסתייםJחסדך"המיקבץJנאJיגדל)"J Jק"Jבממ43()204י .(Jמאחר

JמונטיפיוריJלונדוןJידJ203ובכתבJהמחיהJאחרJמופיעJהמיקבץJהמשלשJחסרJ"אלםJיונת"J -Jבניו.

Jהמסתג4328יורקJ'בJביוםJאבJ'וJשונהJתהלות"הואJנוראJלאדיר")J118לJ(בממJהמשמש"JכפיוטJק

J'Jהמסתג19 JאיוםJונורא"אב JזהJביוםJא"אל Jיד JJמופיעJבכתב 'JבקדושתאJהמשלשJאחר"Jאתה

J"כוננת .J Jנויבאואר 1088JJבאוקספורד Jהפזמון Jבין Jנוספים Jפיוטים Jמספר JאלהיכםJ"נוכחים אדני

Jקורא Jימין"JוהתוכחהJוהםJ"לכלJקוראיו Jיי"JפזמוןJה,"אסירJתקוהJלקץ אJ("בקולJשופרJישמיע'

782(J Jמקוימים", Jימים J("שני J)1962ש Jפזמוןוה, JהשנהJהמשמש Jוראש JסותJ"Jלשבת לובשי

J(48J(585לJ("אימים ,40J Jק"Jבממ39, .(JהמחרךJעושני"לעתיםJאלוהJעבדJיתנניJמי")J1135מJ(Jהוא

מJ("דJאלוהJעושנימיJיתנניJעב"ללאJהמחרךJ)3355JאJ)J"אלJאיוםJונורא"אבJ'המופיעJעםJהמסתג

1135J .(JלאומיתJבפריזJ JקיימיםJ JפיוטיםJאלו 593Jשני 4328JיורקJ-ניו, JמחזורJוילאפרנקא, מחזורJו,

J.Jשוקן JJ Jמונטיפיורי Jלונדון Jהיד 203Jבכתבי ,J Jקאולי JבלבדJ'JקייםJהמסתג2709אוקספורד אב

J Jנויבאואר Jהמסתג1088ובאוקספורד Jקיים Jכלל'Jלא Jאב .J Jנויבאואר טיקןJJווו1087באוקספורד

J10ניאופיטיJהמחרךJמופיעJלאJ"עושניJאלוהJעבדJיתנניJמי")J1135מ.(JJ

,J5660J'קייםJבתפילתJיוםJהכיפוריםJבלונדוןJאור)84JזJ("זועקJבקראוJוגרונוJניחר"אבJ'המסתג .3

JקאוליJ2709אוקספורדJ,JנויבאוארJוניו1087אוקספורדJ-Jכמו4328יורקJ-JלאומיתJבפריזJ631גםJ

JובפרמהJאויניוןJ2222למנהגJווטיקןJ314אלגJלמנהגJ'יר. 
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JJJJמחזורJוילאפרנקאהערות:J'נספחJלפרקJא

JיוםJ Jבתפילת Jהם Jההערות Jברצלונה Jלנוסח Jוילאפרנקא Jנוסח Jאת Jהמתקנות הערות

JJ.הכיפורים

JJ

JJJ"ואומרJקדישJותתקבלJ"JכתובJלצדבJ68בדףJמחזורJוילאפרנקאב .1

Jיעצני" Jאשר Jיי Jאברך Jמתחילין Jפרנקא Jובוילא Jברצלונה Jסדור Jזהו :JJואין

'JלייJאלהינוJהרחמיםJוהסליחותJוכו'JאומריםJרחמנאJואחרJפיוטJהאחרוןJאומ

Jהכתו Jכסדר Jואמ' 'JאלינוJ JשנהJטובהJומשלימין JשבשמיםJחדשJעלינו אלינו

ויכלמוJ'JשבשמיםJעשהJעמנוJאותJלטובהJיראוJשונאינוJויבושוJיחזוJאויבינוJו

JJJJ"עזרתנוJונחמתנוJקדישJכלו'JכיJאתהJיי

'Jליי"ב44JובדףJ"Jרחמנא"בJ43JבדףJ,"אברךJייJאשרJיעצני"ב39JדףJב  .JסדרJזהJמופיעק”ממב

JJ."אלינוJהרחמים

JJJ

2. J85בדףJכתובJברצלונה"בJלמנהגJאחרJזולת"J. 

JאהוהזולתJJב23פיוטJהכיפוריםJיוםJבתפילתJמופיעק”ממJוהואJJבJא56דף.JאופייניJזהJזולתJ

J.JJלכלJכתביJהידJשנבדקוJלמנהגJקטלוניה

 

3. Jכתוב91בדףJא"JנעליתJאחרJיענהJקודםJלומרJברצלונהJמנהג".JJ 

JשהינוJפיוטJ"אחדJנעלית"JקייםJ,29כJ"שהינוJפיוטJיוה"JJכבודJאבותיענה"אכןJלפניJJק”ממב

-ניו,10Jניאופיטי318J,JאוקספורדJמיכל203J,JסדרJזהJקייםJגםJבלונדוןJמונטיפיוריJJ.28כJ"יוה

J4328יורקJלאומיתJופריזJ593.JJ

JJ

4. Jהה93בדףJמופיעהJערהאJ"לאמJברצלונהJמנהגJ'JחרדיםJאחרJ:JממרומוJאלJיצו

JJ."וכלJהמיחליםJואחרJכרוג

J.JJקיימתJסטייהJמהערהJזוק”ממב

Jחרדים"אחרJ"יוהJפיוטJשהינו"J32כ,J 33JכJ"יוה("JאורחותיךJלמדני"JמופיעJהפזמון (Jואחריו

כJ"יוה("JכלJהמיחלים"Jו)43כJ"יוה("JיצוJאל"הפיוטיםJ).34JכJ"יוה("JאלJביתךJרצתי"'Jהכרוג

44J Jה) J"קיקלר"מופיעיםJאחר .J JפיוטיםJאלו Jדוידזון Jישראל JייםהםJהתוספותJהברצלונלפי

JסדרJשניJהפיוטיםJהאחרוניםJקייםJJ.J)42-36כJ"יוה("JוארץJאקוד"חJשלJהקרובהJ-לחלקיםJו

J593.JJופריזJלאומיתJ5660J’גםJבלונדוןJאור
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JJ

5. J 128Jבדף Jב Jברצלו"כתוב Jבסדר Jפה Jאומרים Jאין Jמולך' Jיי :JוכשחטאוJ אלא

JJ."ישראל

J JמופיעהJאחרJהפיוט JתחלתJכלJתחלה"הערהJזו J"בטרםJאמון JקייםJהתואםJק”ממב. Jאכן

JבדףJזוJב91להערה.JJJ

J JJ JJ JJ JJJ

6. Jא131בדףJ"ברצלוJסדרJ JלומרJכאן' :JמוחלJמלךJלנוJהמצאJשמךJכבודJובעבור

JJ."מיJאלJכמוך:JוסולחJלמענךJשלחJנא

JכבודJשמךJ"JוהואהניסוחJמעטJאחרJק”ממב JוסולחJרחוםJוחנוןJובעבור Jמוחל JהמצאJלנו

JJ.אףJכיJקייםJשוניJקלJישJלראותJהערהJזוJכתואמת.J"סלחJנא

JJ

7. Jב131בדףJמופיעJ"ברצלוJ 'JוידעוJיכירוJחסדךJוצמאיJטובךJרעיביJתחלתךJעמך

JJ."אמר"הJנ"אלינוJהרחמיםJוהסליחותJמ'JכיJליי

JJ.א92דףJב"JועזראJהסופר"JאחריJנוסחJזהמופיעJJק”ממב

JJ

8. Jא133בדף,J"ברצלומJנהגJ'תאמצםJהיוםJחייםJבספרJלומר".JJJ

"JואזJ"JבספרJחיים"לJ"וכלJההוראותJכנ"JוכתובJלחיים"ואזJ"Jקדשנו"JכתובJא93דףJבJק”ממב

JJJ."היוםJתאמצם

JJ

9. J150בדףJברצלו"ע"בJכסדרJכJ'הפסוקיםJמלכדJבשוה"JJJשהסופרJנוטש"המעיד"J

וכןJהרשויותJ"JאלJאלJאשאJדעי"סדרJעבודהJJק”ממבב151JבדףJ.JאתJסדרJברצלונה

J.שונותJמהקייםJבמחזורJובכךJתואםJהמחזורJלהערהJזו JJ JJ JJJJ

JJ

10. J 161Jבדף Jברצלו"ב Jמנהג 'JעדJ Jמחול Jואחר Jוידוי Jכך Jואחר JתחלהJמלוך לומר

JJJ."תטהרוJואחרJכךJפסוקיJדרחמי

JJ.ב116דףJJזהוJהנוסחJבמדויקJבק”ממב

 

11. Jב166בדףJ"ברצלוJמנהגJ JלומרJפה' לJובעבורJכבודJשמךJהמצאJלנוJמלךJמוח:

Jנא Jסלח JוסולחJלמענך Jכמוך: Jאל Jמי Jאומ: Jואין JזהJהנוסחJהכתו' Jכל J"כאן'
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JההערהJמופיעהJלטקסטJבניצבJיי"בשולייםJיהJתשמורJעונותJאםJ'יעמודJמיJ:Jכי

JJJ"שגיאות'JעמךJהסליחהJלמעןJתוראJונא

JJ:JJהטקסטJהמופיעJבדףJזהJהואבמחזורJוילאפרנקא

JולאJחטאנו" Jחטאנו: Jאבל Jעם: Jמכל Jאשמנו Jעמלילעיני: Jעשקו Jנו :J'וכו'

JממצותיךJוסרנוJוהרשענוJוהעוינוJחטאנוJאבלJואומרJחוזרJצבורJושליח

JאמתJכיJעלינוJהבאJכלJעלJצדיקJואתהJלנוJשוהJולאJהטוביםJוממשפטיך

Jהרשענו Jואנחנו Jעשית :JומחילהJ Jסליחה Jדברי Jעל Jהבטחתנו אתה

JשתמחולJלנוJעלJכלJענותינוJותכפרJלנוJעלJכלJפשעינוJותמחולJותסלח

JJכדברJשנא¥:לכלJחטאתינו JמנסתרותJנקני¥' Jיבין JJשגיאותJמי Jיי: 'Jנקנו

JוטהרנוJ Jטהורים Jמים Jעלינו Jוזרוק Jמטומאתו Jוטהרנו Jמפשעינו אלהינו

Jשנא Jכדבר 'JטומאותיכםJ Jמכל Jוטהרתם Jטהורים Jמים Jעליכם וזרתקי

J"JJועקורJלהJהאבןJמבשרינו:JומכלJגילוליכםJאטהרJאתכם

J Jהטקסט JאJ167בדףממשיך Jודוד": Jנפשי Jברכי Jלפניך Jאמר JJעבדך :JכמוJ Jעלינו רחם

/JיוםJטעינוJבחטא/JיוםJגעלנוJחקיך/JיוםJבגדנוJתשא/JיוםJאשמנוJיוצלל:Jכתוב

JJ"עלJחטא

.JJמעיןJתפרחתJהיוצרJעםJנקודותייםJבמרכזJVהבנויJמבטקסטJהזהJמופיעיםJסימניJההגהה

JשניJלמשפטJ¥נוסחJJראשוןJל¥התיקוניםJהםJ¥.JJJהשתמשתיJבסימןJלצורךJציוןJסימןJהגהה

JמנוסחJוילאפרנקאשנשמטJמחזור.JJ

Jב121בדףJJJנמצאJהטקסטJהתואםJלתיקוןק”ממב הןJJבנוסחJהתפילהJותואםJהמתקייםJהן.

JJ.הכותJלהמשארובה

JJ

12. Jא169בדףJהוראותJבתפלההJלמנחהJוילאפרנקאJהןמחזורJJ"JהכיפוריםJיוםJחלJאם

JלהיותJבשבתJאומ Jתפלתי' Jואני :J JתורהJוקוריםסומוציאין JשלשהJבסדרJפר

Jכמעש Jבפרשת Jמות Jאחרי 'JבןJ Jביונה Jומפטירין Jהסדר Jסוף Jעד Jמצרים ארץ

Jואומ Jאמתי Jואומ' JתורהJלמקומו Jספר Jומחזיר Jאשרי 'JאמןJ Jואמרו קדישJעד

J"ומתפלליוJתפלתJמנחה JJJJ

מהJנאמרJלפניךJיושבJ:JעמךJונחלתךJוכו'Jברצלו":JJהחיצונייםJמופיעהJההערהבשוליים

כיJאתהJסולחןJ:JעדJלעשותJאתJכלJהתורהJהזאת:JעלJחטאים:JעלJחטא:Jמרום

JJ"בספרJחייםJואחרJהיוםJתאמצם:J'קדשנוJבמצותיךJוכו:J'וכו
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JזוJשולייםJלהערתJמופיעJכברצדJהמתחילותJנוסחJהוראותJבJ168דףJב"JעדJהסופרJועזרא

JJמופיעותJההוראות"JאשרJאשאיר JבמצותיךJ Jקדשנו Jומודים: :Jרצה

עלJעמךJישראלJתשיםJלעולםJכיJאתהJJשלוםJרב:JברכתJכהנים:JוכתובJלחיים

לברךJאתJכלJעמךJישראלJבכלJעתJובכלJ''JהואJמלךJאדוןJהשלוםJוטובJבעיני

 'בספרJחייםJואומרJקדישJכלו:J'היוםJתאמצםJוכו:JשעהJבשלומך

JבJ Jבק”ממתואם Jמתקיים JJלהערותJאלו 122Jדף Jעמך"א "J Jמרום"עד J"יושב ;J 122Jדף עלJ"ב

JעדJסולחן"חטאJאתהJ"Jתוספא123דףJJמJהיתרJואזJרבותJחיים"ותJבספר"JJ

JJ

13. J176בדףJלצדJפזמון"ב"J"עוניםJעולJשב"מושכיJפיוטק”ממJהואJיוהJ"כJ114,JכתובJ
JJJJ"לנוJיוםJלריבJתעמוד"

J29.JJכ"JיוהשלJראשJהשנהJשםJהואJפיוט'JJבשחריתJיוםJבק”ממפיוטJזהJקייםJב
JJ

14. Jא177בדףJ"ברצJמנהגJאיןJ'לייJלומרJ'Jוהסליחות{אלינוJהרחמיםJ{גJאלאJמרות

 "JJלחטאנו

Jא130דףJ"JהחזקJמגןJוצנה..JאתJיריביJ'JריבהJיי..JתפלתיJ'JהאזינהJיי"הסדרJהואJב129JדףJב

JוילאפרנקאהמצוינותJבגמרותJJכאשרJה'סלחJנאJוכו" JJמחזור 177Jבדף Jאדאג"ב "Jמחטאתי

J.JJבJ130בדףJק”ממJבותנמצא

J Jדלעילק”ממבJ Jהתואם JJמתקיים .J Jעונות Jעול Jמושכי Jבפזמון Jנמצא 130Jדף סוףJובב

JאJההוראות131דףJב"JJגמרותJחטאנוJצורנוJסלחJלנוJיוצרינוJמחטאתיJאדאגJתמיד",Jהפזמון

JJ/"ועזראJהסופר/Jולירושלים/Jוכשחטאו/JמיחדJכלJיום/Jשמע"

JJ

15. J Jכתובב178בדף Jהחיצוניים Jבשוליים Jהצד Jעל Jברצלו"J:Jבכתיבה Jאומ' Jאין 'Jפה

JהבטחתנוJסליחה(אתהJדבריJאומ)עלJהוידויJאחרJאלאJ'JכיJעדJהסופרJועזראJ

:JמהJנאמרJלפניך:JעמךJונחלתךJעדJהרחמיםJוהסליחות:JאסלחJלאשרJאשאיר

Jחטאים Jעל Jסולחן: Jאתה Jכי Jבמצותיך: Jקדשנו Jומודים: Jרצה Jלחיים: :Jוכתוב

JJJJ"אבינוJמלכנו:JהיוםJתאמצם:JבספרJחיים:JשלוםJרב

Jב JתוספותJק”ממהוראות Jקצת Jמעם Jב132-ב131דףJמצויות Jכמוב. Jהם Jההבדלים שיםJ"ן

JJJ"היםJתאמצם"JוללאJ"ברכתJכהנים";J"שלוםJרב"JולאJ"שלום

JJJ."ברכתJכהנים'JואיןJאומ"J:מצייןשאלוJהתיקוניםJכלפיוJ,JמחזורJוילאפרנקאבטקסטJה



 102

Jוילאפרנקא Jטקסט :"JכלJ Jעל Jלנו JומחילהJשתמחול Jסליחה Jדברי Jעל אתהJהבטחתנו

אחרוןJקדשנוJ:JירכסדרJהכתובJבתפילתJמוסףJעדJכיJאסלחJלאשרJאשא'JפשעינוJוכו

שלוםJ:JואיןJאומריםJברכתJכהניםJבמנחה:JוכתובJלחיים:JרצהJומודים:J'במצותיךJוכו

J'Jוכורב JהיוםJתאמצם: JבספרJחיים: JאבינוJמלכנו: JואםJחלJבשבתJאיןJאומ: 'Jאבינו

Jואומ Jמלכנו Jואומ' Jבצדקתך Jקדיש' Jואמ: Jביתך Jיושבי Jאשרי Jפותח Jלנעילה 'Jובא

JJ".אמןוקדישJעדJואמרוJ'JלציוןJוכו

ובאJלציוןJואניJ'JצדקתךJוקדישJואחרJכךJאשרי'JובשבתJאומ'JאבינוJמלכנו'JואומרJ'ק”ממב

JJ'זאתJבריתיJוסדרJקדושהJומתפלליןJתפלתJנעילה

JJ

16. J Jההערה193בדף Jבצלו”JJמופיעות 'JלכלJ Jותסלח Jעד Jהבטחתנו Jאתה אומר

Jחטאתינו :J Jשמך Jכבוד Jובעבור Jנא___ Jסלח Jלמענך Jכמוך: Jאל Jמי :JאתהJ כי

Jסולחן Jקדשנו: Jרצה: Jוחתום: Jשלום: Jשים Jחיים: Jבספר Jונכתב: Jנזכר :Jהיום

JJ"תאמצם

'JאתהJהבטחתנוJעלJדבריJסליחהJומחילהJשתמח":JהערותJאלוJמופיעותJלצדJהטקסט

J'לנוJכו Jיי: Jנקנו J'אלהינוJוכו' J'ועקורJלהJהאבןJמבשרנוJוכו: :JכמוJעלינוJרחם

Jשכתו J'וכו' J'יוםJאשמנוJיוצללJויוסגרJוכו: :JבגדנוJוכויוםJותסלחJתשא'J :Jיום

Jוכו Jועזוב Jשכוח Jחקיך J'געלנו :JואיןJ Jעון Jיבוקש Jהיום Jעין Jבחטא Jטעינו יום

בתפלתJJכלJזהJיאמרJכסדרJהכתוב:JעדJכיJאסלחJלאשרJאשאיר:J'ככתובJוכו

שאינוJאומרJבנעילהJפהJשכברJאמרוJבתחלהJJמוסףJמלבדJמהJנאמרJלפניך

JJ"קדשנו:JמיJקדםעדJארJנשבעתJלאבותינוJמי'JואומרJמיJאלJכמוךJוכו

JבJק”ממב 140Jדף Jאתב Jהמראה Jתואם JלהערהJמופיעה Jבהתאם Jהנוסחים .JJהתפרדות

 .ק”ממב

JJ

17. Jרשוםב194בדףJJ"ברצלוJ Jוכו"Jחטאנו"Jוסלחת"Jויעבור"JאלJמלך' 'J עםJ__Jודני

JJJ"אתה

J"JJהמבדילJביןJקודשJלחול"פיוטJהבJאחרJ140JמופיעותJהערותJאלוJבדףJק”ממב
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JJJידJהבעליםJבמיקרוגרפיה:פליאוגרפיה:JנספחJלפרקJא
  
  

JJידJהבעליםJהראשונה
  
  "א ז  "  ם"מ, ת"בי        "א  ל"               "ב ע   מ   ק       ר   פ    א"  

                   
JהכלבקידמיתרגלJשלJשמאליתJJJJJJJJהכלבJשלJימניתJקידמיתJרגלJ JJJJהכלבJהכלבבטןJבטןJJ
JJ
Jק"ממידJJ

   
  "זועזו"                  "יקראו"                        "  להם את אכלם בעתו"  

              
JJJהפרחJבשריגJהשמאלי JJ JמJהדוגמאותJשמאלישתיJשריגJפניםJJ

  
  
  

   
JJ)רגלJימיןJקדמיתJשלJהכלבJ.)JויתורJעלJמבניותJאותJנכונה-ףJ"קומבניותJהאותJ'Jקציר':J'JידJב

  
  

  
שימושJבהשלמתJקוויםJJ-השלמתJצורתJאוזןJהכלבJJלא"תוספתJקוJלגגJהאותJה"JפלשתיםJלחיה"
JJק"אינהJאופייניתJלסופרJממש
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JJעמודיJהאיורJבמיקרוגרפיהJ:JנספחJלפרקJב

JJקונטרסJראשון

Jב1דףJJ

J JמיקרוגרפיהJבמסגרתJתחומיםJשאינםJדפיםJמארבעהJאחדJהואJזהJ1.דףJבתחתיתJ

הקוףJעומדJ.JתפוחהעמודJניצבJקוףJהפונהJלימיןJומגישJלפיוJבידוJהשמאליתJפריJהנראהJכ

Jענפים JעץJבעלJשני Jלפני JהעלווהJכוללתJעלהJאקנתוס. Jותאנה, Jגפן Jעלי ,JהשמאליJובענף

הפוניםJ,JאתJהעץJמאגפיםJמלמעלהJשניJדרקונים.JמשולבJגםJפרחJבעלJחמישהJעליJכותרת

JופניהםJלשולייםJהחיצוניים Jגב Jאל Jגב JחיהJבעלתJאוזנייםJמתנפנפות. Jפני Jהימני ,Jלדרקון

JJ.לשניהםJזנבJצרJוארוךJוכלJאחדJאוחזJבפיוJעלה.JמאליJפניJציפורולדרקוןJהש

JJ

Jא2דףJJ

J JכפולJ Jקו Jבמסגרת Jהתחום Jהאיור Jשטח Jבמרכז ,JבסידורJ Jציפורים Jשתי מתוארות

Jהראלדי Jמזו. Jזו Jפונות Jהן Jבגבן Jזו, Jכלפי Jזו Jמופנות Jפניהן Jאך .JומקורJ לציפוריםJראשJקטן

Jמעוקל Jמחודדות. Jמטה Jכלפי Jהמשוכות Jכנפיהן JצמחיותJוזנ, Jתפרחות Jהם בותיהן

Jבזו JהמשתלבותJזו Jאקנתוס. JשלושJאונותJועלי JנושאJעליםJבעלי JהזנבJהצמחי .Jהציפורים

JאוחזותJיחדJבמקורןJעלהJגפן JהמשתלשלJכלפיJמטה, .JנמשךJציפורJכלJשבפיJהעלהJמטרף

JכלפיJמעלהJענףJבעלJעליםJתלתנייםJועלהJאחדJגדולJהפונהJכלפיJמטה ,JכאשכולJשנראה

JJ.פרי

J JהמלאיםעמJהאיורJעמודיJושלושתJעשריםJמביןJהיחידJהואJזהJודJ,JרקעJעלJהמתואר

Jתאים Jשני JרגיסטריםJבעלי JהמחולקJלשני Jצבעוני JJלאמנותJגותיתישאופיינ, .JהעליוןJהתא

הרגיסטרJהתחתוןJצבועJבהיפוךJ.Jמגנטה-והתאJהשמאליJהעליוןJבוורוד,JהימניJצבועJבכחול

Jצבעים ,J Jמתמזגים Jהוורודים Jהתאים Jהזנבותאך Jומפגש Jהכנפיים Jקצות Jשבין Jבאזור ,Jכך

Jמהכחול Jגדול Jשנוצר Jהוורוד Jשהמשטח Jבכך. Jמתייחד Jגם Jזה Jאיור ,JוהעליםJ שהציפורים

J.JJמולאוJבעלהJזהב

JJ

JJא3דף

J JהאיורJ Jשטח Jבמרכז Jכפול, Jקו Jבמסגרת Jהתחום Jמנדורלה, Mandorla(J (מתוארת

JשושןJהתוחמת)LilyJ(כותרתJעליJשישהJבעלJ.השושJסדורןעליJהמאוגדJשלשותJבשתיJיםיםJ

                                                           
 .א12, ב11, ב5: הדפים הנוספים הם 1
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JיחדJבאוגדן Jמעלה. JמיושרJכלפי JעלהJאחד JשלשהJבכלJ ,JמעלהJ JפונהJבקֶשתJכלפי השני

Jהמנדורלה Jלחלל Jמעבר Jופורץ Jמטה, Jכלפי Jמתעגל Jוהשלישי .JצדדיוJ Jמשני Jנישא האוגדן

JברצועותJהמהוותJחלקJמהמנדורלה ,JעליJ Jחצאי Jשני Jהשושן JיוצאיםJמתחתJלאוגדן ומהן

JופוניםJמטהאקנתוסJ Jכלפי JקצותיהJבאוגדנים. JהמנדורלהJמהודקתJאףJהיאJבשני ,Jשמהם

Jתלת Jטרף J-יוצא Jכתר Jדמוי Jמהתחתון-Jעלי Jגדול JJהעליון .JצווארJ Jארוכות Jציפורים ארבע

Jהאיור JמפינותJשטח Jאחת Jבכל Jמתוארות Jזווי. JמשולשJחד Jדמויות Jתכנפותיהן ,Jזנבותיהן

Jפעור Jמקור Jובעלי Jקטנים Jוראשיהן Jאליפטיים Jוחד, Jארוך .JשלJ Jהעליון Jבחלקו הציפורים

JJ.ואילוJבפיJהתחתונותJעלהJתלתניJעםJפריJעגול,JהעמודJאוחזותJבמקורןJעלהJאחד

JJ

Jב3דףJJ

J JפעורJפהJבעלJדרקוןJמתוארJכפולJקוJבמסגרתJהתחוםJהאיורJשטחJבמרכזJ,Jאוזניים

Jלאחור Jמתנפנפות Jמשולשתרצווא, Jוכנף JJארוך Jהעליון, Jבחלקה Jהמעוגלת .JשתיJ לדרקון

מפיוJהפעורJשלJהדרקוןJמשתרבבתJלשוןJהנראיתJכתפרחתJ.JרגלייםJבעלותJשלושהJטפרים

JצמחיתJבעלתJשניJענפים JשפוניםJהאחדJלימיןJוהשניJלשמאל, .JהואJאףJעשויJהדרקוןJזנב

Jצמחית Jתפרחת Jלסופר, Jהאופייניים Jהעלווה Jסוגי Jעם Jקיסו: Jסעלי Jתלתן, ,JעלהJ חצאי

JJ.עליJגפןJותאנהJואףJניצניJפרחים,Jאקנתוס

JJ

Jא4דףJJ

J JהאיורJשטחJבמרכזJ,כפולJקוJבמסגרתJהתחוםJ,JשמפנהJצביJמעלJהניצבJנשרJמתואר

Jהנשר Jכלפי Jלאחור Jפניו Jאת Jשלופים. Jנראים Jהנשר Jטופרי .JבפרופילJ Jפונה Jהגדול הנשר

והןJבעלותJנוצותJארוכותJ,JחורכנפיוJפרושותJלא.JלשמאלJותופסJמעטJיותרJממחציתJהדף

Jומחודדות Jהצבי. Jכלפי Jמוטה Jראשו Jפעור, Jמקורו Jמשולשות, Jבליטות Jשתי Jעורפו ,Jועל

JהעשויותJלתארJנוצותJעורף JלצביJראשJמלבני. JזרבוביתJגדולה, ,JביחסJומלבניJארוךJוגופו

Jהקצרות Jולקרניו Jהכפופות Jלרגליו Jלאחור. Jהמשוכות Jקרניו Jזו, Jלעבר Jזו Jמעט .Jמתקמרות

Jקיסוס Jעלי JהנושאJשלושה Jעץ Jלפני JהסצינהJמתוארת ,JאקנתוסJ Jועלה Jאקנתוס Jעלה חצי

J.JJשלם

JJ
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Jב4דףJJ

J JעיטוריJאלמנטJתוחמתJכפולJ JמסגרתJקו ,JונראהJ הממלאJאתJכלJחללJשטחJהאיור

,JJהקשרJמזכירJבצורתוJמנדורלה2.כקשרJהמורכבJמשניJחצאיJמודלJסימטריJבחלוקתJאורך

Jעל Jנפרץ Jשלה Jהמתאר Jשי-שקו Jידי Jענפים Jמשמאל–שה Jושלושה Jמימין JJשלושה .Jעל

JהסופרJשלJהקבועJמהרפרטוארJעליםJהענפיםJ-תלתןJJ,אקנתוסJ,גפןJאוJתאנהJJ.ענפיםJשניJ,

Jעלים Jשלושה Jנושא Jמהם Jאחד Jשכל ,JכלפיJ Jומתעגלים Jהעמוד Jשל Jהעליון Jלחלקו עולים

Jמטה JהאמצעJשלJהעמודJשלJה. JשמשיקJלקו Jעקלתוני JבכלJצדJתוואי עמודJלענףJהמרכזי

שניJענפיםJאלהJאחוזיםJ.JשםJהואJמסתייםJבחציJעלהJאקנתוס,JוחוזרJלנקודתJהמוצאJשלו

Jשמונה Jהספרה Jדמוי Jבחבק Jבמרכז .JכלפיJ Jרחב Jבעיגול Jמתלפף Jצד Jבכל Jהתחתון הענף

מסתובבJכלפיJמטהJ,JעוברJבלולאהJהמרכזיתJשיוצרJהענףJהנושאJחציJעלהJאקנתוס,Jמעלה

J Jממנו Jהעמוד Jחצי Jבתחתית Jיצאומסתיים .JשמונהJ Jספרות Jשתי Jיוצרים Jאלו ליפופים

Jואנכיות Jמקבילות Jאופקית, Jשמונה Jוספרת .JשלושהJ Jהתחתונים Jמהענפים Jאחד לכל

J.JJקצותJהקשרJמאוגדיםJבתחתיתJהדףJבחבק.JשבקצהJכלJאחדJמהםJעלהJאחד,Jגבעולים

JJ

Jא5דףJJ

J JכלבJתוחמתJכפולJקוJמסגרתJ,נפשוJעלJהנסJארנבJשלJרגלוJאתJבפיוJהתופסJ.תיאוJר

,JגופוJצרJוארוך.JומשםJהואJמזנקJמעלהJושמאלה,JהכלבJמתחילJבפינהJהימניתJהתחתונה

JוהואJזרזירJמותניים JרגליוJארוכותJוקשתיות. JוירכיוJצרות, Jודק. JהזנבJקשתי ,JדמויJוהראש

JמשולשJעםJזרבוביתJקונוסJחד JהאוזנייםJארוכות. JדמויותJסהרJוזקופותJלאחור, .JשלJ רגלו

,JהארנבJנטולJצוואר.JותיאורוJמסתייםJבקצהJהשמאליJהעליון,JףהארנבJנמצאתJבמרכזJהד

JזההJלזוJשלJהכלב JביחסJלגופו JתנוחתJרגליו JקצרJורחבJביחסJלראשוJהמשולש, .JאךJגופו

JאוזניוJאליפטיותJורחבותJומשוכותJלאחור JבצמודJלגופו, .JבתוךJ Jאו החיותJמתוארותJלפני

J.JJהסופרהנושאJחלקJמרפרטוארJהעליםJשלJ,JעץJבעלJשניJענפים

JJ

Jב5דףJJ

J JמיקרוגרפיהJ Jבמסגרת Jתחומים Jשאינם Jדפים Jמארבעה Jאחד Jהוא Jזה Jבדף3J.דף J

Jזה Jמעל Jזה Jהניצבים Jהראלדי Jבסידור Jזוגות Jשני Jמתוארים J .JהעמודJ Jשל Jהתחתון בחלקו

Jדרקונים Jשני Jמתוארים Jלזה, Jזה Jעורף Jשמפנים .JארוכותJ Jואוזניים Jפעור Jפה לדרקונים

JםJארוךצוואר.JוקשתיותJהמשוכותJלאחור ,JובעלותJלצדדיםJפרושותJוכנפיהםJעגלגלJגופם

                                                           
 . 248תמונה , תמונות ותרשימים' לתרשים המדגים חלוקה זו ומקל על זיהוי מבנה הקשר ראה כרך ג 2
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Jחוליות .JשלJ Jהקבוע Jמהרפרטואר Jעלים Jעם Jצמחית Jתפרחת Jפורצת Jהפעורים מפיותיהם

גםJ.JובפיוJשלJהשמאליJענףJהמתפצלJלשניים,JבפיJהדרקוןJהימניJענףJתפרחתJאחד.Jהסופר

Jצמחית Jמתפרחת Jעשויים Jזנבותיהם Jלשניים, Jשמתפצלת Jמתע. Jהתחתון JמתחתJהחצי גל

JלגוףJהדרקון ,JחמשJבעלJ JבעלהJמשותף Jזוגו Jבן Jשל JיחדJעםJמקבילו Jמתאגד Jהשני והחצי

שמפניםJאתrampant(J,J(בחלקוJהעליוןJשלJהדףJזוגJאריותJמזנקיםJ.JאונותJהפונהJכלפיJמעלה

Jמזה Jזה Jגופם Jהשני, Jאל Jהאחד Jפונים Jראשיהם Jאך ,JלשוןJ Jנשלחת Jהפעורים ומפיותיהם

JעםJצמחיתJתפרחתJתלתנייםבדמותJעליםJשניJ.האריותJזנבותJ,זהJאלJזהJהפוניםJ,Jמנוצים

JJ.לשלוש

JJ

Jא6דףJJ

J JארוךJצרJגוףJבעלJכלבJמתוארJכפולJקוJבמסגרתJהתחוםJהאיורJשטחJבמרכזJ,Jשהינו

Jמותניים Jזרזיר JהירכייםJצרות. JהרגלייםJארוכותJוקשתיותJואף Jקשתי. Jהזנב ,JומתעקלJ דק

אוזניוJשלJהכלבJ.JולזרבוביתJצורתJקונוסJחד,JהפהJסגור,JהראשJדמויJמשולש.JכלפיJמעלה

והואJמנתרJאוJרץJלפניJעץJבעלJ,JראשוJפונהJמעלה.JדמויותJסהרJומשוכותJלאחור,Jארוכות

Jגזע Jמתעגלים, Jענפים Jשלושה Jיוצאים Jשממנו .JשלJ Jהקבוע Jמהרפרטואר Jהיא Jהעץ עלוות

Jהסופר Jכותרת, Jעלי Jחמישה Jבעל Jופרח Jפרחים Jניצני Jגם Jכוללת Jוהיא Jה. עליונהJבפינה

לאלמנטJזהJפרופורציותJשונותJמשלJהכלבJבתחתיתJ.JמשמאלJמתוארJכלבJהאוחזJבתרנגול

ואוזניוJ,JראשוJהואJמלבןJקצר.JאךJהואJאינוJזרזירJמותניים,JגוףJהכלבJאמנםJארכני.Jהעמוד

Jוזקורים Jקטנים Jמשולשים Jבצורת Jבקצהו. Jמתעבה Jזנבו ,JלניסיוןJ Jזאת Jליחס Jשיש וייתכן

JכשועלJולאJכ Jכלבלזהותו JהתרנגולJבעלJגוףJעגלגלJאךJפחוסJמעט. ,JוהמקורJעגולJהראש

Jוחד Jמתעקל Jוצרים. Jארוכים Jמלבנים Jבצורת Jזנבו Jנוצות ,J Jבדף Jהנשר Jלנוצות א4Jבניגוד

J Jבדף Jא14והגריפון JבתבניתJמשולשיםJארוכים, Jשהן JצריםJוחדים, .JזהJ JבפרטJעיטורי הדיו

4JJ.הירוהואJבצבעJחוםJכההJולאJחוםJב,JשונהJמשלJדיוJהסופר

JJקונטרסJשני

Jב7דףJJ

J JהאיורJ Jשטח Jבמרכז ,J Jאגוויז Jמשושי Jהיוצרת Jכפול Jקו Jבמסגרת )aiguiséJ(התחום

Jלשמאל-JJמתוארJאבירJבתפניתJשלושת5,חלולים Jרבעי .JאתJהמכסהJדקJ הואJעוטהJשריון

שחישוקJעטרהJ,JוחבושJבקסדהJמחודדתJקמעאJהצמודהJלראשו,JוראשוJוצוואר,Jרגליו,Jידיו

                                                                                                                                                                                    
 .1ראה הערה  3
 .השוואה פליאוגרפית אכן הראתה שיד שונה הוסיפה פרט זה 4
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JבידוJהשמאליתJהואJאוחזJבמגןSurcoat(.6J(לשריוןJהאבירJלבושJבסורקוטJמעלJ.JמקבעJאותה

Jמטה Jכלפי JמשולשJשחודו Jמטה, JוידיתJהמתעקלתJכלפי JבעלתJגולה JהימניתJחרב .Jובידו

הנראיתJכהכלאהJביןJאריהJנטולJ,Jלחיה.JהחרבJנעוצהJבצווארJחיהJהנושכתJאתJמגןJהאביר

בירJממוקםJלפניJעץJבעלJשניJעליJתלתןJוענףJהא.JזנבJמנוצהJהעוברJביןJרגליה,JרעמהJוחזיר

Jבלוניים Jעלים Jעם Jהתקופה, Jבני Jצרפתיים Jיד Jבכתבי Jהנפוצים .JעלהJ Jמעל Jניצבת החיה

Jאונות Jשלוש Jבעל Jאקנתוס Jב, Jהאיורים Jעצי Jביתר Jק"ממהשכיח .JהמקוריJ Jהמסגרת שטח

Jהוקטן Jהתדמית, Jאת Jהתוחמת Jהאגוויז Jמסגרת Jשל Jהתחתון Jהקו Jובין ,JשלJ Jהתחתון לקו

J.JJהמסגרתJהקבועהJJנותרJרווחJגדול

JJ

Jא8דףJJ

Jהאיור Jשטח Jבמרכז Jכפול, Jמקו Jעשויה Jאחת Jשכל Jמסגרות Jבשתי JצביJJ,התחום מתואר

Jלשמאל Jמימין Jאלכסונית Jבזווית Jהמנתר Jכלב. Jמזנק Jהצבי Jעל Jבגבו, Jאותו Jהנושך .Jשלוש

JציפוריםJמקיפותJאתJהצבי JהציפורJהעליונהJמימיןJמנקרתJאתJהכלבJשעלJגבו. נהJהעליו,

JמשמאלJנראיתJכמנקרתJאתJעצמה ,JמביטהJספקJהצביJשלJבבטנוJאוחזתJספקJוהתחתונה

,JואףJהואJמפנהJאתJפניוJלאחור,Jא4הצביJזההJבתיאורוJלצביJבדףJ.JבכלבJובציפורJשעלJגבו

Jגבו Jשעל Jהכלב Jלעבר Jקשתיות. Jומעט Jלאחור Jמשוכות Jקרניו ,JביחסJ Jומלבני Jארוך וגופו

Jלרגליו JשונהJמעטJמזהJשל. JבדףJראשו JמשולשתJיותרJ4הצבי JאJוצורתו .JזהותJהציפורים

J Jשבדף Jלאלו Jא3בתיאורן Jארוך, Jצוואר Jבעלות Jוהן Jזווי, Jחד Jמשולש Jדמויות ,Jתכנפיהן

JJ.ארוךJוחד,JזנבותיהןJאליפטייםJוראשיהןJקטניםJובעליJמקורJפעור

JJ

Jב8דףJJ

נשרJמתוארJJ,התחוםJבשתיJמסגרותJשכלJאחתJמהןJעשויהJמקוJכפול,JבמרכזJשטחJהאיור

JהעטJעלJארנבת Jהנשר. JפרושJכנפיים, ,JבדףJלנשרJא4דומהJ ,JוהואJבגודלוJלוJזההJאינוJאך

פניהJמעטJמשולשותJ:Jא5הארנבתJמעטJשונהJמהארנבתJשבדףJ.JחסרJגםJאתJנוצותJהעורף

שכןJהארנבתJמפנהJאתJ,JייתכןJשבמקרהJזהJנחוץJהיהJתיאורJהצוואר.JיותרJוישJלהJצוואר

JראשהJלאחורJלעברJהנשר Jגופה5ודJשפניהJשלJהארנבתJבעמודJבע, .JאJממשיכותJאתJקו

Jענפים JהארנבתJמתוארתJבתוךJעץJבעלJשני ,JהסופרJשלJהעליםJמרפרטוארJ הנושאJמגוון

JJ.ופרחJבעלJחמישהJעליJכותרת

                                                                                                                                                                                    
 19, עיטור בכתבי יד, ולנטיין. ת חדיםמונח למשושים שאינם שווי פאות ולהם קצוו 5
 . הנלבש מעל השמלה התחתונה, מעין טוניקה חסרת שרוולים או בעלת שרוולים עם פתח רחב במרפק,  בגד עליון 6

 .167,  לבוש, פיפונייר ומאן  
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Jא9דףJJ

JJבמרכזJשטחJהאיורJהתחוםJבמסגרתJקוJכפולJהיוצרJמשושיJאגוויזJחלולים ,JשריגJמתואר

J Jדמוי SJצמחי Jשריג. JשלושJאונותJממוקמיםJכךשמונהJעלי JJבעלי ,JממלאJמהםJאחדJשכל

JלמסגרתJעצמה JענףJהשריג JחללJשבין .JחללJאתJממלאיםJאונותJחמשJ Jבעלי Jגפן Jעלי שני

JJJ.JJהשריגJעצמו

JJ

Jב9דףJJ

JדףJשלJבבואהJהיאJזהJבדףJא9התדמיתJ.מעJראיJהעתקתJלע"זוהיJהדףJשלJשלו"אJבJJJ.JJ

Jב9דףJ:הכנהJרישוםJשלאJבוצעJJJJ

J JהJ Jשטח JניצבותJבמרכז Jדמויאיור Jזושתי Jזוות J.JJמול Jגבר JבפרופילJמשמאל העומד

Jלימין JפשוקותJופונותJלחזית, Jרגליו JמעלהJבתנוחתJתפילה, JכפופותJומורמותJכלפי .Jוידיו

עפעףJ,JאפוJרחבJוארוך.JוהואJנטולJזקן,JלגברJתסרוקתJקצרהJעםJתלתליםJגדוליםJופוניJקצר

.JוהשפתייםJוהסנטרJבולטיםJקדימה,JגבוהההגבהJמתוחהJבקשתJקמורהJ,JהעיןJפתוחJבצידו

,JהסורקוטJמגיעJעדJאמצעJהירך.JהגברJלבושJבסורקוטJבעלJשרוולJעםJמפתחJרחבJבמרפק

JמהקוטJקצרJאך)Cote(7מתחתיוJהמבצבצתJJ.הקוטJ,צווארוJצמודיםןבעלתJושרווליםJעגולJJ,

JמסתיימתJבאמצעJהשוקJוהיאJמפוספסתJאוJבעלתJקפלים JגםJבקוJא. לכסוניJניתןJלהבחין

הגברJנועלJנעלייםJבעלותJ.JהמהווהJאוליJחגורהJנמוכה,JשיורדJממותןJשמאלJכלפיJירךJימין

J.JJקצוותJמחודדיםJקלות

J JJבשלושתמימיןJאישהJשמאל-עומדתJלצדJפרופילJרבעיJ.JבתנוחתJעומדתJהאישהSJ

Jקלה JבצמהJJשערהJגולשJבתלתלJבקבוק. JעלJגבהארוךJאו JאפהJרחב. ,JפתוחJעינהJעפעף

Jבצידו JבתהJמתוחהJבקשתJקמורהJגבוההJופיהJרחבג, JלבושהJקוטJארוכהJבעלתJההאיש.

Jהדוקים Jושרוולים Jעגול Jצווארון .JבחלקהJ Jבד Jועתירת Jהעליון Jהגוף Jלפלג Jצמודה הקוט

Jהתחתון JניתןJלהבחיןJבבליטהJאוJבתפיחהJמעלJמותןJימיןJשלJהאישה. .JעשויהJזוJבליטה

Jהגו JאתJסוףJהשריכהJהמהדקתJאתJהקוטJלפלג JףJהעליוןלסמן Jארנק, Jאו .JשאפשרJנראה

JלהבחיןJבנעלייםJהמבצבצותJמתחתJלשמלה הJהימניתJשלJהאישהJמורמתJמעלהJוכףJיד.

בכףJידהJהיאJמאגדתJ.JJומוזרה"שבורה"באופןJהיוצרJתנוחתJמפרקJ,JידהJמוסבתJכלפיJמטה

כףJידJשמאלJתומכתJכנראהJבגבעולJ.JשלושהJגבעוליJתפרחתJעםJפרחיםJתלתנייםJבקצוות

שצורתוJמזכירהJ,JוביןJשתיJכפותJהידייםJמצויJאוגדןJאוJענףJהתפרחתJעצמו,JתJנוסףתפרח

                                                           
שימשה כלבוש הבלעדי של המעמד . שנלבשה מתחת לסורקוט, טוניקה קצרה או ארוכה בעלת שרוולים ארוכים 7

  .165, 40, לבוש, פיפונייר ומאן .הנמוך  
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J fleur de lysJ(שושן .(JהפורחJ Jהענף Jמול Jבדיוק Jמצויים Jבתפילה Jהמורמות Jוידיו Jהגבר פני

JJ.שבידיJהאישה

J JכיוםJהקייםJהמסגרתJשטחJבתוךJממוקמותJהדמויותJ.במרכזJ,הניצבותJהדמויותJביןJ,

JעלJעלווהקייםJשרידJשלJעץJב JלרגליJהדמויות. JבפינותJהמסגרתJהתחתונה, ,JלהבחיןJניתן

Jכנף Jפורשות Jציפורים Jבשתי Jעגול, Jראש Jעם Jוחד, Jקצר Jמקור Jמלבני, Jוזנב Jעגלגלה .Jבטן

JJ.JJהציפוריםJפונותJכלפיJחוץ

JJ
Jא10דףJJ

J JהאיורJשטחJ Jבמרכז Jכפול, JאחתJעשויהJמקו JמסגרותJשכל JהתחוםJבשתי ,Jמתואר

JבזיירJרכובJעלJסוס JפונהJבפרופילJשמאלהש, .JמעילJועוטהJמחודדJקסקטJכובעJחבושJהוא

JבעלJשרווליםJארוכיםJורחבים JהנרכסJבסיכתJפריפה, Jהקוט. JהנראיתJמתחתJלמעיל, ,Jהיא

וכףJ,JהבזיירJנועלJנעלייםJמחודדותJקמעא.JבעלתJשרוולJארוךJוצרJומגיעהJעדJאמצעJהשוק

בעודJידוJ,JזJבציפורJהפונהJכלפיJימיןוהואJאוח,JידוJהימניתJמורמת.JרגלוJקמורהJבארכובות

JהשמאליתJאוחזתJבמושכותJואףJהיאJמורמתJמעט JצווארJהסוסJקמור. ,JכלפיJומוטהJרחב

Jמטה Jומעוגלת. Jרחבה Jהסוס Jשל Jלסתו Jפעור, Jפיו Jקדימהםוהאוזניי, Jמופנות .JJהמחודדות

JביחסJלרוכבו JהסוסJגוצי JארוךJוגלי, Jוזנבו Jהבזייר. JבדומהJלתדמיותJאחרות, םJמעלJממוק,

J.JJעץJהנושאJמגווןJעלים

    

Jב10דףJJ

J JהאיורJ Jשטח Jבמרכז Jכפול, Jמקו Jעשויה Jמהן Jאחת Jשכל Jמסגרות Jבשתי ,JJהתחום

JזוגותJהיברידים JמתואריםJשני JזוגJמעלJזוגJבמערךJהראלדי, J .JפוניםJהעליוניםJההיברידים

JפניהםJמשותפיםJבחלקם JזהJותווי JזהJאל JלהיברידיםJאלהJראשJחיה. Jעגלגלה, Jבטן Jרגל,

JשלושJאונות Jבעל Jעלה JהמסתייםJבתפרחתJשל Jוזנב Jאחת Jנוסף. Jהיברידים Jזוג ,,Jמתחתם

J"התאומים" JשחלקםJהעליוןJבדמותJאדםJוחלקםJהתחתוןJבדמותJקנטאור, .JהחייתיJהחלק

ידוJהאחתJ.JבעודJשחלקםJהאנושיJפונהJזהJאלJזה,JשלJהתאומיםJפונהJכלJאחדJלעברJהנגדי

Jבחבל Jאוחזת Jתאום Jכל Jשל Jהשני, Jזוגווידו Jבן Jאת Jלופתת Jספק Jהודפת Jספק Jיה .Jכל

JJ.ההיברידיםJפורציםJאתJתחוםJהמסגרות

JJ
Jא11דףJJ

J JהאיורJ Jשטח Jבמרכז Jכפול, Jמקו Jעשויה Jמהן Jאחת Jשכל Jמסגרות Jבשתי ,Jהתחום

Jציפורים Jזוג Jמתואר Jכיונים, Jאו Jכתוכים Jלזהותן Jשניתן .JלכיווןJ Jפונה Jציפור Jכל Jשל גופה

Jהנגדי JJלציפוריםJראשJעגול.אךJראשהJפונהJלעברJבתJזוגה, JקצרJומעוקל, Jמקורן ,Jכנפיהן
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,JרגלןJהאחתJמורמתJוצמודהJלמסגרתJ.משוכותJלמטהJוזנבןJמהווהJכמחציתJמאורכןJהכולל

בכלJ.JמנחJזהJמשווהJלהןJתנועתJהליכהJאוJאחיזהJבמסגרת.JבעודJהשנייהJישרהJכלפיJמטה

Jו Jגדולות JשלושJאונות Jבעל Jעלה Jמצוי JמפינותJהמסגרתJהתחתונה Jמחודדותאחת ,Jועלה

JJJ.אחדJקטןJהבולטJמשמאל

JJ
Jב11דףJJ

J JמיקרוגרפיהJ Jבמסגרת Jתחומים Jשאינם Jדפים Jארבעה Jמבין Jהשלישי Jהוא Jזה ,Jדף

Jהכלים Jעמודי Jהמכונים Jדפים Jמשני Jוהראשון .JביןJ Jמחולקים Jזה Jבדף Jהמתוארים הכלים

לבןJהנראהJכמ,JלחןJלחםJהפניםושמתוארJJבצידוJהימניJהעליוןJשלJהדף.JשלושהJרגיסטרים

JרוחביJבעלJארבעJרגליים JמערכותJהלחםJדמויותJסולםJעםJשלבים. ,JלבונהJבזיכיJומעליהן

לשמאלJהשולחןJמתוארJארוןJהבריתJכצורהJהנדסיתJ.JהמתואריםJכמלבןJהמסתייםJבמעוין

JעשרהJפאות-בעלתJשתים Jהארון. JנכנסיםJבדי JלתוךJצורהJזו Jזיגזג, JהנראיםJכקו .Jשילובם

.JצורתJמלבןJאורכיJהמחולקJלשניים,JבסופוJשלJדבר,JJלארוןשלJאלמנטיםJאלוJיחדJמשווה

ומשמאלהJשתיJחצוצרותJ,JברגיסטרJהמרכזיJמתוארתJמחתהJדמויתJכףJשבתוכהJקוויJאורך

בחלקוJהימניJשלJ.JלחצוצרותJשתיJהתרחבויותJדמויותJמעויןJלאורכן.JהמסודרותJזוJמעלJזו

רגותJושתיJקרנייםJבולטותJJכריבועJבעלJשלושJמדמזבחJהעולהמתוארJJהרגיסטרJהתחתון

לשמאלJ.JוכבשJהמזבחJמתוארJמימיןJבשניJקווים,JהמזלגJניצבJבצמודJלדופןJשמאל.Jמעליו

J Jמצויות Jהעולה Jוהמזרקותמזבח Jהסירות Jאלו, Jמעל Jאלו Jבזוגות Jהמסודרות .JהעליוןJ הזוג

JמשולשיםJהנפגשיםJבקודקודם JכוסJהעשויהJמשני Jדמוי ,JבעלJככדJמתוארJ והזוגJהתחתון

J.JJJרחבJושתיJידיותרצווא

JJ
Jא12דףJJ

J JהאחרוןJ Jגם Jהוא Jהשני Jהכלים JJמעמוד Jבין Jדפיארבעת JתחומJהאיור Jםישאינם

וקניםJהיוצאיםJבזוויתJ,JבמרכזJהדףJמתוארתJמנורהJבעלתJרגלJקצרה.JמיקרוגרפיהמסגרתJב

JלצדדיםJומתיישריםJממרכזםJכלפיJמעלה JהקניםJכהJצמודיםJזהJלזה. ,JלהבחיןJשקשהJעד

JהצורהJלחל JלJהשליליבין JהמחתותJתלויותJמהקנהJהתחתון. ,JמרבJאתJתופסתJוהמנורה

מעלJהמדרגהJהימניתJמתוארJמזלגJבעלJ.JלשניJצידיJהרגלJמתוארותJהמדרגות.JשטחJהאיור

Jבגולה Jהמסתיימת Jוידית Jשמאלה Jהמתעגלות Jשיניים Jשתי .JהשמאליתJ Jהמדרגה על

JמתוארתJצנצנתJהמןJככדJבעלJצווארJארוך .JלושJומכסהJעםJגולהידיתJדמויתJהספרהJש,

התופסJכשניJשלישיםJמהדףJונראהJ,JמשמאלJלמנורהJולצנצנתJהמןJמתוארJהמטהJהפורח

JJ.היוצאיםJמהגזעJבזוויתJישרהJומסתיימיםJבגולה,JכעמודJבעלJארבעהJזוגותJענפים
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Jב12דףJJ

J JהאיורJשטחJ Jבמרכז Jרציף, JרץJפסJזיגזג JכפולJשבתוכו JהתחוםJבמסגרתJקו ,Jמתואר

Jשושן)fleur de lis(J Jכפול, JאףJהואJמקו Jהעשוי JצורתJחרב. JהעלהJהמרכזיJמחודדJולו ,Jושני

Jמטה JהעליםJהצדדייםJרחביםJומעוגליםJכלפי Jבחבק. Jבמרכזו Jאחוז Jהשושן .JהגבעולJחלק

JJ.שמתחתJלחבקJמתפצלJלשלושJאונותJומהווהJבבואהJמוקטנתJלתפרחתJשמעליו

JJ
Jא13דףJJ

J JהאיורJשטחJ Jבמרכז JכפולJשבתוכו, JרציףהתחוםJבמסגרתJקו JJרץJפסJזיגזג ,Jמתואר

,JקרניוJמשוכותJבמקבילJלאחור.JצביJהעומדJבפרופילJלצדJשמאלJוראשוJמוטהJמעטJלמעלה

Jלקרניו Jניצבות Jואוזניו Jהקרניים. Jלאורך Jבאורכו Jשווה Jהמלבן Jודמוי Jהארכני Jגופו .Jרגליו

JJ.קצרותJביחסJלחלקיםJאלו

JJ
Jב13דףJJ

J JהאיורJ Jשטח Jבמרכז ,J Jאחת Jשכל Jמסגרות Jבשתי Jכפולהתחום Jמקו Jעשויה ,Jמהן

לראשJכלJאחדJ.JמתוארJזוגJטווסיםJהפוניםJזהJאלJזהJואוחזיםJביחדJעלהJבעלJשלושJאונות

JמשלושJהעשויJכתרJנוצות"מהםJ"בעיגולתהמסתיימוJJ JגופםJעגלגל. ,JראשםJמעטJאליפטי,

Jרחב Jומעט Jסגור Jומקורם Jאצבעות. Jשלוש Jבעלות Jרגליהם ,JטווסJ Jכל Jשל Jהעליונה והרגל

J JשלJחברתהנוגעתJבזו JשלישיםJמגופם. JזנבותיהםJהארוכיםJמהוויםJכשני ,JמעוטריםJוהם

JJ.JJדגםJזהJמופיעJגםJעלJכנפוJשלJטווסJשמאל.JבדגםJפניניםJרצות

JJ
Jא14דףJJ

J JכפולJקוJבמסגרותJהתחוםJהאיורJשטחJבמרכזJ,JמזנקJגריפוןJמתואר)rampantJ(Jהפונה

JבפרופילJשמאלה JלועוJשלJהגריפוןJפעורJודמויJצבת. ,JJניתןJלראותJשינייםJמחודדותבפיו.

Jמחודדת Jלשון Jמפיו Jחורץ Jוהוא JומשוכותJלאחור. Jארוכות Jאוזניו ,JדומותJ Jהקדמיות רגליו

JלכרעיJתרנגול JורגליוJהאחוריותJכשלJאריה, JכנפיוJעשויותJמשתיJשכבותJנוצות. :Jבשכבה

Jקצרות Jנוצות Jהראשונה Jוחדות, Jארוכות Jנוצות Jהשנייה Jובשכבה .JמסתייםJ Jהמפותל זנבו

שאינוJמתחברJלעורףJ,JקוJהגוJמסתייםJבבסיסJהכנףJויוצרJנפחJגוףJצר.JבקבוצתJנוצותJדומה

Jהגריפון Jקטן"טעות". Jקו Jבאמצעות Jתוקנה JJזו ,JלנוצותJ Jהזנב Jנוצות Jקצה Jאת המחבר

JהארוכותJשבכנף .JראייהJבאשלייתJזהJשימוש)trompe l'oeilJ (JהאמנותיתJיכולתוJאתJמוכיח

 .ןJאינוJJניכרJבמבטJראשוןשכןJהתיקו,Jמאייר-JשלJהסופר
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JJ:נספחJלפרקJב JהשעוןJוכנגדJעםJ:קליגראפיותJבמסגרותJהכתבJתזריםJשלJJ J

J JJ JJ JמתוארכיםJידJהתנכתביJשלJ"והמזרחךJספרדJבתרבותJJ J

J JJ JJ JJ JJJ

J JJ JJ JJ JהשעוןJכנגדJ JJ JוכנגדJעםJ JJהשעוןJכיווןJעםJJ

JJמזרח
1. JפטרסבורגJ17סנקטJII BJJ
JJמזרח929 JJ JJ JJ JJ JJ JקריאהJתזריםJלקבועJניתןJלאJJJ
2. JפטרסבורגJ1548סנקטJII BJJ

JJמזרח1000-926 JJ JJ JJ JJ J**J JJ JJ JJJJ
3. JגוטהילJ14קהירJ JJ J**JJ
1000JמזרחJJJ
4. JפטרסבורגJסנקטa19JII BJJ
1008JמצריםJ J)JגוטהילJשלJ14הסופר(J JJ JJ JJ**)קריאהJתזריםJלקבועJניתןJלא(JJ
JJאשר-JקודקסJמשהJבן .5

]895/4J[יJמאהJראשית"JאJ JJ JJ JJ JJ**J JJ J**)JJמתהפךJכתב–JכתזריםJ
J JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JJ JהשעוןJכנגד(JJ
6. JפטרסבורגJ269סנקטJJBJIIJ JJ JJ JJJ
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JJ

JJקסטיליה
1. JלאומיתJ25פריזJJ
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7. J1626מרסייJJ
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JJתזריםJהכתיבהJבעיטוריJהמיקרוגרפיה:J'נספחJלפרקJג JJJ

JJ

J JJשלJ Jהמוצא Jנקודת Jמציון Jמורכב Jהמלאים Jהאיור Jבעמודי Jהכתיבה תזרים

Jהכתיבה Jתזרים Jוכיוון Jהכתיבה Jמהלך Jותיאור Jהכתיבה .JמפרטJ Jמופיע Jמכן לאחר

תזריםJ.JמחולקJלקוויJרישוםJהיוצריםJאתJהתדמית,JהפסוקיםJהיוצריםJאתJהתדמית

JJ.לJהמסגרותJמתוארJבאופןJזהההכתיבהJש

J Jג"בJכרך'J:המיקרוגרפיהJבעיטוריJהכתיבהJתזריםJתרשימי"JאתJלמצואJאפשרJ
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Jבירוק Jב, Jמסומנת JםJאדומשולשונקודתJהתחלתJהקריאה .JמצויניםJ Jהמסגרות קווי

J.JJםJאדומשולשתJהתחלתJהקריאהJבונקוד,JמספריהםJבאדום,Jבכחול

J JההוויהJשםJמושמטיםJלעתיםJ JכינוייJהשםJונטיותיוJמהתדמיות, .JמפרטJבכל

JתדמיתJמצוין Jלפיכך, JאםJשמותJההוויהJהושמטוJאוJלא, .JכרקעJהמשמשיםJבעצים

JההוויהנכללובמסגרותJשםJJ,זהJמסוגJבציוןJצורךJהיהJלאJולכןJ .JההוויהJשםJקיצור

JJ".'ה",Jכמקובל,Jמצוין
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JהימניתJ Jמהפינה Jהעליונות Jהשורות Jשתי Jנכתבו תחילה

J JקצהJהשורה Jעד Jהשעון"העליונה J Jכיוון J"כנגד ,JמכןJ ולאחר

Jנכתבו Jהשעון", Jכיוון J"עם Jהעלי, Jהימנית JשתיJמהפינה ונה

JJ.ראשיתJהפנימיתJולאחריהJהחיצונית:JהשורותJהאחרות

Jהשעון" Jכיוון Jכנגד Jבקסטיליה–" Jקליגרפיות Jמסגרות Jלתזרים Jאופייני Jזה .JJתזרים

Jברצף Jוממשיכה Jהעליונה Jהימנית Jבפינה Jמתחילה ,Jהכתיבה

JJ.ולכןJהשורהJהתחתונהJמתהפכת

חלקוJ.Jנאברה-קסטיליהJJתזריםJזהJנמצאJבמעטJכתביJידJמצפוןJ–J"עםJוכנגדJהשעון"

J Jהינו Jהתזרים Jשל Jהשעון"הראשון Jכיוון J"כנגד :Jמהפינה

JהימניתJהעליונהJלשמאליתJהתחתונה .JכתבJ Jשל Jהשני חציו
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JJ.התחתונה

                                                      
  .154-152עמודים ', על תזרימי הכתיבה במסגרות הקליגרפיות ראה פרק ב 1
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• Jב1דףJJ

J JJ Jמארבעת Jאחד Jהוא Jזה JמוקפיםJעמוד Jשאינם Jהמלאים Jהאיור עמודי

2JJJ.במסגרותJכתב

JJ

Jהקוף .1 JאJא:'ב-'תהליםJ'Jולאמים"המילה"JJJ

J JJלסוףJהשעוןJכיווןJעםJוממשיכהJהקדמיתJהרגלJכףJבקצהJמתחילהJהכתיבה
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JההוויהJשמותJהשםJבקוףוכינוייJמושמטים.JJ

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ16-1קווי(J3JJ

Jא#1קוJתהליםJ':ב-'אJ'JהמילהJתורת"עד"JJ#2קוJהמילהJ"ה'J"J#3קוJהמשךJפסוקJבJ'

'JJסיוםJפסוקJג#5קוJJ"ועלהו"במילהJ'Jג:'עדJא'JJסיוםJפסוקJב#4קוJJ"חפצו"JעדJהמילה

Jא#6קוJ':דJ 'JהמילהJ4"לא"עדJJ#7קוJהמילהJ"כן"JקוJ#8מפוענחJלאJ5JJד#9קוJפסוקJJ'

Jכמוץ"מהמילה"JהפסוקJסוףJעדJJא#10קוJ':הJ'Jעל"המילה"JJה#11קוJפסוקJJ'Jהמילים

JעדJ"מו]יק[J"JהמשךJהמילה#13קוJJ"]מו[יקJ"תחילתJהמילה'JJפסוקJה#12קוJJ"כןJלא"

'Jה:'יתכןJשהחזרהJעליהJהיאJמסוףJאיJ("צדיק"JJבמרפקJהמילה#14JקוJ'JסוףJפסוקJה

JלצורךJמילוי (J Jו:'Jא#15קו JJ"ודרך"' JJהמשךJפסוקJו#16קו Jא:'עדJתהליםJב' 'Jבמילה

JJ."ולאמים"

JJ

 א:ד"Jקכ-בJ"תהליםJקכJJציפור-גריפון .2

J JהדרקוןJבכרבולתJמתחילהJהכתיבה-JעדJ Jהשעון ציפורJוממשיכהJכנגדJכיוון

וויזואליתJהכתיבהJהופכתJלהיותJכךJש,JהאברותJנכתבוJמימיןJלשמאל.JלבסיסJהכנף

JשמותJההוויה.JאולםJזנבJהיצורJוגבוJנכתביםJשובJכנגדJכיווןJהשעון,JעםJכיווןJהשעון

JJ.ציפור-JJמושמטיםJבגריפוןוכינוייJהשם

                                                      
. א בקונטרס האיורים השני12/ב11ב בקונטרס האיורים הראשון ודפים 5שלושת העמודים האחרים הם דף  2

  .הדן בפשר' לסיבת היעדר המסגרות ראה פרק ד  
לתרשים תזרים הכתיבה של הדף . ב1עמודי האיור במיקרוגרפיה דף : 'לתיאור התדמית ראה נספח לפרק ב 3

  .1תרשים , תמונות ותרשימים: 'ראה כרך ג  
 .הקו נקרא במהופך 4
 "אם כן" ואת המילים "הרשעים"מקטע אותיות הנראה כ,  #7 בקו "כן"יתן לזהות בו בכל זאת את המילים נ 5

 .'בכך מצוי כאן המשך לפסוק ד. #8בקו   
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JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ28-17קווי(JJ

J#17קוJקכJה-'א:ב"תהליםJ'JהמילהJכסאות"עד"JקוJ#18הJפסוקJהמשךJJ'זJפסוקJעדJ'

J JJ"ךחיל"במילה Jז:ב"Jקכ#19קו 'J Jהמילה JJ"]וה[של"תחילת Jהמילה#20JJקו המשך

JעדJפסוקJט"Jוה]של[" 'J6"למען"במילהJJט#21קוJפסוקJהמשךJJ Jא:ג"עדJקכ' '"Jנשאתי

JJ"את JסיוםJפסוקJא#22Jקו JעדJפסוקJב' 'Jעד"במילה"JJ JסיוםJפסוקJב#23Jקו 'J #24Jקו

Jד-'ג:א"קכפסוקיםJ'JהמילהJרבת"עד"JJ#25קוJJדפסוקJ'Jנפשנו"המילה"JJ#26קוJפסוקJ

JJ.'א:ד"קכ#28JקוJJ"לגאי"עדJהמילהJJ'JהמשךJפסוקJד#27קוJJ"השאננים"המילהJ'Jד

JJ

3. JהעץJ JקכJה:ז"קכ-ד"תהליםJ'JJ

J JJהשעוןJ JשלJגזעJהעץJוממשיכהJעםJכיוון הכתיבהJמתחילהJבקצהJהשמאלי

Jהגזע Jשל Jהימני Jלבסיס JנפגשתJעםJכתיבתJהקוף. Jלא JכתיבתJהעץ .JמהקוףJ בנבדל

Jפורצי-והגריפון Jהשם, Jוכינויי JמופיעיםJשםJההוויה Jבעץ ,JהעציםJ Jשאר Jלגבי כנהוג

JJ.בכתיבתJהסופר

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ47-29קווי(JJ

Jקכ#29קוJתהליםJ"א:דJ 'JהמילהJיאמר"עד"JJא#30קוJפסוקJסיוםJJ 'JפסוקJג:ד"קכעדJ'

J Jשט"במילים JJ"]פונו[המים #31Jקו Jהמילה J"פונו]שט["Jהמשך Jפסוק 'Jה:ד"קכJעד

J JJ"פשנונ"במילה Jה#32קו Jפסוק JJסיום Jקכ' Jראשית Jו:ד"עד 'J JJ"ברוך"במילה #33Jקו

JעדJ"לשיניהם"המילהJJ'JפסוקJו#34קוJJ"שלאJנתננוJטרף"עדJהמיליםJ'JהמשךJפסוקJו

JעדJהמילהJ'נמלטה"מהמילהJ'JהמשךJפסוקJז#35JקוJJ"נפשנוJכצפור"במיליםJ'Jז:ד"קכ

Jסיום#37Jקו7JJ"כהר"'Jא:ה"כJעדJק"ואנחנו"מהמילהJJ'JהמשךJפסוקJז#36קוJJ"נשבר"

'JJהמשךJפסוקJב#38Jקו8JJ"ירושלם")JהראשונהJבפסוק(המילהJ'Jב:ד"עדJקכ'JפסוקJא

J9"סביב"מהמילהJהמילהJעדJ"מעתהJ"J#39קוJבJפסוקJסיוםJ'קכJג:ד"עדJ'Jעל"במילה"J

J Jג#40קו Jפסוק JJהמשך 'J Jהמילה JJ"ישלחו"עד Jג#41קו Jפסוק JJהמשך Jקכ' 'Jה:ה"עד

Jהאון"במילהJפעלי"JJ#42קוJהJפסוקJסיוםJ'Jקכ#43קוJ"ב-'א:וJ'JהמיליםJיאמרו"עדJאז"J

J#44קוJבJפסוקJהמשךJJ'קכJה:ו"עדJ'Jברנה"במילהJ"Jה#45קוJפסוקJהמשךJJ'Jמהמילה

Jקכ"יקצורו" Jב:ז"Jעד 'J JJ"קום"במילה Jב#46קו Jפסוק JJהמשך 'J JעדJ"מאחרי"מהמילה

Jהעצבים"המילה"JJב#47קוJפסוקJסיוםJJ'קכJה:ז"עדJ'Jשפתוא"במילה".JJ

                                                      
JJ.מושמט, "למען אחי ורעי אדברה נא שלום בך"', ח:ב"פסוק קכ 6
 .הושמטו שמות השם, היוצר את תפרחת הפרח, בפסוק זה 7
8J הושמטו"לעולם ישב"המילים . 
9J הושמטה"הרים"המילה . 
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4. JדרקוןJJJ JקלJט-'א:ב"תהליםJ'Jוחסידך"מהמילה"J,JפסוקJא:ז"קכ-ז"טסוףJ'

J JJ JJשיר"המילה"J 

J JמתחילהJהכתיבהJJעדJ Jהשעון JעםJכיוון JוממשיכהJבמעלהJגבו מזנבJהדרקון

JלסיוםJהזנב Jציפור-שלאJכבקוףJובגריפון. וכינוייJJבדרקוןJזהJכתוביםJשמותJההוויה,

JJ.השם

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ57-48קווי(JJ

Jקל#48קוJתהליםJ"א:ב'J-גJ'Jקל#49קוJ"ד:בJ'JהמילהJלעפעפי"עד"JקוJ#50JJפסוקJסיוםJ

JעדJסוףJפסוקJ"צא]אמ["JהמשךJהמילה#51JקוJJ"]צא[עדJאמ"במיליםJ'Jה:ב"עדJקל'Jד

Jה 'J Jו:ב"Jקל#52קו 'JהמילהJמצאנוה"עד'JJ Jו#53קו JJסיוםJפסוק Jט:ב"עדJקל' 'Jבמילה

JסיוםJפסוק#55JקוJ"Jוחסידך"עדJהמילהJ"Jניך]כה["JהמשךJהמילהJ#54JקוJ"]ניך[כה"

Jט 'Jירננו"במיליםJ10"רנןJ J"Jבשת"JעדJהמילהJח"י-ז"י:ב"JקלJ#56קו JסיוםJפסוק#57Jקו

JJ."שיר"'Jא:ז"ומילהJראשונהJמקכ )סוףJהמזמור(חJ"י

JJ

• Jא2דףJJ

JהתדמיתJ JבJשמואלJJJ'ט:ג"כ-ב"כJ'מיליםבJ"שםJנאספו"JJJ

J JשניםJשלJבלאיJ JשגרםJלנשירתJדיוJוצבע, .JאJמאפשרJלקרואJמספרJמיליםל,

JתזריםJ Jקביעת Jאת Jאו Jהפסוקים Jרצף Jהבנת Jאת Jמנעו Jלא Jאלו Jבודדות מילים

Jהכתיבה .JעםJוממשיכהJהימניתJ Jהציפור Jכנף Jשל הכתיבהJמתחילהJבחלקJהפנימי

Jזנבה Jסיום Jעד Jברצף Jהשעון Jכיוון Jהשמאלית. Jהציפור Jנכתבה Jמכן Jלאחר ,Jמפנים

Jהכנף Jהשעון, JכנגדJכיוון JהציפוריםJמתחילהJבפיהJכתיבתJהתפ. רחתJהיוצאתJמפי

בתדמיתJאיןJהשמטהJשלJשםJ.JונכתבתJברצףJJעםJכיווןJהשעון,JשלJהציפורJהימנית

JJ.ההוויהJאוJכינוייJהשם

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ11)11-1קוויJJ

J'ז:ב"כ'JשמואלJבJעדJ'סיוםJפסוקJהJ#2JקוJ"מות"במילהJJ'ה-'א:ב"Jכ'שמואלJבJ#1Jקו

J12"'ה"במילהJקוJ#3JבשמוJאלJ'ד:ב"כ'JJאושע"מהמילה"JעדJJבפסוקJשמואלJ'ה:ב"כ'J

Jבליעל"במילה"JקוJ#4JפסוקJהסיוםJ'JJסוףJבעדJשמואלJ J"ט:ב"כ' 'JשמואלJבJ#5Jקוו

J"למרחב"Jבמילה'Jכ:ב"כ'JשמואלJבJעדזJ"טפסוקJJהמשךJ#6JקוJ"תבל"במילהJJז"ט:ב"כ

                                                      
10J לסוף ' נוצר דילוג בין הדומות בין סוף פסוק ט, לפיכך. ז" הינה המילה האחרונה גם בפסוק ט"ירננו"המילה

 .ז"פסוק ט  
11Jהדף  הכתיבה של לתרשים תזרים. א2עמודי האיור במיקרוגרפיה דף : "לתיאור התדמית ראה נספח לפרק ב

  .2תרשים , רשימיםתמונות ות: 'ראה כרך ג  
12Jומאויבי"למילה ' בנקודה זו חל דילוג בין הדומות והסופר חזר לפסוק ד." 
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בJעדJ"JפסוקJכוםסיJ#8JקוJ"דרכי"במילהJבJ"כ:ב"כ'JשמואלJבJעד'JJפסוקJכסיוםJ#7Jקו

Jב Jשמואל J"כ:ב"כ' Jד JקוJ'הואשתמר"במילה #9JJ Jד"Jכפסוקסיום JבJעד 'Jשמואל

JטJ"מ:ב"כ'JשמואלJבJעד13Jד"JמסיוםJפסוקJ#10JקוJ"ותפלטניJמריבי"המיליםJדJ"מ:ב"כ

J JקוJ"תרוממני"במילה #11JפסוקסיוםJמJ"טJ JבJעד Jשמואל J"נ:ב"כ' Jהמזמור(א .J)סוף

JJ."נאספוJשם"המיליםJJ'ט-'א:ג"Jכ'לJבמראשיתJהעלהJועדJתםJהתפרחותJשמוא

JJ

Jהמסגרות JJ JקיJמק-ט"קכ:ט"תהלים"JחJJ

J JJכתיבההמסגרותJבתזריםJהןJהשעוןJכיווןJעם.JJJ

JJ4-1(JמסגרתקוויJרישוםJ(מפרטJהפסוקים JJJ

הJ"קל:ט"קיבJעדJ"קלפסוקJJסיוםJ#2JקוJ'הפנ"במילהJבJ"Jקל–טJ"קכ:ט"קיJתהליםJ#1Jקו

Jעבדיך"במילה"JקוJ#3JפסוקJקלסיוםJ"עהJקיJקמ:ט"ד"JזJקראתי"במילה"JקוJ#4JJסיום

Jקמפסוק"JעדזJח"מק:ט"קי.JJ

JJ

• Jא3דף 

J JהדJ Jוכוריאוגרפיית Jמורכבתמאחר Jף ,J Jהכתיבה Jתזרים Jשלביויפורט J.לפי

בציפוריםJ,JמצדJשני.JבשושןJוהמנדורלהJאיןJהשמטהJשלJשםJההוויהJאוJכינוייJהשם

JJ.םJבוצעוJהשמטותיצוינוJרקJהמקומותJבה,JלפיכךJ.לאJולעתיםJהושמטוJםהJלעתים

JJהתדמית

Jמנדורלהה .1 JJJפJקמ;'ה:ד"תהליםJ"קמ;ו"ט:דJ"כ-'א:ה"JאJקדשו"במילה"JJJ

J JהכתיבהJJבמתחילהJשלJהתחתונהJהימניתJחבקפינהJוממשיכהJהשושןJJברצף

JלסיומהJהשעוןעדJכיווןJכנגדJבתזריםJ JהכתיבהJעםJחבקעליםJהיורדיםJמהשניJהב.

JJ.כיווןJהשעון

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ11-1קווי(J14 

JJ#1קוJתהליםJה:ד"פ'J,ו"ט:ד"קמJ,ב-'א:ה"קמJ'במילהJ"הואהלל"JJ#2קוJבסיוםJפסוקJ'J

JסוףJג:ה"קמעד'JJ Jד:ה"קמ#3Jקו JJ"דורJלדור"Jהמילים' JעדJפסוקJ'JפסוקJדסיום#4Jקו

קו15JJא"י:ה"קמJמפסוקJ"וגבורתך"מילהJוהמשךJהכתיבהJבJ"יאמרו"במילהJJ'ו:ה"קמ

גJ"י:ה"JעדJקמב"JפסוקJיסיום#6JקוJJ"וכבוד"מילהJבבJ"י:ה"קמאJעדJ"JסיוםJפסוקJי#5

                                                      
 .והושמט ,"עמי תשמרני לראש גוים"ילות הפסוק מ 13
לתרשים תזרים הכתיבה של הדף . א3עמודי האיור במיקרוגרפיה דף : 'לתיאור התדמית ראה נספח לפרק ב 14

  .3שים תר, מונות ותרשימיםת: 'ראה כרך ג  
ראה גם . א"י:ה" לסוף פסוק קמ'ו:ה"סוף פסוק קמהמתקיים בין  דילוג שגור בין הדומות םבין הפסוקים קיי 15

 .ב12 ,ב9, ב8, א6, ב5דף   
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Jעולמים"במיליםJכל"JJ #7JJקו J"יהמשךJפסוק 16J,"וממשלתך"ג J"י:ה"קמJעד המיליםJז

"J 17JJ"'הצדיק Jי#8קו J"JסיוםJפסוק Jעד Jלכל"המיליםJחJ"י:ה"קמז JJ"לכלJקוראיו #9Jקו

Jי Jפסוק J"סיום Jפסוק Jעד Jכ:ה"קמח Jכל"Jבמילים' JJ"את JJסיום#10Jקו Jכפסוק Jעד'

JJ".קדשו"המילהJאJ"כ:ה"קמ#11JקוJJ"שם"במילהJאJ"כ:ה"קמ

JJ

JJהתחתונהימניתהציפורJה .2 JJJJJתהליםJכ:ה"קמ"J Jא Jועד"במילים J;"לעולם

J JJ JJ JJ Jקמ;ח"י:ו"קטJ"ע;וJ"ח"כ:גJ;י;'ז:ז"טJ"כ;'ג:זJ"ח:ו'JJ

J JפסוקJא"כ:ה"קמJהציפורJכתיבתJבראשיתJנשלםJהמנדורלהJסיוםJעםJהנקטעJ

JלעברJהמקורJכנגדJכיווןJהשעוןתחילהJממJכתיבהה.JעלJתהליךJיצירתJהעמודJומעיד

JJ.נוצרהJייתרJהציפורJבכתיבהJעםJכיווןJהשעוןלאחרJמכןJ.Jהכנף

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ31-12קווי(JJ

J #12Jקו JJסיום J"כ:ה"קמתהלים Jא Jועד"במילים JJ,"לעולם J"י:ו"קטפסוק Jח #13Jקו

JJ"]ללה[אה"במילהJJ'ב-'א:ו"קמ J'ג:ו"קמJפסוקJעדJ'הלל]אה["JהמשךJהמילה#14Jקו

Jבנדיבים"במילה"JJ#15קוJגJפסוקJ'Jאדם"המיליםJבבן"JJ#16קוJגJפסוקJ'המיליםJ"Jשאין

'JפסוקJד#19JקוJJ"תצא"Jהמילה'Jד:ו"קמ#18JקוJJ'התשוע"Jהמילה'JפסוקJג#17JקוJJ"לו

J'דפסוק#21JJקוJJ"ביום"המילהJJעדJ"ישוב"מהמילהJJ'דפסוק#20JJקוJJ"רוחו"Jהמילה

Jההוא"המילה"JJ#22קוJJדפסוקJ'המילהJ"אבדו"JJ#23קוJJדפסוקJ'המילהJ"עשתנותיו"J

J#24קוJה:ו"קמJ'המילהJ"אשרי"JJ#25קוJJהפסוקJ'מהמילהJ"סוף"שאלJעדJהפסוקJJ.Jקו

#26Jו:ו"קמJ JJ"העש"Jהמילה' JJ"]בת[ואניJקר"המיליםJJח"כ:ג"Jע#27קו המשך#28JJקו

Jבת]קר["המילהJJהמילהJ18"מחסיעדJJ J'ז:ז"טJפסוקJ,19ח"סיוםJפסוקJכ#29Jקו ,Jפסוק

JJ'ג:ז"י JJ"תמצא"במילה Jפסוק#30Jקו JגJסיום J:ו"כ', Jח 20JJ"ביתך"במילה סיום#31JJקו

Jחפסוק'.JJ

JJ

JJ

JJ

                                                      
16Jלכל הנפלים וזוקף לכל הכפופים'סומך ה"ד "י:ה"קמפסוק ו" בכל דור ודר"ג "י:ה"סיום פסוק קמ ", 

  .והושמט  
ראה על כך .  הכתרחבק כדי להגיע לכתיבת שם השם במרכז העליון של ז הוכפלו"ט-ו"ט:ה"קמפסוקים  17

  .בפרק הבא  
" לי טוב"לאחר המילים . "קרבת"ה לאחר המילה ושמטה "אלהים"המילה . בפסוק זה השמטות רבות 18

  ."'השתי באדני "הושמטו המילים   
הנכתב כאן במקום סיומת פסוק  "ולספר כל נפלאותיך"' ז:ו"הפסוק מסתיים עם דילוג בין הדומות מפסוק כ 19

 כדוגמת ך מוכר"ן בסמ"ישׂחילוף  בעוד ".לשפר" נכתבה "לספר"המילה    ".ולספר כל מלאכותיך"כח :ג"ע  
  .ן אינו מוכר"ך בשי"הרי שחילוף סמ, צורת כתיבת שם המשפחה הקטלאני אשתרוק  הנכתב גם אסתרוק  

 ."מקום ביתך" ו המילים נכתב"מעון ביתך"המילים במקום  20
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JהציפורJהימניתJהעליונה .3 JJJJתהליםJא:'ב-'א'JJ

J JמתחילהJהכתיבהJהציפורבצווארJהשעוןJכיווןJכנגדJבכתיבהJהגבJלקצהJעדJJ.

כנגדJכיווןJJורגליJהציפורמכןJנעשהJהזנבJ-פניםJהכנףJנכתבהJעםJכיווןJהשעוןJולאחר

J.JJJלבסוףJהושלםJהעלהJהיוצאJמפיהJעםJכיווןJהשעון.השעון

JהפסוקיםJרישום(מפרטJקוויJ51-32(JJ

J#32קוJתהליםJב-'א:'אJ 'Jהיהג"במילה"JJ#33קוJפסוקJסיוםJבJ'אJג:'עד'JJעל"במילה"J

J#34קוJJגפסוק'JJפלגי"מהמילה"JעדJJאשר"המילה"JJ#35קוJJגפסוקJ'Jפריו"מהמילה"J

JעדJבעתו"המילה"JJ#36קוJJגפסוקJ'Jעד"ועלהו"מהמילהJהמילהJJ"יבול"JJ#37קוJJפסוק

'Jד:'Jא#39קוJJ"יצליח"Jהמילה'Jגפסוק#38JJקוJJ"היעש"JJהמילהעדJ"וכל"מהמילהJ'Jג

Jדפסוק#40JJקוJJ"כמץ"Jהמילה 'Jאשר"המילה"JJ#41קוJJדפסוקJ 'Jתידפנו"המילה"JJקו

#42JJ Jדפסוק 'J JJ"רוח"המילה JJ"לא"JJהמילה'ה:'Jא#43קו #44JJקו Jהפסוק 'Jהמילה

#47JקוJJ"בעדת"המילהJ'JהפסוקJ#46JJקוJ"וחטאים"המילהJ'Jהפסוק#45JJקוJJ"במשפט"

JהפסוקJ 'Jםיקצדי"המילה"JJ Jו:'Jא#48קו JJ"דרך"Jבמילה' JJוהפסוקהמשך#49JJקו 'Jעד

JJ"]בד[תא"Jהמילה JJ"גוים"במילהJJ'א:'JעדJב"בד]תא["המשךJהמילה#50JJקו #51Jקו

J'.JJבוקJפססיום

JJ

JJJJ'ג-'ב:'Jה;ד"י:ט"ס;"בלבי"במילהJJ'ח-'ג:'דJתהליםJJJהציפורJהשמאליתJהעליונה .4

J JמתJ JבטפרייJהליחהכתיבה Jהקדמית JJרגלה Jהציפור JכיווןJשל Jעם בכתיבה

JסיוםJגבההשעון JJעד JהשעוןJ,לאחר. Jכיוון JהעלהJהיוצאJמפיהJכנגד Jנכתב .Jלבסוף

Jהושלמה Jהאחורית Jלרגלה Jמזנבה JרJהציפור Jיצירת Jתוך JהשושןJצף Jעם פסוקים

JJ.מהותיJלפשרה

JהפסוקיםJרישום(מפרטJקוויJ70-52(JJ

J#52קוJJג:'דתהליםJ'במילהJ"איש"JJ#52קוJJגפסוקJ'Jמ"המיליםJהעד"JJ#54קוJJגפסוקJ'

Jכבודי"המילה"JJ#55קוJפסוקJסיוםJגJ'דJו:'עד'JJובטחו"במילה"JJפסוק#56קוJסיוםJוJ'J

Jז:'דעד'J"טוב"JJ Jזפסוק#57JJקו 'J21"ובט"מהמילהJעדJJפניך"המילה"JJ J'זפסוק#58JJקו

Jד"'ה"המילהJעדJ':חJ Jד"יפסוק#60JJקוJJ"'ה"במילהJJד"י:ט"Jס#59קוJJ"בלבי"Jבמילה'

Jאלים"המילה"JJ JJ"ברובJחסדך"המיליםJJד"יפסוק#61JJקו JהמיליםJד"יפסוק#62JJקו

JJ"ענניJבאמת" JJ"ישעך"JהמילהJד"יJפסוק#63Jקו Jב:'Jה#64קו קו22JJ"ההאזינ"Jבמילה'

#65JJבפסוקJ קוJJ"]שיבה[הק"המילהJJ'ג:'JעדJה'סיוםJפסוקJב#66JקוJJ"הבינ"Jהמילה'

                                                      
  .נכפלה" טוב"המילה  21
 .הושמטה, "'ה"המילה  22
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#67JהמילהJהמשךJ"]השיב]הק"JJ JגהמשךJפסוק#68JJקו JJ"מלכי"JJהמילהעד' #69Jקו

JגפסוקJ'Jיהואל"המילה"JJפסוק#70קוJסיוםJגJ'.JJ

JJ

JJהתחתונהJהציפורJהשמאלית .5 JJכ-'ה:ח"קיתהלים'JJ

J JבJמתחילהJזנבהכתיבהJהציפוקצהJוממשיכהJהשעוןרJכיווןJכנגדJJ.Jהתפרחת

JבתדמיתJJוכינוייJהשםJלעתיםJהושמטוJההוויהםשJ.נכתבהJלבסוףJעםJכיווןJהשעון

23JJ.ולעתיםJלא

JהפסוקיםJרישום(מפרטJקוויJ86-71(JJ

J#71קוJתהליםJט-'ה:ח"קיJ'במילהJ"לחסות"JJ#72קוJJטפסוקJ'המילהJ"מבטוח"JJ#73קוJ

JטפסוקJ'המילהJ"בנדיבים"JJ#74קוJי:ח"קיJ'המיליםJ"Jגויםכל"JJ#75קוJJיפסוקJ'המילהJ

JJ"סבבוני" Jיפסוק#76JJקו 'Jבשם"המילה"JJ J'JJיסיוםJפסוק#77Jקו קוJJא"י:ח"קי#78Jקו

#79Jי:ח"קי"JגJ24"הדח"המילהJJ#80קוJJיפסוק"JגJלנפול"המיליםJדחיתני"JJ#81קוJJסיום

Jי:ח"קיJפסוק 'J JדJ"י:ח"קי#82Jקו J"ט:ח"קי#83Jקו JJ"צדיק"ו JעדJו"JטוםJפסוקסי#84Jקו

JJ"]ה[עש"JJבמילהז"ט:ח"קי Jהמילה#85Jקו Jקי"ה]עש["Jהמשך J"י:ח"Jעד המילהJט

J.JJכולו'כ:ח"סיוםJהפסוקJעדJקי#86JקוJJ"שערי"

JJ

6. JהשושןJ JJח:'דתהליםJ'מהמילהJ"בלבי"JעדJט:'דJ')המזמורJסוף(;JJ J

J JJ Jט;'ח-'ד,'א:'זJ':כ'J 

J JמתחילהJההכתיבהJשלJהימניתJמהפינהJחבקJJוממשיכהJבכתיבהJכיווןJכנגד

J.JJהשעון

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ96-87קווי(JJ

J#87קוJתהליםJח:'ד'JJד25"בלבי"מהמילהJעדJ':טJ 'JJטסיוםJפסוק#88JקוJJ"'ה"Jבמילה'

קוJJ'ו:'JעדJז'JהסיוםJפסוק#90Jקו27JJ"אם"Jהמילה'Jה-'ד:'ז#89JקוJJ'א:'Jז26,)סוףJהמזמור(

#91Jז:'זJ JJ"צוררי"Jבמילה' Jזפסוק#92JJקו 'Jאליועור"המילהJה"JJ J'סיוםJפסוקJז#93Jקו

Jז Jח:'עד JJ"לאמים"Jבמילה' #95JJקו Jחפסוק 'Jלמרום"במילה"JJ 'JסיוםJפסוקJח#96Jקו

Jט28,"שובה"במילהJ':כJ'במילהJ"יעוז".JJ

                                                      
23J 85-84, 82, 78, #71  בקובתדמיתההשמטות נעשו. 
 .ב מושמט"י:ח"פסוק קי 24
מופיעה כבר בסיום העלה שבפי הציפור  מילה זו. 'ח:' הינה המילה השלישית בפסוק ד"בלבי"המילה  25

 .ולפיכך היא מוכפלתהעליונה מימין   
 .ושמטוה', ו-'מזמורים ה 26
 .והושמט ',ג-'פסוקים ב 27
 והושמטח "י- 'ט:פסוקים ז 28
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Jהמסגרות JJ JקלJב:ג"קל-א"תהלים'JJפי"המיליםJעל"JJ

J JJבתזריםJנכתבוJהשעוןהמסגרותJכיווןJעםJ.JJ

J)4-1קוויJרישוםJמסגרתJ)JמפרטJהפסוקים JJJ

Jג:ב"קל-'ג:א"קלJ#2JקוJ'ב-'א:א"קלJתהליםJ#1Jקו Jאם"Jבמילים' JקJ"ביתי סיום#3JJו

J Jקל'גפסוק J"י:ב"Jעד Jב Jישמרו"במילים J#4JJקוJ"אם J"יפסוק Jב Jעד29J"בניך"המילה

30JJ."עלJפי"במיליםJJ'ב:ג"קל

JJ

• Jב3דףJJ

JהתדמיתJ JJקכJד"תהליםJ,ג:ב"קל-ו"קכ'JJועד"במיליםJמעתה"JJ

J JמתחילהJ JהJהכתיבה Jשל Jהימנית Jבפינה Jוממשיכה Jהדרקון Jשבפי כנגדJענף

JJמקצההליתחמJ,מכן-JJשנעשתהJלאחר,כתיבתJהדרקוןJ.כיווןJהשעוןJעדJלסיוםJהענף

JהJשלבתדמיתJאיןJהשמטJ.JלסיוםJהתדמיתיווןJהשעוןJעדכנגדJכבכתיבהJJגוJהדרקון

JאוJהוויהJהשםכינויישםJ.JJ

J31JJ)49-1קוויJרישוםJJ(מפרטJהפסוקים

J#3JקוJ"להJנפשנו"Jהמילים'JדפסוקJ#2JJקוJ"השבע"Jבמילה'Jד-'א:ג"קכJתהליםJ#1Jקו

JדסיוםJפסוקJ JפסוקJסיוםJ#4JקוJ"שירJהמעלות"במיליםJJ'א:ד"JעדJקכ)מזמורסוףJה('

Jא Jב:ד"עדJקכ' 'Jה:ד"קכJ#7JקוJ'ד-'ג:ד"JקכJ#6קוJ'JבJסיוםJפסוקJ#5קוJ"לנו"Jבמילה'

פסוקJJהמשך#9JקוJJ"נפשנו"Jהמילה'Jז:ד"JעדJקכ'JהJסיוםJפסוק#8קוJJ"המים"Jבמילה

קוJJ"עזרנוJבשם"Jהמילים'Jח:ד"קכ  J11#קוJ'JJזJסיוםJפסוק#10קוJJ"מפח"JJהמילהעד'Jז

#12JJ Jחפסוק JJ"הJעש'ה"Jהמילים' #13JJקו Jחפסוק Jוארץ"Jהמילים' JJ"שמים #14Jקו

Jב:ה"קכJעדJ'JאפסוקJסיום#15JקוJJ"לאJימוט"במיליםJJ'א:ה"קכ J"Jסביב'הו"Jבמילים'

Jפסוק#16קוJסיוםJבJ'קכJעדJ"ד:וJ'המילהJ"השוב"JJ#17קוJJהמשךJדפסוק'JעדJJהמילה

JעדJ'JוסיוםJפסוק#19JקוJJ"הובכ"Jבמילה'Jו:ו"קכJעד'JדסיוםJפסוק#18JJקוJJ"פיקיםכא"

J:ז"קכ JJ"עיר"במילהJא #20JJקו Jקכ'אסיוםJפסוק Jד:ז"Jעד 32JJ"כחצים"Jבמילה' #21Jקו

JסיוםJדפסוקJ'קכJה:ז"עדJ'במילהJ"לא"JJ#22קוJJפסוקJההמשךJ'הJמילהעדJ"ברו[יד["J

J J"ברו]יד["JהמילהJמשךה#23Jקו Jסוף J'JJהפסוקJעד JJ'א:ח"קכ#24Jקו שירJ"המילים

JJ"ותלהמע Jאפסוק#25JJקו J"JJכלאשרי"Jהמילים' J'JאסיוםJפסוק#26Jקו J'ב:ח"קכJעד

                                                      
 "בריתי"נפלה המילה  29
  ."מידותיו"מזמור בפסוק ובחסרה המילה האחרונה  30
לתרשים תזרים הכתיבה של הדף . ב3עמודי האיור במיקרוגרפיה דף : 'לתיאור התדמית ראה נספח לפרק ב 31

  .4תרשים , מונות ותרשימיםת: 'גראה כרך   
  .'ז מתחיל שוב מפסוק א"מזמור קכ 32
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J JJ"יגיע"המילה #27JJקו Jבפסוק Jכי"Jהמילים' JJ"כפיך #28JJקו Jפסוק JJ'בסיום #29Jקו

JJ"בירכתי"JJבמילה'ג:ח"קכ #30JJקו Jפסוק JJ'גהמשך JJ"בניך"מילהJהעד Jסיום#31Jקו

Jקכ'גפסוקJעדJ"ד:חJ'במילהJ"ההנ"JJ#32קוJסיוםJדפסוקJ'קכJעדJ"ו:חJ'במילהJ"על"JJקו

#33JJופסוקJ'Jישראל"המילהJ"Jקכ#34קוJ"א:טJ'המיליםJ"המעלותJשיר"JJ#35קוJJפסוק

Jא JJ"]עורי[מנ"Jבמילה' JJ"עורי]מנ["המשךJהמילה#36JJקו JאקJפסוסיום#37JJקו 'Jעד

Jג:ט"קכ JJ"]עניתם[למ"Jבמילה' Jהמילה#38Jקו Jקכ"עניתם]למ["Jהמשך JJ'ה:ט"Jעד

J JJ"אחור"במילה #39JJקו JJ'הJפסוקסיום Jהמזמור(J'ח-'ו:ט"קכ#40Jקו JJ)סוף #41Jקו

JJ'ב-J'א:ל"ק Jג:ל"Jק#42קו JJ"תשמור"Jבמילה' Jו:ל"JעדJק'JגפסוקJסיום#43Jקו Jבמילים'

"Jלבקרמשומרים"JJ#44קוJJפסוקסיוםJו'JJק#45קוJ"ז:לJ'במילהJ"אל"JJ#46קוJסיוםJJפסוק

Jק'ז Jח:ל"Jעד Jהמזמור(' JJ)סוף Jא:א"Jקל#47קו JJ"]לאות[ובנפ"Jבמילה' המשך#48JJקו

J J]ובנפ["המילה Jלאות Jא"ממני"והמילה Jפסוק Jאת J'JJהמסיימת J'ג-'ב:א"קל#49Jקו

Jועד"במילה".JJ

JJ

Jהמסגרות JJ JקלJה:ו"קל-ה"תהליםJ'במילהJ"הלעוש'JJ

J JבJנכתבוJהמסגרותJהשעוןתזריםJכיווןJעםJ.JJ

J)4-1קוויJרישוםJמסגרתJJ(מפרטJהפסוקים JJJ

Jד-'א:ה"קלJתהליםJ#1Jקו Jז:ה"JעדJקל'JדסיוםJפסוקJ#2JקוJ"ישראל"Jבמילה' Jבמילה'

זJמהמילהJ"טפסוקJ#4JJקוJ"עינים"JJבמילהז"ט:ה"עדJקל'JזסיוםJפסוקJ#3JJקוJ"המקצ"

33JJ".הלעוש"הJ:ו"עדJקלJ"עינים"

JJ

• Jא4דףJJ

JJהתדמית

JJJהנשר .1 JקיJJכ-'א:ט"תהלים"JוJספרתי"במילה"JJ

J JמתחילהJהכתיבהJהשעוןJכיווןJכנגדJוממשיכהJהנשרJכנףJשלJהעליוןJבקצהJ

JJ.בתדמיתJאיןJהשמטהJשלJשםJההוויהJאוJכינוייJהשםJ.JהמוצאנקודתעדJל

J34JJ)17-1קוויJרישוםJJ(מפרטJהפסוקים

J Jג-'א:ט"קיJתהלים#1Jקו JJ"העול"Jבמילה' #2Jקו Jקי'JגפסוקJסיום Jד:ט"Jעד Jבמילה'

'Jח:ט"JעדJקי'JוJסיוםJפסוק#4קוJJ"כל"Jבמילה'Jו:ט"עדJקי'JדJסיוםJפסוק#3JקוJJ"צוית"

                                                      
והכפלתה  מילה חזרה על כתיבת. #4 ומתחילה את קו #3הוכפלה והיא מסיימת את קו  "עינים"המילה  33

  .א13, א3בראשית  מעבר למקטע כתיבה אחר מוכרת גם בדף   
 של הדף לתרשים תזרים הכתיבה. א4עמודי האיור במיקרוגרפיה דף : 'לתיאור התדמית ראה נספח לפרק ב 34

  .5תרשים , מונות ותרשימיםת: 'ראה כרך ג  
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מהמילהJJ'טפסוק#6JJקוJJ"הבמ"Jבמילה'Jט:ט"JעדJקי'JחפסוקJJסיום#5קוJJ"את"Jבמילה

JJבמילהג"י-א"י:ט"Jקי#8קוJJ'י:ט"JעדJקי'טJJסיוםJפסוק#7קוJJ"ארחו"המילהJJעדJ"נער"

JJ"בשפתי" JJ"ספרתיJכל"גJהמיליםJ"יפסוק#9JJקו J"יJפסוקJסיום#10Jקו וJ"ט:ט"עדJקיג

Jבפקודיך"במילה"JJ J"ט:ט"JעדJקיו"JטJפסוקסיום#11Jקו JJ"בחוקותיך"במילהJז #12Jקו

#15JקוJJח"יJJסיוםJפסוק#14קוJJ"גלJעיני"המיליםJחJ"י-ז"י:ט"Jקי#13קוJJז"טJסיוםJפסוק

J"כ-ט"י:ט"קי JJ"גם"המילהJד #16Jקו J"כJסיוםJפסוק J"כ:ט"יעדJקד קוJJ"דרכי"המילהJו

#17JJכפסוק"JוJספרתי"המילה".JJ

JJ

2. JהצביJJJ JקיJJכ:ט"תהלים"JוJותענני"מהמילה"JעדJז"מ:ט"קי 

J JJ Jנכתב Jהשעוןהצבי Jכיוון JהנשרJ,כנגד Jפסוקי Jבהמשך .JמתחילהJ הכתיבה

JוממשיכהJהצביJמאחוריJJהמוצאברצףJלנקודתJעד.JJשםJשלJהשמטהJאיןJבתדמית

JJ.ההוויהJאוJכינוייJהשם

J35-18(JJקוויJרישוםJ(טJהפסוקיםמפר

J#18קוJפסוקJסיוםJתהליםJו"כ:ט"קיJקוJ#19קיJ"כ:ט"JזJפקודיך"במילה"JJ#20קוJסיוםJ

Jקיז"כJפסוק J"כ:ט"Jעד JJ"שקר"במילהJט #21JJקו Jקיט"Jכפסוקסיום המילהJJ'ל:ט"Jעד

35JJ"דרך" #22JJקו JJ"]תי[בחר"JהמילהJ'לפסוק #23JJקו Jהמילה JJעד"תי]בחר["המשך

J"]נה[ואצר"במילהJגJ"ל:ט"קיJעדJא"JלסיוםJפסוק#24JקוJJ"דבקתי"JלהJהמיא"ל:ט"קי

J#25קוJJהמילהJקי"הנ]ואצר["המשךJעדJ"ל:ט"JדJהואצר"במילה"JJפסוק#26קוJסיוםJJ

J"הט"המילהJוJ"ל:ט"JעדJקיה"Jלפסוקסיום#27JJקו36JJ"'בנתי"במילהJהJ"ל:ט"JעדJקיד"ל

J #28Jקו Jפסוק J"לJסיום J"ל:ט"Jקיעדו Jז JקJ"מראות"במילה #29Jו JJסיום J"לפסוק עדJז

חJ"לJסיוםJפסוק#31JקוJJ"לעבדך"המילהJחJ"לפסוק#30JJקוJJ"הקם"המילהJחJ"ל:ט"קי

Jקי J"מ:ט"עד Jא JJ"ויבואוני"המילה Jפסוק#32קו Jקיא"JמJסיום J"מ:ט"Jעד המילהJב

פסוקJJסיום#34JקוJJ"מפיJדבר"במיליםJגJ"מ:ט"JעדJקיב"JמסיוםJפסוק#33JקוJJ"הואענ"

JJ.ז"מ-ה"מ:ט"JקיJ35#קוJד"מ:ט"עדJקיגJ"מ

JJ

3. JJהעץJJJ JקיJJמט:ט"תהלים-Jטפלו"סט" 

J JבJמתחילהJהגזהכתיבהJהשעוןבסיסJכיווןJכנגדJבכתיבהJהימניJע.JJ

                                                      
 .ט"כ:ט"קיהשייכת לפסוק  "ממני"בחוטם הצבי נראה כי נכפלה סוף המילה  35
 .ת הרישוםשוראורך קוצרה כדי להתאימה ל "בנתיב"המילה  36
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JJ)49-36קוויJרישוםJJ(מפרטJהפסוקים

J JJא"נ-Jט"מ:ט"קיJתהלים#36Jקו 37JJ"מאד"במילה #37JJקו JJא"Jנפסוקסיום #38Jקו

Jז"נ:ט"Jקי#40קוJJו"נ:ט"JעדJקיג"JנJהמשךJפסוק#39קוJJ"מרשעים"JJבמילהג"נ-Jב"נ:ט"קי

Jרתי[אמ"במילה["JJ J"חליתי"JJבמילהח"נ:ט"JעדJקי"רתי]אמ["JהמשךJהמילה#41Jקו

J Jקיח"נסיוםJפסוק#42Jקו JJ'ס:ט"Jעד JJג"ס-א"ס:ט"Jקי#43קו JJהמילהד"ס:ט"קי#44Jקו

JJ"חקיך" Jפסוק#45קו Jקיד"סJJסיום J"ס:ט"Jעד Jה JJ"]ברך[כד"במילה המשך#46JJקו

J Jקי"ברך]כד["המילה JJ"במצותיך"JJבמילהו"ס:ט"Jעד JJסי#47קו JעדJו"Jספסוקום

J"ס:ט"קי Jז JJ'הועת"במילה #48Jקו JJז"סJפסוקJסיום JJהמילהט"ס-ח"ס:ט"Jקי#49קו

JJ."טפלו"

JJ

Jהמסגרות JJ JJד:ג"קכ-כ"קתהליםJ'במילהJ"השאננים"JJ

J JJ Jבתזרים Jנכתבו Jהשעוןהמסגרות Jכיוון Jעם Jעמוד. JהראשוןJעמודJההואJזה

JשלושהJשלJבםיעמודמרצףJפסוקיםהםJברצףJהמסגרותJנכתבוJ.38JJ

J)6-1קוויJרישוםJמסגרתJJ(מפרטJהפסוקים JJJ

J Jד-'א:כ"Jקתהלים#1Jקו 'Jשנונים"במילה"JJ JJסיוםJפסוקJד#2קו Jא:א"עדJקכ' 'Jהמילה

JJ"שיר" JאJJסיוםJפסוק#3קו Jה:א"עדJקכ' 'Jיד-על"במילים"JJ JJסיוםJפסוקJה#4קו 'Jעד

Jא:ב"קכ JאJסיוםJפסוק#5Jקו39JJ"במילהJבאומרי' Jג:ב"עדJקכ' 'Jלה"במיליםJשחוברהJ"

Jג#6קוJפסוקJסיוםJJ'קכJד:ג"עדJ'במילהJ"השאננים."JJ

JJ

• Jב4דףJJ

JהתדמיתJ JקיJJתהליםJ"ד:ז"קט-ב'JJ

J JמתחילהJ JוממשיכהJהכתיבה Jהתחתון Jהחבק Jשל Jהעליונה Jהימנית Jבפינה

JהימניתJעדJלתפרחתJהעליונהJמימין JבמעלהJהדופן Jהשעון JכנגדJכיוון .JהושלםJ אז

Jבקוד Jהצורההמשולש Jקוד Jמשמאל, Jהעליונה Jהתפרחת Jולאחריו .JממשיכהJ משם

JהיווניתJלאותJהדומהJהעיטורJשלJהשמאליJלמקטעJהמתארJיצירת"εJ ."JסיומהJעם

Jמימין Jהתחתונה Jהתפרחת Jתזרים Jהושלם JענףJ-Jאחר. Jשל Jימין Jדופן Jהושלם כך

Jהימני Jהתחתון Jהתפרחת ,JוהתפרחתJ Jהענף Jשל Jהשמאלית Jהדופן ולאחריו

                                                      
יצור דבר זה אפשר ל. הושמט, ט" במזמור קיו"ח המהווה את הפסוק האחרון במקבץ אותיות ו"מ:ט"פסוק קי 37

 .ט"במזמור קי ת"טי-ן"אותיות זיחטיבת מקבץ מהעץ את   
 .א13/ב12, א11/ב10, ב8-ב7 : חטיבות רצף נוספות הן דפים  .א5, ב4, א4הדפים חטיבת הרצף כוללת את  38
  . קוצרה"באומרים"המילה  39
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JפניםJדופןJימיןJופניםJקודקוד,JלבסוףJהושלמוJהחבקJהתחתון.JנההשמאליתJהתחתו

JJ.בתדמיתJאיןJהשמטהJשלJשםJההוויהJאוJכינוייJהשםJ.המשולש

J40JJ)49-1קוויJרישוםJJ(מפרטJהפסוקים

J Jט-'א:ב"Jקיתהלים#1Jקו 'J JJ"לעד"במילה Jט#2קו Jפסוק JJסיום Jקי' Jי:ב"עד 'Jבמילה

עדJJ'JסיוםJפסוקJב#5קוJJ"מבורך"במילהJ'Jב-J'א:ג"Jקי#4קוJ'JיJJסיוםJפסוק#3קוJJ"שיניו"

Jג:ג"קי 'Jאו[מבו"במילה["JJ#6קוJהמילהJהמשךJ"]קי"או]מבוJעדJ"ג:דJ 'Jהים"המילה"J

J Jג#7Jקו JסיוםJפסוק Jז:ד"עדJקי' JJ"]קב[במילהJיע' JעדJ"קב]יע["JהמשךJהמילה#8Jקו

Jח:ד"קי 'Jמים"במיליםJאגם"JJ JJסיוםJפסוקJח#9קו JסוףJהמזמור(' (J 'Jב-J'א:ו"Jקט#10קו

Jהגוים"במילה"JJב#11קוJפסוקJסיוםJJJ'קטJג:ו"עדJ'Jאשר"במילה"JJ#12קוJפסוקJסיוםJ

קוJJ"עושיהם"במילהJ'Jח:ו"עדJקט'JJסיוםJפסוקJז#13קוJJ"ימישון"במילהJ'Jז:ו"עדJקט'Jג

Jפסוק#14 JחJJסיום Jקט' Jט:ו"עד 'J JJ"ומגנם"במילה Jט#15קו Jפסוק JJסיום Jקט' 'Jי:ו"עד

Jבפ Jהראשונה Jהמילה Jעל Jיוחזרה JJ'סוק Jי#16קו Jפסוק JJסיום 'JעדJ Jהשנייה בפעם

Jסיום#18JקוJJ"עזרם"אJעדJהמילהJ"JהמשךJפסוקJי#17קוJJ"'יראיJה"אJהמיליםJ"י:ו"קט

עליכםJ"דJבמיליםJ"י:ו"בJעדJקט"JסיוםJפסוקJיJ#19קו41J"ביתJ"ב"י:ו"אJעדJקט"פסוקJי

JJ"עליכם Jי"עליכם"JשילושJהמילה#20Jקו JהמיליםJ"ט:ו"דJעדJקט"Jבפסוק ברוכיםJ"ו

42JJ"אתם Jט#21קו J"Jפסוק Jהמילים J"JJעושהJשמים'לה"ו Jט#22Jקו Jעד"סיוםJפסוק Jו

#24JקוJJ"לאJהמתים"זJ"י:ו"זJעדJקט"פסוקJטJסיום#23JקוJJ"השמים"זJהמילהJ"ט:ו"קט

J"ועד"חJבמילהJ"י:ו"זJעדJקט"סיוםJפסוקJי#25JקוJJ"יהללוJיהJולא"זJהמיליםJ"פסוקJי

Jי#26קוJפסוקJסיוםJ"Jהמזמ(חJורסוףJ(קטJד:ז"עדJ 'J Jה:ז"קט#27Jקו 'Jדיק[וצ"המילה["J

J#28קוJהמילהJהמשךJ"]קט"דיק]וצJעדJ"ו:זJ'Jשומר"המילה"JJו#29קוJפסוקJJ'Jהמילה

JJ"פתאים" Jו#30קו Jפסוק JJסיום 'J Jח-J'ז:ז"Jקט#31קו 'J JJ"את"במילה Jח#32קו 'JJפסוק

Jמדמעה"המיליםJ JJ'עיני J'JJסיוםJפסוקJח#33קו Jט:ז"Jקט#34קו 'Jלךאתה"המילה"JקוJ

JJסיוםJפסוקJט#35 Jי:ז"עדJקט' 'J JJ"בחפזי"אJבמילהJ"י:ז"Jקט#36קו סיוםJפסוק#37JJקו

J"י Jא J"י:ז"Jקט#38קו Jבמילה JJ"כל"ב Jי#39Jקו J"פסוק Jהמילה 43JJ""תגמולו"ב #40Jקו

גJעדJ"סיוםJפסוקJי#42JקוJJ"ובשם"גJהמילהJ"JפסוקJי#41קוJJ"אשא"גJבמילהJ"י:ז"קט

קוJJז"JעדJסוףJפסוקJט"תך]אמ["JהמשךJהמילה#43Jקו44JJ"]תך[אמ"זJבמילהJ"ט:ז"קט

                                                      
ה של הדף לתרשים תזרים הכתיב. ב4עמודי האיור במיקרוגרפיה דף : 'לתיאור התדמית ראה נספח לפרק ב 40

  .6תרשים , מונות ותרשימיםת: 'ראה כרך ג  
 ."בית אהרן "–  האחת לפני אחרונה בפסוק זהשייכת למילה "בית"המילה  41
 .אך שילושה הינה טעות סופרים" עליכם"ד נכפלת המילה "י:ו"בפסוק קט 42
חק הגדול יחסית שהמר, ניתן להציע. ההושמט ,"עלי"פסוק המילה האחרונה ב .ה קוצר"תגמולוהי"המילה  43

  . יצר השמטה זו#9 וקו #1 המצוי מעל קו #40בין שורה זו להמשך התזרים בקו   
 .ו שולש"אני עבדך"המילים  44
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#44Jי:ז"קט"J Jהמילים Jאזבח"ז JJ"לך Jי#45קו Jפסוק Jקט"Jסיום Jפסוק Jעד J"י:ז"ז סוףJ(ח

#47JקוJJ"'כיJישמעJה"המיליםJ'JפסוקJא#46Jקו45JJ"אהבתי"המילהJ'Jא:ז"קט)Jהמזמור

#49JקוJJ"שאול"במילהJ'Jג:ז"עדJקט'JסיוםJפסוקJא#48JקוJJ"אתJקולי"המיליםJ'JפסוקJא

  46.ת"האותJחי.J'ד:ז"עדJקט'JסיוםJפסוקJג

  

Jהמסגרות JJ JקכJד:ג"תהליםJ'Jיונים"המיליםJלגיאJהבוז"J–קכJ"א:ז'JJ

J JהשעוןJ Jכיוון Jעם Jבתזרים Jנכתבו Jהמסגרות .J Jהשני Jהוא Jזה JשלJעמוד מרצף

JפסוקיםיםעמודשלושהJברצףJהמסגרותJנכתבוJבהםJ.47JJ

J)4-1קוויJרישוםJמסגרתJJ(מפרטJהפסוקים JJJ

J#1קוJקכהליםתJ"ד:ג'J"יוניםJלגאיJ48"הבוז)JהמזמורJסוףJ(קכJג:ד"עדJ'Jבלעונו"במילה"J

J JJהמשךJפסוקJג#2קו Jו:ד"עדJקכ' 'J Jו:ה"קכ-'ז:ד"Jקכ#3קו 'Jעל"במיליםJשלום"JJ #4Jקו

JJ.'א:ז"עדJקכ)JסוףJהמזמור('JסיוםJפסוקJו

JJ

• Jא5דףJJ

JהתדמיתJJ

JJהכלבJוהארנב .1 JכJתהליםJ"כ-'א:ב"JגJJ

J JJ Jהכלבמתחילהההכתיבה JלפיוJJבראש Jעד Jהשעון Jכיוון Jכנגד Jוממשיכה

משםJממשיךJמתארJהארנבJ.JמשםJהושלמהJכפתJרגלוJהאחוריתJשלJהארנב.Jהפעור

JעדJלסיומו JלאחריוJהושלםJהכלבJמגרונוJעדJלנקודתJמוצאJהכתיבה. .JאיןJבתדמית

JJ.השמטהJשלJשםJההוויהJאוJכינוייJהשם

J49JJ)26-1קוויJרישוםJJ(מפרטJהפסוקים

J#1קוJכתהליםJ"א:בJ'Jכ#2קוJ"ב:בJ'Jאלי"המילה"JJב#3קוJפסוקJJ'Jאלי"המילה"JJ#4קוJ

'Jד:ב"עדJכ'JJJסיוםJפסוקב#6קוJJ"רחוק"המילהJJ'JפסוקJב#5קוJ"Jלמה"המילהJ'JפסוקJב

Jתהלות"במילה"JJ#7קוJדJפסוקJסיוםJ'כJה:ב"עדJ'Jבטחו"המיליםJבך"JJה#8קוJפסוקJJ'

Jאבותימו"המילה"J JJ JסיוםJפסוקJה#9קו JJ Jו:ב"עדJכ' JJ"ונמלטו"ילהJבמ' Jסיום#10Jקו

Jסיום#12JקוJJ"יפטירו"המילהJJ'JפסוקJח#11קוJJ"כלJרואי"המיליםJ'Jח:ב"עדJכ'JפסוקJו

Jח Jפסוק 'J J"י-J'ט:ב"Jכ#13קו Jהמילים Jהשלכתי"א JJ"עליך Jי#14קו JהמילהJ"Jפסוק א
                                                      

 .ז נכפל מנקודה זו"מזמור קט 45
 קיומו של סימן .מעליה מופיע סימן ביטולו 'ה:ז"קט בפסוק "חנון"מילה אות זו היא האות הראשונה ב 46

 .קו הצורההשלמת לצורך מילוי חלל שנותר לללמד שכתיבתה היה הביטול מעל האות יכול   
 . 38 הערה הרא 47
 .#6א בקו 4מסגרות דף הנקטע ב' ג:ג"הן המשך פסוק קכ' ג:ג"מילים אלו המסיימות את פסוק קכ 48
לתרשים תזרים הכתיבה של הדף . א5עמודי האיור במיקרוגרפיה דף : "'לתיאור התדמית ראה נספח לפרק ב 49

  .7תרשים , מונות ותרשימיםת: 'כרך גראה   
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בJעדJ"JסיוםJפסוקJי#16קוJJ"אל"בJהמילהJ"י:ב"אJעדJכ"JסיוםJפסוקJי#15קוJJ"מרחם"

Jהמשך#18JקוJ"[Jרוני[כת"גJעדJהמילהJ"JהמשךJפסוקJי#17קוJJ"פרים"ילהJגJJבמ"י:ב"כ

Jרוני]כת"[המילהJ"כJט:ב"עד"JבמילהJ50"ולשוני"זJקוJ#19טJפסוקJסיוםJ"כJעדJי:ב"ז"Jז

Jמרעים"במילה"JJי#20קוJפסוקJסיוםJ"כJעדJי:ב"ז"JבמילהJיביטו"ח"JJ#21קוJפסוקJסיוםJ

קוJJ"לבושי"טJעדJהמילהJ"המשךJפסוקJי#22Jקו51JJ"]וגדי[ב"טJבמילהJ"י:ב"כJחJעד"י

#23JיJפסוקJכ"סיוםJעדJכ:ב"טJ'J52"אילותי"במילהJJ#24קוJכJפסוקJסיוםJ'כJב"כ:ב"עדJ

J#25קוJג"כ:ב"כJJקהל"במילה"JJכ#26קוJפסוקJסיוםJ"ג.JJJ

JJ

2. JהעץJ JכJז:ה"כ-ד"כ:ב"תהליםJ'Jנעורי"המיליםJחטאת"JJ

J JכJכנגדJוממשיכהJהגזעJשלJהימניתJבפינתJמתחילהJהכתיבהJעדJ יווןJהשעון

Jהשמאלית Jהגזע Jלפינת .JכרקעJ Jבעץ Jשימוש Jנעשה Jבהם Jאחרות Jלתדמיות בניגוד

Jלתדמית JשלJהעץJבעמודJזהJדרךJגוףJהכלב, JהעוברJהענףJהימני .JרושםJנוצרJבכך

JJ.ב8תיאורJדומהJקייםJבדףJJ.שלJחיהJהלכודהJביןJשניJענפיJהעץ

JJ)52-27קוויJרישוםJJ(מפרטJהפסוקים

J#27קוJכתהליםJ"ד"כ:בJבמיליםJ"כלJממנו"JJ#28קוJפסוקJד"כJהמילהJ"זרע"JJ#29קוJ

Jכ Jפסוק J"סיום Jעד J"כ:ב"כד Jבמילה JJ"פניו"ה #30Jקו Jפסוק JהמילהJ"כJהמשך Jעד ה

וJהמיליםJ"JפסוקJכ#32קוJJ"בקהל"וJבמילהJ"כ:ב"JכהJעד"JסיוםJפסוקJכ#31קוJJ"שמע"

J"ארץ"במילהJחJ"כ:ב"Jכ#34קו53JJז"כ:ב"וJעדJכ"סיוםJפסוקJכ#33JקוJJ"רבJנדריJאשלם"

Jכ#35קוJפסוקJסיוםJ"JעדJל:ב"כחJ'Jונפשו"במילה"JJ#36קוJלJפסוקJסיוםJ'Jל:ב"כעד"JJב

JJ)סוףJהמזמור( Jו-'א:ג"כ#37Jקו 'Jבבית"במילה"JJ JJסיוםJפסוקJו#38קו )JסוףJהמזמור('

Jד:ד"עדJכ 'Jנקי"המילה"JJ #39Jקו JדJפסוק JJ"כפים"Jהמילה' JJפסוקJד#40קו 'Jהמילים

Jסיום#43JקוJJ"ישאJברכה"הJהמיליםJ:ד"כ#42JקוJJ'JסיוםJפסוקJד#41קו54JJ"כפיםJובר"

Jה Jפסוק JJ'ו:ד"כ' JJ'ז:ד"כ#44Jקו JJ"והנשאו"במילה Jז#45קו Jפסוק JJסיום Jכ' 'Jט:ד"עד

Jכם[ראשי"במילה["JJ JJ"ויבא"JעדJהמילהJ"כם]ראשי["המשךJהמילה#46JJקו #47Jקו

Jט JסיוםJפסוק Jכ' Jג:ה"עד 'J Jיבושו"במילים JJ"יבושו JגJסיום#48קו JJפסוק Jכ' 'Jה:ה"עד

Jריכני[הד"המילה["JJ Jהמילה#49Jקו Jריכני]הד["Jהמשך "Jבאמתך"והמילה"JJ #50Jקו

                                                      
. הושמטו, "כל עצמותי"ו המילים "בפסוק ט.  הושמט,"פצו עלי פיהם אריה טורף ושואג"ד "י:ב"פסוק כ 50

 ."מעי" הוכפלה והיא מופיעה גם בסוף הפסוק במקום המילה "לבי"המילה   
 .המשנה את משמעות המילהו "האות ושל תוספת באופן ברור  אך קיימת "בגדי"המילה אמורה להיות  51
 ".  אל תרחק ממני אילותי'ואתה יי" ובכך נוצר המשפט "ממני"הסופר הוסיף את המילה  52
 המילה הינה המילה .ידי סימן ביטול מעל אמצעה- נכתבה לאחר ראשית הפסוק ובוטלה על"יראיו"המילה  53

  .המסיימת את הפסוק הקודם וכתיבתה נובעת כנראה מדילוג במבט  
 . מצוי סימן ביטול, הכתיבה המאפיינת את הסופרמהירותמ אולי כתוצאה יה השני"כפים"המילה  מעל 54
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JהמשךJפסוקה 'JהמילהJקויתי"עד"JJ JJסיוםJפסוקJה#51קו 'J Jז-'ו:ה"Jכ#52קו 'Jהמילים

JJ."חטאותJנעורי"

JJ

Jהמסגרות JJ JקכJז:ל"ק-'ב:ז"תהליםJ'Jישראל"המיליםJיחל"JJ

J JכJכנגדJ JבתזריםJ JיווןJהשעוןהמסגרותJנכתבו .JהאחרוןJהעמודJהואJזהJעמוד

JשלושהJשלJפסוקיםיםעמודמרצףJברצףJהמסגרותJנכתבוJבהםJ.55JJ

J)3-1קוויJרישוםJמסגרתJJ(מפרטJהפסוקים JJJ

J#1קוJקכתהליםJ"ג:ט"קכ-'ב:זJ'Jחרשו"במילה"JJג#2קוJפסוקJסיוםJJ'קJג:ל"עדJ'JJהמילים

המליםJ'Jז:ל"עדJק"Jיה"והמילהJ"Jמר]תש["JהמשךJהמילה#3JקוJJ"]מר[אםJעונותJתש"

J.JJ"יחלJישראל"

JJ

• Jב5דף 

J JJמוקפיםJ Jשאינם Jהמלאים Jהאיור Jעמודי Jמארבעת Jאחד Jהוא Jזה עמוד

Jכתב Jהשעון56.במסגרות Jכיוון Jכנגד Jהשמאלי Jבדרקון Jמתחילה JJהכתיבה .Jמפאת

,JמורכבותJתזריםJהכתיבהJיפורטJתזריםJהכתיבהJומפרטJהקוויםJשלJכלJחיהJוחיה

Jבנפרד .J Jאחת Jפעם Jהימניבדר(מלבד J)קון ,JאוJ Jההוויה Jשם Jשל Jהשמטה Jאין לרוב

JJ.באריותJלרובJהושמטוJשםJהוויהJוכינוייJהשםJ,לעומתJזאת.JכינוייJהשםJבדרקונים

JJהתדמית

1. JהשמאליJהדרקוןJ JקיJJח:ז"קט-ג"תהליםJ'Jות[ממ"במילה["JJ

J JמתחילהJ JהדרקוןJהכתיבה Jשל Jמלועו Jהפורץ Jהצמח Jשל Jהימנית Jבפינה

Jה Jכיוון Jכנגד Jברצף Jשעוןוממשיכה Jהדרקון. Jבטן Jהושלמו Jהצמח Jסיום Jעם ,Jהכנף

J.JJהזנבJוהגבJולבסוףJהושלמהJהכנףJהימנית,Jהרגלים,Jהשמאלית

J57JJ)36-1קוויJרישוםJJ(מפרטJהפסוקים

J Jב-'א:ג"Jקיתהלים#1Jקו 'J Jג:ג"Jקי#2קו 'J JJ"מהולל"במילה Jג#3קו JעדJ'58JסיוםJפסוק

JJסיוםJפסוקJד#4קוJJ"רםJעל"המיליםJ'Jד:ג"קי Jה:ג"עדJקי' 'Jכה"המיליםJ59"'מיJJ#5קוJ

Jה Jפסוק Jסיום 'J Jו:ג"Jקי#6קו 'J Jבשמים"במילה "J Jו#7Jקו Jפסוק Jסיום 'J -J'ז:ג"Jקי#8קו

                                                      
 .38ראה הערה  55
. א12/ב11דפים ובקונטרס האיורים השני , ב1דף בקונטרס האיורים הראשון : הםים האחרים עמודשלושת ה 56

  . הדן בפשר'לסיבת חסרון המסגרות ראה פרק ד  
לתרשים תזרים הכתיבה של הדף . ב5עמודי האיור במיקרוגרפיה דף : 'פח לפרק בלתיאור התדמית ראה נס 57

  .8תרשים , מונות ותרשימיםת: 'ראה כרך ג  
 .הושמט, שם ההוויה 58
 .הושמטה, "ינואלה"המילה  59
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Jא:ד"קי 'J JJ"]אל[ישר"במילה #9Jקו Jהמילה Jקי"אל]ישר"[Jהמשך Jב:ד:Jעד 'Jהמילה

עדJJ'JסיוםJפסוקJד#11קוJJ"ההרים"המילהJ'Jד:ד"עדJקי'JJסיוםJפסוקJב#10קוJ"Jהיתה"

JJ'ו:ד"קי JJ"ארץJמלפני"זJהמיליםJ:ד"Jקי#12קו JJסיוםJפסוקJז#13קו Jח:ד"עדJקי' ')Jסוף

JJ)המזמור Jב-'א:ו"Jקט#14קו 'J JJ"הגוים"במילה Jב#15קו Jפסוק JJסיום 'Jה:ו"קטJעד'

Jידברו"במיליםJולא"JJה#16קוJפסוקJJ'Jעינים"המיליםJידברוJ60"לאJJ#17קוJפסוקJסיוםJ

Jה 'J#18קוJו:ו"קטJ 'Jלהם"המיליםJאוזנים"JJפ#19קוJוJסוקJ 'Jיאזינו"המיליםJ61"ולאJJקו

JעדJ"הם]ידי["JהמשךJהמילה#21JקוJJ"]הם[ידי"המילהJ'Jז:ו"עדJקט'JJסיוםJפסוקJו#20

J62"רגליהם"המילהJJ#22קוJפסוקJזסיוםJ'JJ#23קוJח:ו"קטJ'J63"עושיהם"במילהJJ#24קוJ

JJ"עזרם"במילהJJ'י:ו"קטJJעד'JחסיוםJפסוק JסיוםJפסוקJי#25Jקו דJהמילהJ"י:ו"עדJקט'

#28Jקו66JJ"'לאJהמתי"המיליםJזJ"י-ו"ט:ו"קט#27Jקו65JJד"JסיוםJפסוקJי#26קו64JJ"יוסף"

Jי J"סיוםJפסוק Jז Jב:ז"קט-ח"י:ו"Jקט#29קו 'J JJ"ובימי"במילה Jב#30קו JJסיוםJפסוק 'Jעד

Jג:ז"קט 'J JJ"שאול"במילה Jג#31קו Jפסוק JJסיום Jקט' Jה:ז"עד 'J JJ"וצדיק"במילה #32Jקו

Jו:ז"קט#33JקוJ'JJהסיוםJפסוק JJוJסיוםJפסוק#34קוJJ"שומרJפתאים"םJהמילי' 'J#35קוJ

JJ."]ות[ממ"Jבמילה'Jח:ז"קטעדJ'JסיוםJפסוקJז#36JJקוJJ"גמל"במילהJ'Jז:ז"קט

JJ

2. JהימניJהדרקוןJJ JיJל-'א:ח"תהלים"JהמיליםJאלוה"בJמיJכי" 

J JמתחילהJ JלכנףJהכתיבה Jהשעון Jכיוון Jכנגד Jוממשיכה Jהדרקון Jבחרטום

Jהשמאלית .J Jבין Jהמחבר Jהעלה Jהושלמו Jהדרקוניםאז Jהדרקון, Jזנב Jובטנו, .Jרגליו

JJ.לבסוףJהושלמוJפניםJהכנףJהשמאליתJוהכנףJהימנית

JJ)69-37קוויJרישוםJJ(מפרטJהפסוקים

J Jא:ח"Jיתהלים#37Jקו 'Jה"במיליםJלעבד'"JJ JJפסוקJא#38קו 'Jדברי"המילה"JJ #39Jקו

סיום#42JJקוJJ"אפפוניJחבלי"המיליםJ'Jה:ח"Jי#41קוJJ'ד-J'ב:ח"Jי#40קוJJ'סיוםJפסוקJא

Jה JJ'פסוק JJ'ו:ח"Jי#43קו Jז:ח"י#44Jקו 'J JJ"]"רא[אק"במילה Jהמילה#45Jקו Jהמשך

Jרא]אק"[ "JהמילהJמהיכלו"עד"JJ JJזפסוקסיום#46JJקו Jח:ח"Jיעד' 'Jירגזו"במילה"JJקו

Jח#47 Jפסוק JJסיום Jי' Jט:ח"עד 'J Jעלה"המילה "J Jט#48קו Jפסוק JJהמשך 'JהמילהJ עד
                                                      

העתקה כפולה זו יכולה לנבוע מחד גיסא מטעות או .  בפסוקחזרה על שתי המילים האחרונותנעשתה  60
 . רצון הסופר לנתב את המשך הקריאהמאידך גיסא מ  

 -לפסוק שלפנינו פסוק שראשיתו זהה מופיעה ב "יאזינו"המילה . "ישמעו" המילה הופיעבפסוק זה אמורה ל 61
למזמור  דילוג אינה יוצרת החלפה זו ."םאָזְנַיִם לָהֶם וְלֹא יַאֲזִינוּ אַף אֵין יֶשׁ רוּחַ בְּפִיהֶ"ז "י:ה"מזמור קל  
 והיא מהווה את אחד ב97 ,ב63 ,א48, ב25, א18 ,ב15, א13, ב11, ב9פים זו מופיעה גם בדאשגרה . ה"קל  
 .מהאספקטים הקבועים של כתיבת הסופר  

 .ו"י נשמטה האות ו"ולא"ילה ממה 62
  . בפסוקמופיעה שאינה "העוש"לפני מילה זו נוספה המילה  63
 .טהושמ ," עזרם ומגנם הוא'ה בטחו ב'היראי "א "י:ו"קטפסוק  64
 . הושמט,ההוויהשם  65
  .קוצרה, "המתים"המילה  66
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JJסיוםJפסוקJט#49קוJJ"מפיו" אJעדJ"JסיוםJפסוקJי#50קוJJ"כרוב"מילהJאJב"י:ח"עדJי'

JJב"י:ח"י J"ט-ג"י:ח"י#51Jקו Jו JJ"ויגלו"זJבמילהJ"ט:ח"Jי#52קו זJ"JהמשךJפסוקJט#53קו

JהמילהJדות[מוס"עד["JJ#54קוJהמילהJהמשךJ"]י"דות]מוסJעדJ"י:ח"JבמילהJיקחני"ז"J

Jי#55קוJפסוקJ"זJJממים"המיליםJימשנני"JJ#56קוJיJפסוקJי"סיוםJעדJי:ח"ז"JחJהמילה

טJ"המשךJפסוקJי#58JקוJJ"ביום"טJJבמילהJ"י:ח"חJעדJי"סיוםJפסוקJי#57JקוJJ"יצילני"

JהמילהJמשען"עד"JJ#59קוJיJפסוקJי"סיוםJעדJכ:ח"טJ'המילהJ"ויוציאני"JJ#60קוJJפסוק

JקוJ"]ני[יגמל"אJהמילהJ"כ:ח"יJעד'JסיוםJפסוקJכ#61Jקו67JJ"'למרחבJיחלצ"המיליםJ'Jכ

#62JהמילהJהמשךJ"]ני]יגמל"JהמילהJעדJ"כצדקי"JJכ#63קוJפסוקJ"JהמיליםJא"Jכבור

JJ"ידי JאJ"JסיוםJפסוקJכ#64קו JJ"'דרכיJה"בJבמיליםJ"כ:ח"י#65Jקו JסיוםJפסוק#66Jקו

Jי"כ Jעד J"כ:ח"ב Jבמילה JJ"לנגדי"ג Jכ#67Jקו Jפסוק Jי"סיום Jעד J"כ:ח"ג Jהמילים כיJ"ט

כיJ"בJהמיליםJ"ל-א"ל:ח"Jי#69קוJ'Jל:ח"עדJי"Jתה]א["המשךJהמילה#68JJקוJJ"]תה[א

68JJ".המיJאלו

JJ

JJJהאריהJהימני .3 JפJה:ד"תהליםJ,'ו"ט:ד"קמJ,י-'א:ה"קמ"JהמיליםJח"Jקרוב

J JJ JJ Jלכל" 

J JמתחילהJ JכיווןJהכתיבה Jכנגד Jוממשיך Jהאחורית Jהרגל Jשל Jהעליון Jבטופר

J.JJהשעוןJעדJלנקודתJהמוצא

JJ)82-70קוויJרישוםJJ(מפרטJהפסוקים

J Jה:ד"פJתהלים#70Jקו 'J JJ"יהללוך"במילה #71JJקו Jפסוק JבמילהJו"ט:ד"קמJ;'הסיום

Jא:ה"קמ69J"'שה" 'J J"ארוממך"המילה J#72Jקו JJאפסוקJסיום 'Jג:ה"JקמJ#73קו'

70JJ"ולגדולת" Jג#74Jקו JסיוםJפסוק 'J Jד:ה"קמ#75Jקו 'J JJ"מעשיך"במילה סיום#76JJקו

JJדפסוק 'J Jה:ה"קמ#77Jקו 'J JJ"נפלאותיך"במילה Jה#78Jקו Jפסוק Jסיום 'J 'Jו:ה"קמעד

J JJ"יאומרו"במילה Jו#79Jקו Jפסוק Jסיום Jקמ' Jז"ט:ה"עד .J Jפסוק Jעל וJ"ט:ה"קמחזרה

Jאת"המיליםJלהםJ71"נותןJJ#80קוJJטפסוקהמשךJ"וJ)מוכפלה(JJט:ה"קמעד"Jז"Jאכלם

                                                      
 . קוצרה,"יחלצני"המילה  67
  .'צורה דקיצור סימן ה מופיע בהוויהשם ה 68
 .הושמטה, "אלוקיו"המילה האחרונה בפסוק  69
ואברכה שמך " ' מאחר וסיומו של פסוק א.הושמט, "בכל יום אברכך ואהללה שמך לעולם ועד" 'פסוק ב 70

 .' לדילוג על פסוק בדילוג בין הדומות שהביא יתכן ולפנינו ', לסיומת פסוק בעט זההכמ "לעולם ועד  
מהוות את המילים  ה"ידברווגבורתך " ים אלא במיל"האספרנוגדולתך " ים אינו מסתיים במיל'פסוק ו 71

 .ב12, ב9, ב8, א6, א3ראה גם דפים . ' ראה הדיון בפרק גה קבוע זהומאוטלאטוןעל . א"ת את פסוק יומסיימ  
 לכל הנפלים וזוקף 'סומך ה"ד "פסוק י. מקוצרת, ג"בפסוק י  המופיעה בראש טרף העלה"ומלכותך"המילה   
 .ב85, א6, ב5, א3ראה לדוגמא גם דף . השמטה זו הינה רווחת בהעתקת המזמור. הושמט, "לכל הכפופים  
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#82Jקו72JJ"צדיקJבכל"המיליםJזJ"י:ה"קמעדJ(JהמוכפלJ(ז"טסיוםJפסוק#81JJקוJJ"בעתו

JפסוקJיסיום"JקמזJי:ה"עד"JחJלכ"המיליםJלכללקרובJקוראיוJ".73JJ

JJ

JיהJהשמאליהאר .4 JקמJי:ה"תהלים"JבמילהJעד"קוראיו"חJJכ:ה"קמ"Jא)Jסוף

J JJ JJ Jהמזמור(J;ח"י:ו"קטJ;ד-'א:ז"קמJ'Jשמות"במילה" 

J JמתחילהJהכתיבהJכיווןJכנגדJוממשיכהJהאריהJשלJהאחוריתJהרגלJבמעלהJ

JJ.העלהJהיוצאJמלועוJכתובJעםJכיווןJהשעון,JלעומתJזאת.JהשעוןJעדJלנקודתJהמוצא

JJ)98-83רישוםJקוויJJ(מפרטJהפסוקים

J#83קוJפסוקJהמשךJקמתהליםJ"י:ה"JהמילהJעלJחזרהJתוךJקוראיו"ח"JהפסוקJוסיוםJ

J Jכ-ט"י:ה"Jקמ#84קו 'J JJ"ואתJכל"במילים Jכ#85Jקו JסיוםJפסוק J"כ:ה"עדJקמ' סוףJ(א

במילהJ'Jב:ו"עדJקמ'JJסיוםJפסוקJא#86קוJJ"הללי"במילהJ'Jא:ו"קמ,Jח"י:ו"קט)Jהמזמור

JJ"]מרה[אז" Jג:ו"JעדJקמ'מרה]אז["ילהJJהמשךJהמ#87קו 'Jבנדיבים"במילה"JJ #88Jקו

J"מתו]לאד["JהמשךJהמילה#90JקוJJ"]מתו[לאד"במילהJ'Jד:ו"Jקמ#89קוJ'JסיוםJפסוקJג

Jקמ Jה:ו"עד 'J JJ"בעזרו"במילה Jה#91קו Jפסוק JJסיום Jקמ' Jו:ו"עד 'J עושהJ"המילים

74JJ"שמים Jו#92קו Jפסוק JJסיום Jקמ' Jז:ו"עד 'J JJ"נותן"במילה Jז#93קו JהמיליםJ'Jפסוק

JסיוםJפסוק#95JקוJJ"כפופים"במילהJ'Jח:ו"עדJקמ'JJסיוםJפסוקJז#94קוJJ"לחםJלרעבים"

קוJJ"כיJטוב"במיליםJ'Jא:ז"עדJקמ'JJסיוםJפסוקJט#96קוJJ"גרים"במילהJ'Jט:ו"עדJקמ'Jח

Jא#97 Jפסוק JJסיום Jקמ' Jב:ז"עד 'J Jישראל"במילים JJ"נדחי Jב#98קו Jפסוק JJסיום 'Jעד

JJ."ותלכולםJשמ"במיליםJ'Jד:ז"קמ

 

• Jא6דףJJ

JJהתדמית

1. JהכלבJJJ JאJJד:'ב-'תהלים'JJ

J JמתחילהJ JוממשיכהJהכתיבה Jלזנבו Jבסמוך Jהכלב Jגב Jשל Jהעליון Jבקצה

מלבדJפעםJאחתJאיןJהשמטהJשלJשםJ.JבכתיבהJכנגדJכיווןJהשעוןJעדJלסיוםJהצורה

JJ.ההוויהJאוJכינוייJהשם

                                                      
  .שם ההוויה הושמטז "בפסוק י. ז הוכפלו"ט-ו"ט:ה"פסוקים קמ 72
 .הושמט, הוויהשם ה 73
 .הושמטו',  בפסוק השם ההוויה וכינויי השם 74
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J75JJ)9-1קוויJרישוםJJ(מפרטJהפסוקים

J Jב-'א:'Jאתהלים#1Jקו 'Jתבתור"במילה"JJ JJסיוםJפסוקJב#2קו 'J Jג:'Jא#3קו J 'Jבמילה

'Jד:'עדJא'JJסיוםJפסוקJג#5קוJJ"וכלJאשר"עדJהמיליםJJ'JהמשךJפסוקJג#4קוJJ"ועלהו"

Jא#6קוJ':הJ'Jיקומו"במילה"JJ#7קוJהJפסוקJסיוםJ'אJו:'עדJ'Jדרך"במילה"JJ#8קוJסיוםJ

76JJ.'ד:'Jבעד'JJסיוםJפסוקJב#9קוJJ"יחד"במילהJ'Jב:'עדJב)JסוףJהמזמור('JפסוקJו

JJ

2. JהעץJ JאתהליםJ':אJ 'J J"רשעים"במילה Jה:ד"פ, Jו"ט:ד"קמ, ,Jה"קמ,

JJ"במינים"במילהJ'Jד-'א:נ"ק,Jח"קמ-ו"קמ,Jח"י:ו"קט

J JJהשעוןJכיווןJעםJבכתיבהJוממשיכהJהשמאליJהגזעJבבסיסJמתחילהJהכתיבה

JעדJלנקודתJההתחלהJבבסיסJהגזעJהימני .JההוויהJשםJפעמיםJמספרJהושמטוJבעץ

J.JJוכינוייJהשם

JJ)41-10קוויJרישוםJJ(פרטJהפסוקיםמ

J Jא:'Jאתהלים#10Jקו 'J J"רשעים"במילה Jה:ד"פ, J"ט:ד"קמ', Jבמילה 77JJ"'ה"ו #11Jקו

קו79JJJ"ואת"טJבמילהJ"י:ה"עדJקמ'JJסיוםJפסוקJג#12קו78JJ"מאד"במילהJ'Jג',Jא:ה"קמ

JJט"JסיוםJפסוקJי#13 80JJ"ידבר"אJבמילהJ"כ-J'כ:ה"Jקמ#14קו -Jא"JסיוםJפסוקJכ#15קו

קוJJ"לעולם"במילהJ'Jי:ו"Jקמ#16קו81JJ'ט-'א:ו"קמ,Jח"י:ו"קט,J)סוףJהמזמור(בJ"כ:ה"קמ

Jי#17 J'82JJסיוםJפסוק Jא:ז"Jקמ#18קו 'Jטוב"במיליםJ J"כי JפסוקJאJ#19קו JJהמשך 'Jעד

Jנעים"המילה"JJא#20קוJפסוקJסיוםJJ Jב:ז"עדJקמ' 'Jבונה"המילהJ"J#21קוJפסוקJסיוםJ

Jב Jעד Jג:ז"עדJקמ' 'J JJ"הרופא"המילה JJגפסוק#22Jקו 'J Jלב"המילים JJ"לשבורי #23Jקו

Jג Jפסוק JJ'סיום Jד:ז"Jקמ#24קו 'J JJ"מספר"במילה Jד#25Jקו Jפסוק Jסיום Jקמ' זJ"י:ז"עד

Jכפתים"במילה"JJי#26קוJפסוקJהמשךJ"JהמילהJעדJמד[יע"ז["JJ#27קוJJהמילהJהמשך

Jמד]יע"[ Jקמ" J"י:ז"עד Jבמילה JJ"ישב"ח #28JJקו Jפסוק J"יסיום Jקמח במילהJJ'כ:ז"עד

קוJ(JסוףJהמזמור('JםJעדJסיוםJפסוקJכ]ומשפט["JהמשךJהמילה#29Jקו83JJ"]ם[ומשפט"

                                                      
לתרשים תזרים הכתיבה של הדף . א6עמודי האיור במיקרוגרפיה דף : 'לתיאור התדמית ראה נספח לפרק ב 75

  .9תרשים , מונות ותרשימיםת: 'ראה כרך ג
 .'ד:'ב, 'ב:'הושמטו שמות ההוויה מפסוק ב 76
 . הושמטה,"אלוקיו"המילה האחרונה בפסוק  77
 .מושמט כולו ,"בכל יום אברכך ואהללה שמך לעולם ועד" ' פסוק ב.'מפסוק אהושמטה  "אלוקי"המילה  78
דפים ראה גם . א" לסוף פסוק י' הקבוע המעביר מסוף פסוק וומאוטלאוטוןהה אבמרכז עיקול הגבעול נמצא 79
ד המהווה אף הוא השמטה " יתאנה מושמט פסוק/ עלה הגפן- בעלעל הראשון  .ב12, ב9, ב8, ב5, א3

 .ב85, א6, ב5, א3ראה דף . קבועה  
 .שמות ההוויה הושמטו מפסוקים אלו 80
 'ח:ו"בפסוק קמ. ד" נשמטה הלמ"לעולם" מהמילה 'ו:ו" בפסוק קמ."יה"ח מושמט כינוי השם "י:ו"בפסוק קט 81

  ." זקף כפופים'ה" אמצע הפסוק הושמט  
  ."הללויה" והמילה "אלוקיך" השם כינוימפסוק זה הושמטו  82
  ."כן"ט נשמטה המילה "בפסוק י 83
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Jא:ח"Jקמ#30 'J 84JJ"]ם[השמי"במילה #31Jקו Jהמילה Jקמ"ם]השמי["Jהמשך 'Jג:ח"Jעד

Jשמש"במילה"JJ#32קוJפסוקJגסיוםJ'JJ#33קוJד:ח"קמ'JJהשמים"המילה"JקוJ#34JסיוםJ

בJ"י-J'ו:ח"קמ#36JקוJ'85JJסיוםJפסוקJה#35קוJJ"אתJשם"במיליםJ'Jה:ח"עדJקמ'JפסוקJד

J86"בתולות"במילהJJ#37קוJפסוקJסיוםJי"JקעדבJ"א:נJ'J87"בקדשו"במילהJJ#38קוJסיוםJ

Jא Jפסוק 'J Jב:נ"Jק#39קו 'J JJ"כרוב"במילה Jב#40קו Jפסוק JJסיום Jק' Jג:נ"עד 'Jבמילה

JJ."במינים"דJבמילהJ:נ"עדJק'JJסיוםJפסוקJג#41קוJJ"בתקע"

JJ

JהכלבJוהתרנגול .3 JבJשמואלJ'במי"ט-א"י:ג"כJזJלים"JJשלשתJויבקעוJ J

J JJ JJ Jהגיברים"J,JמפוענחJלאJטקסט 

J JJ Jכונה Jבעלים Jשל Jמאוחרת Jהוספה Jשהינו Jזה Jהראשונה"פרט Jכדי88J."היד

Jזו Jיד JהרישוםJשל Jקווי Jבין Jלבדיל Jממ, Jסופר JהרישוםJשל Jקווי Jק"לבין ,JקוויJ סומנו

JשלJ Jהרישום Jקווי Jלציון Jהמשמשים Jמאלו Jהשונים Jבצבעים Jבתרשים התדמית

מספריהםJבשחורJונקודתJראשיתJ,JמפרטJקוויJהתדמיתJבאדום:JיםJהםהצבע.Jהסופר

JJ.הקריאהJמסומנתJבמשולשJירוק

J JJהשעוןJכיווןJכנגדJוממשיכהJהכלבJזנבJשלJהעליוןJבקצהJהמתחילהJהכתיבה

JעדJלסיוםJלועJהחיה JהושלםJגבJהתרנגולJעדJקצהJקימורJהראשJללאJהמקור. .Jאז

JלאחריוJהושלמוJהכרבולתJוהמקור קJקוצרהJהמילהJהיוצרתJאתJ"רJממשלאJכסופ.

Jהסופר Jשל Jהקיצור Jסימן Jוללא Jהשלמתה Jללא Jהמקור Jשל Jהעליון Jחלקו .Jייתר

JלסיוםJהשלמתJהכלב Jעד Jהשעון Jכיוון JהושלםJבכתיבהJכנגד JללאJהזנב .JJהתרנגול

Jממ Jלסופר Jאופיינית Jשאינה Jהתרוצצות Jניכרת Jהזנב Jק"ביצירתו .JהקוויםJ משמונת

"Jקופץ"JJהמשךJהפסוק89J.להJחלקוJהימניJשלJהקוJהשנינוצרJתחי,JהיוצריםJאתJהזנב

JהקוJשלJהשמאליתJמחציתJאתJומשליםJאחורJשבJולאחרJהקדמיJהזנבJלקוJקדימה

Jנקטעה JמוכרJאצלJסופרJממ90.השניJשכתיבתו JזהJאינו Jק"JפיזורJמעין .JקיימיםJבזנב

JטקסטJלכדיJמצטרףJאינוJוהטקסטJהכתבJאתJלפענחJקשהJשבהםJקוויםJחמישהJעוד

JJ.המזוה

                                                      
  ."הללו"המילה  בכל המקומות ה נכתב"הללוהו"במזמור זה במקום המילה  84
 . הושמט,שם ההוויה 85
החיה וכל בהמה רמש : ההרים וכל גבעות עץ פרי וכל ארזים"' י-'פסוקים ט. 'שם ההוויה הושמט מפסוקים ז 86

 .הושמטו, "וצפור כנף  
 מזמור . הושמטו, "וירם קרן לעמו תהלה לכל חסידיו: הודו על ארץ ושמים" ד"ג וראשית י" פסוק יסוף 87

 .הושמט, ט"קמ  
 .ראה הדיון בפרק הראשון בתת הפרק העוסק בבעלים של כתב היד 88
 .#19קו  89
90J #19 קו  שלישמאלה חציו הוא #21קו.JJ
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JJ)5-1קוJמקווקוJירוק26-1J,JקוויJרישוםJJ(מפרטJהפסוקים

J Jב#1Jקו Jא"י:ג"Jכ'שמואל 91JJ"חלקת"Jבמילה #2Jקו Jפסוק JהמילהJא"יJהמשך Jעד

JJ"והעם" Jי#3קו J"JסיוםJפסוק Jא Jב#4Jקו J"י:ג"Jכ'שמואל JJ"]יצב[וית"בJהמילה #5Jקו

J Jפסוק J"יהמשך Jהמילים Jעד Jהקטועה Jהמילה Jהשלמת Jללא Jאת"ב ןJJולאחריה"ויך

J Jברורה Jלא Jמילה #6Jקו J"יJפסוק Jהמילה JJ"ויעש"ב #7JJקו J"יפסוק Jהמילים J'ה"ב

JJ"תשועה #8Jקו Jפסוק J"יJסיום Jב Jב#9Jקו J"י:ג"Jכ'שמואל Jהמילה JJ"וירדו"ג #10Jקו

Jב J"י:ג"Jכ'שמואל Jהמילה JJ"]שה[של"ג #11Jקו Jהמילה JJ"שה]של["Jהשלמת #12Jקו

Jיפסוק"JהמילהJשים[מהשל"ג["JJJ#13קוJהמילהJהשלמתJ"]מהשל[JהמילהJעדJשים

JJ"ויבואו" Jי#14קו Jפסוק J"Jהמשך Jהמילה Jעד JJ"עדלם"ג Jי#15קו Jפסוק Jעד"Jסיום Jג

Jב JJ"ודוד"דJהמילהJ"י:ג"Jכ'שמואל #16Jקו Jבמצודה"דJהמיליםJ"יJפסוק Jאז "J #17Jקו

JסיוםJפסוק#19Jקו92JJ"ביתJלחם"וJבמיליםJ"ט:ג"JכדשמואלJב#18JקוJדJ"סיוםJפסוקJי

J"ט Jעד Jבו JהמילהJ"ט:ג"Jכדשמואל JJ"]קעו[ויב"ז "Jקעו]ויב"[JהשלמתJהמילה#20Jקו

Jשלשת"והמילה"JJ JהמילהJ"JפסוקJט#21קו JירוקJJ"הגיבורים"ו Jמקווקו כתב#5-1JJקו

JמזוההקשהJטקסטJלכדיJמצטרףJשאינוJלפענוח.JJJ

JJ

Jהמסגרות JJ JקכJל"ק-ח"תהלים:JבמילהJמי"ג"JJ

J JהשעוןJכיווןJעםJJבתזריםJנכתבוJהמסגרותJ.JJ

J)4-1יJרישוםJמסגרתJקווJ(מפרטJהפסוקים JJJ

J#1קוJקכתהליםJ"ג-'א:חJ'Jכשתילי"במילה""JJג#2קוJפסוקJסיוםJJ'קכJו:ח"עדJ'Jבמילה

JJ"על" Jו#3קו Jפסוק JJסיום Jק' Jג:ל"עד 'J J"JJמי'יהJה"במילים Jג#4קו Jפסוק JJסיום 'Jעד

JJ."שירJהמעלות"המיליםJ'Jא:ב"קל

JJ

• Jב7דף 

J JומספריהםJהרישוםJקוויJקריאתJעלJלהקלJשכדיJזוJבתדמיתJJקטןJציורהJשטח

תJעלJעמודJאחדJומפרטJקוויJרישוםJהמסגרותJJהתדמיההובא,JמשלJתדמיותJאחרות

JעמודבניתןJהשניJבציוןJכולוJהעמודJתמונתJאתJהמסגרותהכוללJמפרטJבלבדJ.JJ

JJהתדמית

JJJJהאבירJוהחיה .1 JJJב"קכתהליםJ,ל"קJ,ג"קכJ,א:ד"קל-ג"קלJ'במיליםJ"Jאת

J JJ JJ JJ Jכל'הJ"JJ

                                                      
 .א"מסתיימת באות ה "שמא"המילה  91
 ."בור" ה המילה נכתב"באר"המילה במקום  92
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J JהאבJאתJהיוצריםJהטקסטJלפרקפסוקיJניתןJלאJולכןJיחדיוJשזוריםJוהחיהJירJ

JJבכתיבהJכנגדJJמתחילהJבקסדתJהאבירהכתיבהJ.JאתJתיאורJהתדמיתJלמרכיביה

Jהמונפת Jלזרועו Jוממשיכה Jהשעון Jכיוון .JלתחתיתJ Jעד Jוהחיה Jהחרב Jהושלמה אז

JמשםJהושלמוJהחלקיםJהעליוניםJשלJפניJהחיהJ.לועה ,JהקדמיתJהשמאליתJכפתה

ידוJהשמאליתJ,JלבסוףJהושלמוJהמגן.JלוJנוצרוJבפסוקיםJזהיםחלקיםJא.JופניJהאביר

העץJוהעלהJהשמאליJנכתבוJלאחרJתדמיתJ.JרגלוJהימניתJוירכו,Jשמלתו,JשלJהאביר

JJ.בתדמיתJאיןJהשמטהJשלJשםJההוויהJאוJכינוייJהשם.JהאבירJוהחיה

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ45-1קווי(J93JJ

J JJ'ב-J'א:ב"קכתהלים#1JJקו Jג:ב"קכ#2Jקו JJ"ירושלים"הJהמיל' JפסוקJג#3Jקו 'Jהמילים

פסוק#5JJקוJJ"ששם"המילהJ'Jד:ב"עדJקכ'JסיוםJפסוקJג#4JקוJJ"הבנויהJכעירJשחוברה"

Jד 'J Jשבטים"המילים JJ"עלו Jד#6Jקו Jפסוק Jסיום Jקכ' Jה:ב"עד 'J JJ"ישבו"במילה #7Jקו

במילהJ'Jג:ב"קכ',Jו:ב"עדJקכ'JסיוםJפסוקJה#8JקוJJ"לבית"עדJהמילהJ'JהמשךJפסוקJה

'Jו:ג"עדJקכ'JסיוםJפסוקJג#10JקוJJ"כעירJשחוברה"המיליםJJ'JפסוקJג#9קו94JJ"ויההבנ"

Jישליו"במילה"JקוJ#11JוJפסוקJסיוםJ'קכJז:ג"עדJ'Jשלוה"המילה"JקוJ#12JזJפסוקJסיוםJ'

סיוםJ#14JJקוJ"שלום"עדJהמילהJ'JהמשךJפסוקJחJ#13JקוJ"למען"המילהJ'Jח:ג"עדJקכ

JפסוקJח Jט:ג"עדJקכ' 'J95"אלינו"במילהJJ JסיוםJפסוקJט#15Jקו J)סוףJהמזמור(' 'Jא:ל"ק,

Jהמעלות"המיליםJשיר"JקוJ#16JאJפסוקJ'Jקראתיך"המיליםJממעמקים"JJ#17קוJJסיום

JפסוקJא Jד:ל"עדJק' 'Jעמך"במילה"JJ JפסוקJד#18Jקו 'Jהסליחה"המילה"J סיוםJ#19JJקו

96J"קותהJנפשיJולדברו"המיליםJ'JפסוקJהJ#20JקוJ"קותה"במילהJ'Jה:ל"עדJק'JפסוקJד

J Jה#21Jקו Jפסוק Jסיום Jק' Jז:ל"עד 'J J"יחל"המילה JזJ#22Jקו Jפסוק Jסיום 'J #23Jקו

J)סוףJהמזמור('ח:ל"ק JJ"אליך"אJבמילהJ:ג"קכ, JאתJ"המיליםJJ'פסוקJא#24Jקו נשאתי

J"עיני JפסוקJאJ#25Jקו J"היושבי"Jהמילה' JסיוםJפסוקJאJ#26Jקו Jב:ג"עדJקכ' 'Jהמילה

JJ"הנה" Jב#27Jקו Jפסוק Jהמשך 'J Jהמילה 97J"הםאדוני"עד J:ג"קכJ#28Jקו שירJ"א

עדJ'JהמשךJפסוקJב#30JקוJJ"הנה"המילהJ'Jב:ג"עדJקכ'JסיוםJפסוקJא#29JקוJJ"המעלות

Jגברתה"המילה"JJ Jב#31Jקו Jפסוק 'J Jעינינו"המילים 98J"כן JבJ#32Jקו Jפסוק Jסיום 'Jעד

Jד:ג"קכ 'Jרבת"המילה"JקוJ#33JדJפסוקJ 'Jשבעה"המילה"JJד#34קוJפסוקJהמשךJJ 'Jעד
                                                      

הדף   לתרשים תזרים הכתיבה של . ב7עמודי האיור במיקרוגרפיה דף : 'לתיאור התדמית ראה נספח לפרק ב 93
  .10תרשים , תמונות ותרשימים: 'ראה כרך ג

 . מנקודה זו מושלם המזמור עד סופו. 'נעתק שוב פסוק ג' עם סיום פסוק ו 94
 .א במילה זו היא ממאפייני הסופר"טת האות ההשמ". אלוהינו"המילה אמורה להיות  95
 #19הוא היותה יחסית רחוקה מנקודת סיום רצף הטקסט בקו " קותה"יתכן והסיבה להכפלת המילה  96

 .המסיים את רגל החיה  
מילים אלו , אולם.  לא הושלם" אלהינו עד שיחננו'כעיני שפחה אל יד גברתה כן עינינו אל ה"סוף הפסוק  97

  .פנים ידו המונפת וחלקו השמאלי של המגן,  היוצרים את פני האביר#32-30י רישום מצויות בקוו  
 ".נו"-"עיני "–) 32 #- #31(יתכן שהיא מחולקת בין שני קוו הרישום . קשה" עינינו"קריאות המילה  98
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Jנים[יו"המילה["JקוJ#35JJהמילהJהשלמת"]נים]יו")JהמזמורJסוףJ(J#36קוJב-'א:ג"קלJ'

J99"יורד"במילהJJ#37קוJJפסוקJבהמשךJ'המילהJעדJ"שיורד"JJ#38קוJבJפסוקJסיוםJ'Jעד

J:ג"קל Jהמילה J"כטל"ג JגJ#39Jקו Jפסוק 'J Jשיורד"המילים J"חרמון JגJ#40Jקו 'Jפסוק

Jציון"המיליםJהרריJעל"JקוJ#41JגJפסוקJ'Jהמילים"JשםJהכיJאת'צוהJ"JJ#42קוJגJפסוקJ'

Jהברכה"המילה"JJ#43קוJגJפסוקJסיום'JקוJ#44Jא:ד"קלJ'Jברכו"במילה"JקוJ#45JJפסוק

J".JJכל'אתJה"המיליםJ'Jא

JJ

JהעץJוהעלה .2 JקלJד"תהליםJ,ט"כJ,Jלדוד"המיליםJקל"מזמורJולאחריהםJ"א:דJ'

Jהמילים"JאתJברכוJכל'ההנהJ" 

J JבJהעץJגזעJשלJהשמאליתJמהפינהJמתחילהJהשעוןהכתיבהJכיווןJעםJכתיבהJ

J.JJJבכיווןJכתיבהJזהההעלהנעשהJJבסוףל.JוממשיכהJעדJלסיומו

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ46-54קוויJ,55-62(JJ

J#46קוJJא:ד"קלתהלים'JקוJ#47Jב:ד"קל'J-גJ'Jה"המיליםJיברכך'"JJפסוק#48קוJסיוםJגJ'J

קוJJ"]בות[לה"במילהJJ'ז-'ו:ט"Jכ#50קו100JJ'ה-'ד:ט"כJ#49JקוJ'ב-'א:ט"כ,J)סוףJהמזמור(

#51JהמילהJהמשךJ"]בות]להJ"כJח:ט"עדJ'Jקול"המילה"JJח#52קוJפסוקJJ'Jה"המילים'J

המיליםJJ'JפסוקJט#54קוJ"Jקול"המילהJ'Jט:ט"עדJכ'JJסיוםJפסוקJח#53קוJJ"יחילJמדבר

J"JJיחוללJאילות'ה" JJפסוקJט#55קו 'Jובהיכלו"המיליםJיערותJויחשוף"JJ Jסיום#56Jקו

#58JקוJJ"מלך"עדJהמילהJJ'JהמשךJפסוקJי#57קוJJ"למבול"להJהמי'Jי:ט"עדJכ'JפסוקJט

Jי Jפסוק Jסיום Jכ' J"י:ט"עד Jהמילים J"JJעוז'ה"א Jי#59Jקו Jפסוק JהמילהJ"המשך Jעד א

JJ"יברך" Jי#60קו Jפסוק JJא"Jסיום #61Jקו JJ"מזמור"Jהמילה #62JJקו J"לדוד"המילה

J"101JJכל'ההנהJברכוJאתJ"המיליםJ'Jא:ד"קל

JJ

Jהמסגרות JJ JJסא-א:ט"קיתהליםJJ

J JעJנכתבוJ Jבהם Jעמודים Jשלושה Jשל Jמרצף Jהראשון Jהעמוד Jהוא Jזה מוד

)aiguiséJ(ויזJועשויהJמקוJכפולJהיוצרJמשושיJאגJהמסגרת102J.המסגרותJברצףJפסוקים

Jחלולים JהשעוןJבכתיבה Jוכנגד JJבתחילה103.עם Jהעליון, Jהקו JקוויJJנכתב Jשני מבין

                                                      
 ."לדוד"הושמטה המילה ' בפסוק א 99

 .הושמט' פסוק ג 100
מאידך המשך הכתוב מהווה . ב"קמ, א"קמ, ג"ס, ח"ל, ט"י',  ג מהווה את הפתיח של מזמורים"מזמור לדוד "101

  ".שיר המעלות"ד המתחיל במילים "במזמור קל' את פסוק א
 .א13/ב12, א11/ב10, א5-א4:  חטיבות רצף נוספות הן דפים  .ב8, א8, ב7הדפים הם  102
 .19, יד-עיטור בכתבי, ולנטיין. מונח למשושים שאינם שווי פאות ולהם קצוות חדים 103



 151

JהמסגרתJהכפולים ,JמקטעJאורךJמלואJסיוםJועדJהכתיבהJמוצאJהמסגרתמנקודתJ.

JJ.לאחריוJהושלםJהקוJהתחתוןJמביןJשניJקוויJהמסגרתJהכפולים

JהפסוקיםJמסגרת(מפרטJרישוםJקוויJ46-1(104J JJJ

J JJ'ב-'א:ט"קיתהלים#1JJקו JJ'ד-J'ג:ט"קי#2Jקו Jז-'ה:ט"קי#3Jקו 'Jאודך"המילה"JJ #4Jקו

Jז Jפסוק Jסיום Jקי' JJ'ח:ט"עד Jט:ט"קי#5Jקו 'J JJ"ארחו"במילה Jט#6Jקו Jפסוק Jסיום 'Jעד

קוJJ"ברוךJאתה"בJהמיליםJ"י:ט"אJעדJקי"סיוםJפסוקJי#7JקוJJ"למען"אJבמילהJ"י:ט"קי

#8JיJפסוקJקי"סיוםJעדJי:ט"ב"JבמילהJספרתי"ג"JJ#9קוJJיJפסוקJקי"סיוםJעדJט:ט"ג"Jו

Jאשיחה"המיליםJבפקודיךJ."קיJלסוףJדילוגJט:ט"משם"JבמילהJ105"לא"זJJ#10קוJJסיום

Jט Jקי"פסוק Jעד J"י:ט"ז Jהמילים Jעל"ז JJק"גמול Jי#11Jו Jפסוק Jקי"סיום Jעד חJJ"י:ט"ז

Jעיני"המיליםJ106"גלJקוJ#12JיJפסוקJעד"סיוםJחJכ:ט"קיJJ'Jגרסה"המילה"JקוJ#13JJפסוק

Jכ 'J Jלתאבה"המילים J"נפשי JכJ#14Jקו Jפסוק Jסיום Jקי' J"כ:ט"עד Jהמילים גערתJ"א

המשךJהמילהJ#16JJקוJ"]רים[ש"גJבמילהJ"כ:ט"קיJאJעד"סיוםJפסוקJכJ#15Jקו107J"'זדי

J"]ה[דבק"הJהמילהJ"כ:ט"גJעדJקי"סיוםJפסוקJכ#17קוJJ"נדברו"JעדJהמילהJ"םרי]ש["

J J"ואשיחה"זJבמילהJ"כ:ט"עדJקי"Jה]דבק["JהמשךJהמילה#18Jקו סיוםJפסוקJ#19JJקו

Jח"כ:ט"קיJזJעד"כ JJ"בעדותיך"אJבמילהJ"ל-Jט"כ:ט"קיJ#20Jקו אJ"סיוםJפסוקJל#21Jקו

JJב"ל:ט"קיJעד Jבנתיהדריכ"הJהמיליםJ"ל-ג"ל:ט"קי#22Jקו 108J"'ני סיוםJפסוקJ#23JJקו

Jקי"ל Jעד J"ל:ט"ה Jבמילים Jאל"ו JJ"ואל Jל#24Jקו Jפסוק Jעד"סיום JהמילהJ"ל:ט"קיJו ט

J"העבר" JלJ#25Jקו J"פסוק Jהמילה J"חרפתי"ט JלJ#26Jקו Jפסוק JהמילהJ"המשך Jעד ט

JJ"]פטיך[מש" J"]עתך[תשו"אJבמילהJ"מ:ט"קיJעדJ"פטיך]מש["המשךJהמילה#27JJקו

J #28JJקו Jהמילה Jעתך]שות"[המשך "J 109JJ"'כאמ"והמילה JהמילהJ"מ:ט"קי#29Jקו ב

JבJעד"סיוםJפסוקJמ#31JקוJJ"בטחתי"בJעדJהמילהJ"המשךJפסוקJמ#30JקוJJ"ואענה"

J"מ:ט"קי Jהמילה 110J"ואשמרה"ד JמJ#32Jקו J"פסוק Jהמילה J"תורתך"ד סיוםJ#33JJקו

JJד"Jמפסוק J"מ-ה"מ:ט"קי#34Jקו Jבמילה JJ"מלכים"ו Jמ#35Jקו Jפסוק JעדJ"סיום ו

J"מ:ט"קי Jהמילה 111J"'ואשתע"ז JמJ#36Jקו J"פסוק Jהמילים Jאשר"ז JJ"במצותיך #37Jקו

Jמ Jפסוק Jקי"סיום Jעד J"מ:ט"ז Jהמילה JJ"זכר"ט Jמ#38Jקו Jפסוק JהמילהJ"המשך Jעד ט

סיוםJפסוקJ#40JJקוJ"הליצוניJעד"אJבמיליםJ"נ:ט"קיJטJעד"סיוםJפסוקJמJ#39JקוJ"אשר"

                                                      
  .11תרשים , תמונות ותרשימים: ' ראה כרך גהמסגרותלתרשים תזרים הכתיבה של  104
 .הושמטו, "בחקותיך אשתעשע"ז " וראשית פסוק ט"ואביטה אורחותיך"ו "סוף פסוק ט 105
 ".אחיה"ו לפני המילה "ז הוסיף הסופר ו"בפסוק י 106
 .קוצרה, "זדים"המילה  107
  .קוצרה, "בנתיב"המילה  108
 .קוצרה, "רתךכאמ"המילה  109
 .הושמטה, ג" מפסוק מ"כי"המילה  110
 .קוצרה, "ואשתעשע"המילה  111
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Jעד"נ J"נ:ט"קיJא Jבמילה 112J"מעולם"ב JנJ#41Jקו Jפסוק Jקי"סיום Jעד JהמיליםJ"נ:ט"ב ג

J"זלעפהJאחזתני" .JהמיליםJכיולדה"לאחרJ113"חילJ מרשעיםJ"גJ"סיוםJפסוקJנJלבסוף.

J#43JקוJ"שמך"הJבמילהJ"נ:ט"קיJעדJ"תך]תור[J"המשךJהמילה#42קוJJ"]תך[עזביJתור

Jנ J"פסוק Jהמילים J'"114Jואשמר'ה"ה JנJ#44Jקו J"פסוק Jהמילה J"תורתך"ה J#45Jקו

J.JJא"ס:ט"טJעדJקי"סיוםJפסוקJנ#46JקוJJ"חשבתי"טJהמילהJ"נ-Jו"נ:ט"קי

JJ

• Jא8דףJJ

J JומספריהםJהרישוםJקוויJקריאתJעלJלהקלJכדיJקטןJציורהJששטחJזוJבתדמיתJ

תJעלJעמודJאחדJומפרטJקוויJרישוםJהמסגרותJJהתדמיההובא,JמשלJתדמיותJאחרות

JעמודבניתןJהשניJבציוןJכולוJהעמודJתמונתJאתJהמסגרותהכוללJמפרטJבלבדJ.JJ

Jהתדמית JJJ

JJ"למו"במילהJ'Jח-'א:ו"נתהליםJJJJהכלב .1

J JJמתחילהJהכתיבהJלסיוםJעדJ באמצעJגבJהכלבJוממשיכהJכנגדJכיווןJהשעון

JJ.בתדמיתJושמטוJהשםJהוכינוייJהוויהJםש.Jהחיה

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ11-1קווי(J115JJ

J#1קוJJא:ו"נתהליםJ'Jקים[רח"במילה["JJ#2קוJJהמילהJהמשך]"קים]רח"JJ#3קוJJסיום

JפסוקJא 'J#4קוJנJ"ב:וJ 'Jשאפני"במילה"JJב#5קוJפסוקJסיוםJJ Jג:ו"עדJפסוקJנ' 'Jבמילים

עדJ'JסיוםJפסוקJד#7JקוJJ"אניJאליך"במיליםJ'Jד:ו"עדJנ'JJסיוםJפסוקJג#6קוJJ"כלJהיום"

Jה:ו"נ 'J JJ"בטחתי"במילה Jה#8Jקו JסיוםJפסוק Jו:ו"נJעד' 'J JJ"דברי"במילה סיום#9JJקו

JJ."למו"Jבמילה'Jח:ו"עדJנJ'סיוםJפסוקJז#11JקוJJ"עקבי"במילהJ'Jז:ו"נ#10JקוJJ'פסוקJו

JJ

Jהצבי .2 JנתהליםJ"י-'ח:ו"Jהמזמור(דJסוף(J,י-'א:ז"נ'JJ

J JJהכלבJ Jשל Jהפעורה Jללועו Jמשמאל Jהצבי Jגב Jממקטע Jמתחילה הכתיבה

Jהחיה Jסיום Jעד Jהשעון Jכיוון Jכנגד JםשJ.בכתיבה JהוכינוייJהוויה JושמטוJהשם

JJJ.בתדמית

                                                      
 ."משפטיך" נוספה אחרי המילה "אשר"המילה  112
את טעותו ושתי " תפס"הסופר . 'ז:ח"ג לאחר שתי המילים הראשונות קרתה אשגרה לפסוק מ"בפסוק נ 113
 .ג כסדרו"לאחר נמשכה כתיבת פסוק נ.  המילים בוטלו בגרשיים  
 .קוצרה, "ואשמרה"המילה  114
לתרשים תזרים הכתיבה של . א8עמודי האיור במיקרוגרפיה דף : 'לתיאור התדמית ראה נספח לפרק ב 115
  .12תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג  
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JהפסוקיםJרישום(מפרטJקוויJ34-12(JJ

J JנJסי#12קו Jתהלים Jעד:ו"ום JJט:ו"נJח J"]ך[בנאד"במילה JהמילהJ#13JJקו המשך

Jך]בנאד"[ Jנ" J"י:ו"עד Jבמילה 116JJ"ממות"ד Jי#14Jקו Jפסוק JהמילהJ"המשך Jעד ד

#16JקוJJ"למנצח"המילהJ'Jא:ז"עדJנ)JסוףJהמזמור(דJ"סיוםJפסוקJיJ#15JקוJ"להתהלך"

JפסוקJא 'Jאל"המילה"J JפסוקJאJ#17Jקו 'J117"'תשח"המילהJJ קוJ'JJפסוקJאסיום#18Jקו

#19Jב:ז"נJ 'Jובצל"במילה"J JפסוקJבJ#20Jקו 'Jכנפיך"המילה"J JפסוקJבJ#21Jקו 'Jהמילה

Jאחסה" "J Jב#22קו JJסיוםJפסוק Jנ' Jג:ז"עד 'J JJ"עליון"במילה Jג#23Jקו JסיוםJפסוק 'Jעד

'JפסוקJה#25JקוJJ"בני"במילהJ'Jה:ז"נעדJ'JדוקJספסיום#24JJקוJJ"ישלח"Jהמילה'Jד:ז"נ

Jאדם"המילה"J JפסוקJהJ#26Jקו 'Jחנית"המיליםJשיניהם"J JסיוםJפסוקJהJ#27Jקו 'Jעד

Jו:ז"נ 'Jהשמים"במילה"JJ JפסוקJו#28Jקו 'Jכל"המיליםJעל"J JסיוםJפסוקJוJ#29Jקו 'Jעד

סיום#31JJקוJJ"נכוןJלבי"המיליםJ'Jח:ז"נJעד'JסיוםJפסוקJז#30JקוJJ"לפעמי"במילהJ'Jז:ז"נ

קוJJ"אודך"המילהJ'Jי:ז"עדJנ'JJטJסיוםJפסוקJ#32קוJ"וכינור"במילהJ'Jט:ז"נJעד'JפסוקJח

#32JיJפסוקJ'Jים[בעמ"המילה["JקוJ#34JJהמילהJהמשך"]ים]בעמJ"118'אזמר.JJ

JJ

JהציפורJהתחתונה .3 JנJב"י-א"י:ז"תהליםJ,ד-'א:ח"נJ'המילהJ"תעו"JJ

J JJעדJ Jהשעון Jכיוון Jכנגד Jבכתיבה Jהעליון Jהמקור Jמקצה Jמתחילה הכתיבה

JJJ.ושמטוJהשםJהוכינוייJהוויהJםשJ.לנקודתJהמוצא

J51-35(JJקוויJרישום(פרטJהפסוקיםJמ

Jנ#35קוJתהליםJ"י-א"י:ז"JבמילהJשמים"ב"JJ#36קוJפסוקJיסיוםJ"Jהמזמור(בJסוף(JעדJ

#38JקוJJ"]מנם[הא"המילהJ'Jב:ח"נJעד'JJסיוםJפסוקJא#37קוJJ"למנצח"המילהJ'Jא:ח"נ

J Jהמילה Jמנם]הא"[המשך "J Jב#39Jקו Jפסוק 'J Jצדק"המילים JJ"אלם Jב#40קו 'JJפסוק

J Jמיש"המילים JJ"]רים[תדברון #41Jקו Jהמילה JJ"רים]מיש"[Jהמשך Jב#42Jקו 'Jפסוק

J JJ"]טו[תשפ"המילה #43Jקו Jהמילה Jטו]תשפ"[Jהמשך "J JJ"בני"והמילה Jסיום#44Jקו

JפסוקJב 'J Jג:ח"Jנ#45קו 'Jבל"המיליםJב[אף["JJ JJ"ב]בל"[JהמשךJהמילה#46Jקו #47Jקו

Jג Jפסוק 'J JJ"]לות[עו"המילה #48JJקו Jהמילה Jלות]עו"[המשך Jו" תפעלוןJ"המילים

JJ"בארץ #49JJקו Jגפסוק JJ"חמס"Jהמילה' Jג#50קו Jפסוק JJסיום Jנ' Jד:ח"עד 'Jהמילה

JJ."תעו"המילהJ'JפסוקJד#51Jקו119JJ"ורחם"

JJ

                                                      
 .הושמט, " אהלל דבר'באלוקים אהלל דבר בה"א "פסוק י 116
 .קוצרה, "תשחט"המילה  117
  . הושמטה, "בלאמים "-המילה האחרונה בפסוק קוצרה ו, "אזמרך"המילה  118
 ."מרחם"המילה אמורה להיות  119
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JהציפורJהעליונהJמשמאל .4 JנתהליםJ"ח-'ד:ח'JJ

J JJעדJהשעוןJכיווןJעםJבכתיבהJוממשיכהJשלJהעליוןJמחלקוJמתחילהJהכתיבה

JJJ.ושמטוJהJהשםוכינוייJהוויהJםשJ.לנקודתJהמוצא

JהפסוקיםJרישום(מפרטJקוויJ65-52(JJ

J#52קוJנJתהליםJה-'ד:ח"המשךJ'Jכמו"במילה"JJ#53קוJהJפסוקJ'Jפתן"המילה"JJ#54קוJ

Jה Jפסוק 'J 120J"יאטם"המילה JהJ#55Jקו Jפסוק 'J J"אזנו"המילה Jו:ח"נJ#56Jקו 'Jהמילה

J"אשר" JוJ#57Jקו Jפסוק Jהמשך 'J Jהמילה JJ"לקול"עד Jו#58Jקו Jפסוק 'Jהמילה

JפסוקJוJ#60JקוJ"חשים]מל"[המשךJהמילה#59JJקוJJ"]םחשי[מל" JקוJ"חובר"Jהמילה'

#61JוJפסוקJ'Jחברים"המילה"JקוJ#62JפסוקJוסיוםJ'עדJJז:ח"נJ'Jבפימו"במילה"JקוJ#63J

קוJJ"למו"במילהJ'Jח:ח"עדJנJ'זסיוםJפסוק#64JJקוJJ"מלתעותJכפירים"המיליםJ'JפסוקJז

J'.JJסיוםJפסוקJח#65

JJ

JJהציפורJהעליונהJמימין .5 JנתהליםJ"י-'ט:ח"Jהמזמור(בJסוף(J,א:ט"נJ'J J

J JJ JJ JJמכתם"במילה"JJ

J JJכיווןJ Jכנגד Jבכתיבה Jוממשיכה Jהציפור Jראש Jמאחורי Jמתחילה הכתיבה

ציפורJזוJהינהJJ.בתדמיתJושמטוJהשםJהוכינוייJהוויהJםש.JהשעוןJעדJלנקודתJהמוצא

JJ.היחידהJבהJנעשוJחלקJמטופריJהציפורJבקוJרישום

JהפסוקיםJרישו(מפרטJםקוויJ71-66(JJ

J#66קוJנJט:ח"תהלים'JJ#67קוJי:ח"נJ 'Jיבינו"המיליםJבטרם"JJ#68קוJיJפסוקJסיום'JJקו

#69Jי:ח"נ"JאJ#70קוJי:ח"נ"Jהמזמור(בJסוף(J,א:ט"נJ'Jנצח[למ"המילה["JJ#71קוJJהמשך

Jנצח]למ"[המילהJ"JהמילהJ121."מכתם"עדJJJ

JJ

Jהמסגרות JJק-ב"ס:ט"קיתהלים"JהמילהJמפקודיך"ד"JJ

J JהעJהואJזהJהשעמודJנימודJהמסגרותJנכתבוJבהםJעמודיםJשלושהJשלJמרצףJ

JJ.עםJכיווןJהשעוןנכתבוJבתזריםJהקוJהכפולJמסגרותJJשתי122J.ברצףJפסוקים

                                                      
 .הושמטה, "חרש"המילה  120
 .הושמטה, "לדוד"המילה  121
 .100ראה הערה  122



 155

JהפסוקיםJמפרט)JמסגרתJרישוםJ123)8-1קוויJJJJ

J Jקי#1Jקו J"ס-ב"ס:ט"תהלים Jבמילה JJ"חוקיך"ד Jס#2Jקו Jפסוק Jקי"סיום Jעד זJ"ס:ט"ד

Jאני"במילה"JJ#3קוJסJפסוקJעד"סיוםJקיזJ"ע:ט"JהמיליםJנא"וJ124"יהיJJ#4קוJJפסוקJסיום

J"כחסדך"חJהמילהJ"פ:ט"קיJוJעד"סיוםJפסוקJפ#5Jקו125JJ"כל"וJהמילהJ"פ:ט"קיJוJעד"ע

J#6קוJפJפסוקJעד"סיוםJחJצ:ט"קיJ'Jאמונתך"במילה"JJ#7קוJצJפסוקJסיוםJ'עדJצ:ט"קי"Jז

Jמה"המילה"JJצ#8קוJפסוקJסיוםJ"עדJזJק:ט"קי"JהמילהJמפקודיך"ד".JJ

JJ

JJב8ףJד •

J JומספריהםJהרישוםJקוויJקריאתJעלJלהקלJכדיJקטןJציורהJששטחJזוJבתדמיתJ

תJעלJעמודJאחדJומפרטJקוויJרישוםJהמסגרותJJהתדמיההובא,JמשלJתדמיותJאחרות

JעמודבניתןJהשניJבציוןJכולוJהעמודJתמונתJאתJהמסגרותהכוללJמפרטJבלבדJ.JJ

JJהתדמית

JJJ"ומשביעJלכל"JבמיליםJז"ט-'א:ה"קמ,Jו"ט:ד"קמ,Jה:ד"פתהליםJJJJJJJJהנשר .1

J JJמתחילהJהכתיבהJהשעוןJכיווןJכנגדJבתזריםJוממשיכהJהימניתJהנשרJבכנף

JJ.כינוייJהשםוJשםJההוויהJהושמטובתדמיתJ.JעדJלנקודתJהמוצא

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ17-1קווי(J126JJ

J#1קוJפJה:ד"תהליםJ,'ו"ט:ד"קמJ,א:ה"קמJ'Jואברכה"במילה"JJ#2קוJאJפסוקJסיוםJ'עדJ

JJ'ד:ה"קמ Jה:ה"קמ#3Jקו 'J JJ"הדר"המילה Jה#4Jקו Jפסוק Jהמשך 'JהמילהJ עד

127JJ"'נפלאותי" Jה#5Jקו Jפסוק Jסיום Jקמ' JJ'ו:ה"עד JJ"יאמרו"במילה אJ"י:ה"קמ#6Jקו

Jידברו"המיליםJ128"וגבורתךJJ#7קוJי:ה"קמ"JהמיליםJלבני"בJלהודיע"JJ#8קוJיJפסוק"Jב

J JJ"]דם[הא"המילה #9JJקו Jהמילה JJ"דם]הא"[סיום Jי#10Jקו JהמילהJב"פסוק

J"]תיו[גבור" J"תיו]גבור"[סיוםJהמילהJ#11JJקו JיJ#12Jקו גJ"י:ה"בJעדJקמ"סיוםJפסוק

J JJ"מלכותך"המילה Jי#13Jקו J"פסוק Jהמילה J"]כות[מל"ג JהמילהJ#14JJקו סיום

JJ"כות]מל"[ Jי#15Jקו J"פסוק Jהמילה J"כל"ג JיJ#16Jקו Jפסוק Jעד"סיום וJ"ט:ה"קמJג

Jאת"במיליםJלהם"JJ#17קוJטJפסוקJעד"סיוםJוJט:ה"קמ"JבמילהJלכל"ז."JJ

                                                      
  .13תרשים , תמונות ותרשימים: ' ראה כרך גהמסגרותלתרשים תזרים הכתיבה של   123
 )."ועתישעש" ("שעשעתי"ו במילה "נוספה האות ו' ע:ט"בפסוק קי 124
 ."לתשועתך" במקום המילה "לישועתך"א נכתבה המילה "פ:ט"בפסוק קי 125
 הדף  לתרשים תזרים הכתיבה של . ב8עמודי האיור במיקרוגרפיה דף : 'לתיאור התדמית ראה נספח לפרק ב 126

  .14תרשים , תמונות ותרשימים: 'ראה כרך ג
 .קוצרה, "נפלאותיך"המילה  127
, ב5, א3ראה גם דפים . ה הוא ממאפייניו הקבועים  של הסופר"א במזמור קמ"לפסוק י' הדילוג מפסוק ו 128
 .ב12, ב9, א6   
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JJהארנב .2 JקמתהליםJ"א"כ-ז"ט:הJ Jח"י:ו"קט, Jג-'א:ו"קמ, 'Jבמילה

J J"בנדיבים" 

J JJמתחילהJהכתיבהJכיווןJכנגדJבתזריםJוממשיכהJהזנבJלידJהארנבJגבJבקצה

J.JJהשםכינוייושםJהוויהJמושמטיםJבתדמיתJ.JהשעוןJעדJלנקודתJהמוצא

JהפסוקיםJרישום(מפרטJקווי(JJ

J#18קוJתהליםJסיוםJט:ה"קמ"JמהמיליםJרצון"זJקמ"חיJעדJ"ז"י:הJקוJ#19Jח"י:ה"קמJ-

המשך#21JJקוJJ"]ם[יעשהJואתJשועת"טJהמיליםJ"פסוקJיJ#20JקוJ"יריאיו"טJבמילהJ"י

Jם]שועת"[המילהJ"עדJכ:ה"קמJ'Jאוהביו"במילה"JJ#22קוJכJפסוקJ'Jואת"המילה"JקוJ

#23JכJ Jפסוק 'J Jהר"המילים JJ"]שעים[כל #24JJקו Jהמילה JעדJ"שעים]הר["המשך

J"כ:ה"קמ Jבמילה J"בשר"א J#25JJקו J"כפסוק Jא Jלעולם"המילים Jקדשו J"שם J#26JJקו

Jכ Jפסוק J"סיום Jהמזמור(א J)סוף J"י:ו"קט, Jח J'א:ו"קמ#27Jקו JJ'ב:ו"קמJ#28Jקו #29Jקו

JJ."בנדיבים"במילהJ'Jג:ו"קמ

Jהעץ .3 JJ JקמJג:ז"קמ-'ג:ו"תהלים'JJ

J JהJענפיםJלשניJמחולקJזהJהארנב"כולאים"עץJאתJבתוכםJJ.הכתJמתחילהJיבה

JהשעוןJכיווןJכנגדJבתזריםJוממשיכהJהשמאליJהענףJשלJהימניJבחלקוJהגזעJמפנים

הענףJהימניJנכתבJמחלקוJהשמאליJהפנימיJ.JעדJלסיוםJהענףJבמפגשJעםJקוJהמסגרת

שלאJ.JבתזריםJעםJכיווןJהשעוןJעדJלנקודתJהמוצאJאףJהואJבמפגשJעםJקוJהמסגרות

JהואJאחדJמשניJהעציםJהיחידיםJבהםJJזהעץ,JכביתרJהעציםJבעמודיJהאיורJהמלאים

J.129JJשםJההוויהJוכינוייJהשםוושמטה

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ47-30קווי(JJ

J Jג:ו"תהליםJקמ#30Jקו 'Jבבן"במילה"JJ JפסוקJג#31Jקו 'Jשאין"המיליםJאדם"J J#32Jקו

במילהJ'Jד:ו"קמJעד"Jעה]תשו"[המשךJהמילהJ#33JJקוJ"]עה[לוJתשו"המיליםJ'JפסוקJג

המשךJהמילהJ#35JJקו130J"]שוקים[לע"במילהJ'Jז:ו"עדJקמ'JסיוםJפסוקJד#34JקוJJ"ביום

#37JקוJJ"פוקח"במילהJ'Jח:ו"עדJקמ'JJסיוםJפסוקJז#36קוJJ"נותן"והמילהJ"Jשוקים]לע"[

המילהJ'JפסוקJטJ#39Jקו132J"יתום"במילהJ'Jט:ו"קמ#38Jקו131JJ"עורים"המילהJ'JפסוקJח

JעדJסוף"Jדד]יעו"[המשךJהמילהJ#41JJקוJ"]דד[יעו"המילהJ'JפסוקJטJ#40JקוJ"ואלמנה"

JJ'פסוקJט Jי:ו"קמ#42Jקו J)סוףJהמזמור(' Jא:ז"קמ, 'Jכי"המיליםJ JJ"הללו המשך#43JJקו

Jא Jפסוק 'J Jהמילה JJ"נעים"עד Jא#44קו Jפסוק JJסיום 'J Jג-'ב:ז"קמ#45Jקו 'Jהמילה

                                                      
 .א6א ובאופן חלקי בעץ בדף 10 שם ההוויה וכינויי השם הושמטו גם בעץ גם בדף 129
 ."לעולם"ד בתחילת המילה "נשמטה הלמ' בפסוק ו 130
  .הושמט, " אהב צדיקים' זקף כפופים ה'ה"המשך הפסוק  131
  .הושמט, " שמר את גרים'ה"לת הפסוק תחי 132
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JJ"]ופא[הר" JJ"ופא]הר["JJהמילההמשך#46Jקו Jלב"והמילים JJ"לשבורי JJסיום#47קו

JJ.133'פסוקJג

JJ

Jסגרותהמ JJ JJק:ט"קיתהלים"Jקמ-דJ"JהמיליםJשמעה"טJקולי"JJ

J JהJ Jהעמוד Jהוא Jזה JנכתבוJאחרוןעמוד Jבהם Jעמודים Jשלושה Jשל Jמרצף

Jפסוקים Jברצף 134J.המסגרות JJשתי Jמסגרות Jהכפול Jהקו Jבתזרים JכיווןJנכתבו עם

JJ.השעון

JהפסוקיםJמפרט)JמסגרתJרישוםJ135)10-1קוויJ JJJ

J#1קוJקיJק:ט"תהלים"JמהמילהJאתבונן"ד"JעדJק:ט"קי"JבמילהJצדקך"ו"JJ#2קוJסיוםJ

סיוםJפסוק#4JJקו136JJ"רשעיJארץ"טJבמיליםJ"י-Jי"ק:ט"קי#3JקוJJט"ק:ט"וJעדJקי"פסוקJק

JJ"נצרתם"טJבמילהJ"קכ:ט"קיJטJעד"י בJהמילהJ"קל:ט"טJעדJקי"סיוםJפסוקJקכ#5Jקו

דJ"סיוםJפסוקJקל#7JקוJJ"מעושק"דJבמילהJ"קל:ט"בJעדJקי"סיוםJפסוקJקל#6JקוJJ"פנה"

זJ"סיוםJפסוקJקל#9JקוJJ"אתה"זJהמילהJ"פסוקJקל#8JקוJJ"צדיק"זJהמילהJ"קל:ט"קיJעד

Jקי J"קמ:ט"עד Jבמילים Jלא"א JJ"פקודיך Jקמ#10קו Jפסוק Jעד"Jסיום טJ"קמ:ט"קיJא

Jשמעה"המיליםJקולי."JJ

JJ

• Jא9דףJJ

JהתדמיתJ JJJתהליםJג"י-'א:ז"קט-ג"קיJ;ה-'דJ'Jוצדיק"המיליםJחנון"JJJ

J JJ Jמתחילה Jהעלהכתיבה Jהגפן Jיוןבעלה ,JלפטוטרתJ Jהעלה Jלחיבור משמאל

מושמטיםJשםJההוויהJבתדמיתJ.JבתזריםJכתיבהJעםJכיווןJהשעוןJעדJלנקודתJהמוצא

JJ.וכינוייJהשם

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ25-1קווי(J137JJ

J Jקי#1Jקו Jב-'א:ג"תהלים 'J JJ"מבורך"במילה Jב#2Jקו Jפסוק JJ'סיום 'Jד-J'ג:ג"קי#3Jקו

Jגוים"במילה"JJ#4קוJדJפסוקJסיום'JJ#5קוJד:ד"קי-'ה:ג"קיJ'Jגבעות"במילה"JJ#6קוJJסיום

#9JקוJJ"במיליםJלמהJיאמרו'Jב:ו"קט-'ח:ד"קי#8JקוJJ'ז:ד"קי#7JקוJJ'ו:ד"עדJקי'JפסוקJד

JסיוםJפסוקJב JJ"עינים"במילהJJ'ה:ו"עדJקט' JסיוםJפסוקJה#10Jקו Jז:ו"עדJקט' Jבמילה'

'JסיוםJפסוקJחJ#12JקוJ"כלJאשר"במיליםJ'Jח:ו"עדJקט'JסיוםJפסוקJזJ#11JקוJ"רגליהם"
                                                      

 .קוצרה, "לעצבותם"המילה  133
 .100ראה הערה  134
  .15תרשים , תמונות ותרשימים: ' ראה כרך גהמסגרותלתרשים תזרים הכתיבה של  135
ואשמרה "במילה " ואצרה מצות" הוחלפה המילים "סורו ממני מרעים ואצרה מצות אלהי"ו "בפסוק קט 136
  ". תורת  
לתרשים תזרים הכתיבה של הדף . א9עמודי האיור במיקרוגרפיה דף : 'דמית ראה נספח לפרק בלתיאור הת 137
  .16תרשים , תמונות ותרשימים: ' ראה כרך ג  
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קו139JJב"י:ו"קטJ#14JקוJ'י:ו"עדJקט'JסיוםJפסוקJט#13Jקו138JJ"עזרם"במילהJ'Jט:ו"עדJקט

#15Jי:ו"קט"JבמילהJעם"ג"JקוJ#16JיJפסוקJג"סיוםJJקט#17קוJ"י:ו"JהמילהJיוסף"ד"JJקו

#18JיJ J"פסוק Jהמילים Jועל"ד 140J"עליכם JיJ#19Jקו J"פסוק Jהמילה J"בניכם"ד J#20Jקו

JהמילהJ"ט:ו"קט JJ"ברוכים"ו JהמיליםJ"פסוקJט#21Jקו JJ"אתםJעושהJשמים"ו #22Jקו

Jה:ז"וJעדJקט"סיוםJפסוקJט 'Jוצדיק"המיליםJחנון"J 'Jו:ז"קטJעדJ'JהפסוקסיוםJ#23JJקו

Jולי"במיליםJ JJ"דלותי JJוסיוםJפסוק#24Jקו Jח:ז"קטJעד' 'Jרגלי"במיליםJאת"JJ #25Jקו

JחפסוקסיוםJJ'עדJג"י:ז"קטJ,ה-'ד:ז"קטJ'Jוצ"המיליםJ141."דיקחנוןJJJ

JJ

Jהמסגרות JJ JJ Jט-'א:ב"מתהלים 'Jובלילה"במילה"J Jה:ב"מ, 'J המוןJ"מהמילים

J JJ JJ Jחוגג"J–מJ"י:ב"Jהמזמור(בJסוף(J,ג"מJ,ט-'א:ד"מJ,'י-'ד"JגJ J

J JJ JJ JJתמכור"המילה"JJ

J JJאגהמסגרתJ JכפולJהיוצרJמשושי JחלוליםועשויהJמקו Jויז .JמתחילהJהכתיבה

כלJאחדJמהקוויםJ.JדJהשעוןעםJוכנגוממשיכהJבכתיבהJJמהפינהJהימניתJבקוJהעליון

JהסופרJ Jחוזר Jאז Jורק Jהמסגרת Jמקטע Jאורך Jמלוא Jסיום Jעד Jברצף Jנכתב הכפולים

JJ.ומשליםJאתJהקוJהתחתון

JהפסוקיםJמפרט)JמסגרתJרישוםJ53-1קווי(J JJJ

J Jמ#1Jקו Jב-'א:ב"תהלים 'J JJ"תערג"במילה Jב#2Jקו Jפסוק Jסיום Jד:ב"מJעד' 'Jבמילה

Jעד'JהמשךJפסוקJה#4JקוJJ"אזכרה"JבמילהJ'ה:ב"מJעד'JסיוםJפסוקJד#3JקוJJ"דמעתי"

Jותודה"המילה"JJ#5קוJהJפסוקJסיוםJ'עדJו:ב"מJ'Jחי[תשתוח"במילה["JJ#6קוJJהמשך

Jתשתוח["המילה[עד"חיJJז:ב"מJ'Jנפ"במילה]שי["JJ#7קוJJהמילהJהמשך"]שי]נפ"JעדJ

J JJ"מארץ"המילה Jז#8Jקו Jפסוק Jהמשך 'J Jהמילה JJ"]צער[מ"עד Jהמילה#9JJקו המשך

Jח:ב"מJJעד"צער]מ[" 'J JJ"עלי"במילה Jח#10Jקו Jפסוק Jסיום Jמ' Jט:ב"עד 'Jבמילה

142J"ובלילה" Jה:ב"חזרהJלפסוקJמJ#11Jקו 'Jחוגג"מהמיליםJ Jו:ב"מJעדJ"המון 'Jבמילים

#13JקוJJ"]ת[ישוע"המילהJJJעד"חכי]תשת["המשךJהמילהJ#12JJקוJ"]חכי[מהJתשת"

J Jהמילה Jז:ב"מJעד143J"]ת[ישוע"המשך 'J J"]דן[יר"במילה JהמילהJהמJ#14Jקו שך

                                                      
  .הושמטה, "ישראל"המילה  138
 " זכרנו יברך יברך את בית ישראל'ה:  עזרם ומגנם הוא' בטחו בה'יראי ה"ב "א וראשית פסוק י"פסוק י 139
  .  יברך קוצרההמילה.  הושמטו  
 .הושמטו, " עליכם'ה"המילים  140
דילוג קבוע זה קיים גם בדפים .  הכתיבה הקבועים של הסופריהינו ממאפיינ' ג לפסוק ד"הדילוג מפסוק י 141
 .בגלל השמטת שם ההוויה נוצר תמהיל של פניה אישית, במקרה זה. א26, ב13   
' ה:ב"דה זו חזר הסופר לכתוב את הטקסט מפסוק ממנקו. הושמט, "שירה עמי תפלה לאל חיי"סיום הפסוק  142
 .'ט:ב" עד מ"המון חוגג"   
 .ו"נשמטה האות ו, "ישועות"מהמילה  143
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J"תהום"המילהJ'Jח:ב"מJ#16Jקו144J"מועד"המילה#15JJקוJJ"מהר"JעדJהמילהJ"דן]יר["

J#17קוJחJפסוקJסיום'JJ#18קוJי-'ט:ב"מJ'Jאומרה"המילה"JקוJ#19JיJפסוקJהמשךJ'Jעד

Jשכחתני"המילה"JקוJ#20JיJפסוקJ 'Jלמה"המילה"JJ#21קוJיJפסוקJסיוםJ אJ"י:ב"עדJמ'

Jבעצמותי"במילה"JJ J"תשתוחחי"בJבמילהJ"י:ב"מעדJאJ"יפסוקJסיום#22JJקו J#23Jקו

#25JקוJJ)סוףJהמזמור(בJ"JיסיוםJפסוק#24JקוJJ"ישועות"המילהJעדJבJ"יJפסוקJהמשך

Jא:ג"מ 'Jחסיד"במילה"J JסיוםJפסוקJאJ#26Jקו Jב:ג"מJעד' 'Jלמה"במיליםJ קוJJ"זנחתני

#27JבJפסוקJסיוםJ'עדJג:ג"מJ'Jינחוני"במילה"JקוJ#28JגJפסוקJסיוםJ'עדJד:ג"מJ'Jהמילה

JJ"]אה[ואבו" Jה:ג"אהJעדJמ]ואבו["המשךJהמילה#29JJקו 'Jתוחחי[תש"במילה["JJקו

#30JJ Jהמילה Jתוחחי]תש"[המשך Jעוד"המיליםJJעד" JJ"כי JהJסיוםJפסוק#31Jקו Jעד'

Jא:ד"מ 'J J"]צח[למנ"המילה J#32JJקו Jהמילה J"צח]למנ["המשך במילהJJ'ב:ד"מJעד

JסיוםJפסוקJב#33JקוJJ"מימי" #35JקוJJ"כיJלא"Jהמילים'Jדפסוק#34JJוJק145J'ג:ד"מJעד'

J"]נו[צרי"במילהJ'Jו:ד"מJעד'JסיוםJפסוקJד#36JקוJJ"ואור"עדJהמילהJ'JהמשךJפסוקJד

J#37קוJהמילJהמשךJעד"נו]צרי["הJJהמילהJ"בשמך"JJ#38קוJוJפסוקJהמשךJ'Jהמילים

J#40JקוJ"הושעתנו"במילהJ'Jח:ד"מJעדJ"מינו]ק["סיוםJהמילהJ#39JJקוJ"]מינו[נבוסJק"

Jח Jפסוק Jסיום Jט:ד"מJעד' 'J J"לעולם"במילה JטJ#41Jקו Jפסוק JJ'סיום 'Jד:ד"מ#42Jקו

J146"ירשו"במילהJJ#43קוJדJפסוקJהמשךJ 'JהמילהJפניך"עד"JקוJ#44Jה:ד"מJ 'Jהמילים

J"אתהJהוא" JפסוקJהJ#45Jקו 'Jמלכי"המילה"J JפסוקJהJ#46Jקו 'Jהמילים"JצוהJאלים

JסיוםJפסוקJהJ#47JקוJ"ישועות Jז:ד"מJעד' מילהJJההמשך#48JקוJJ"]תי[בקש"הJבמיל'

Jתי]בקש[" Jח:ד"מJעד" 'J J"כי"המילה JחJ#49קו JJפסוק 'J JJ"]ו[הושעתנ"המילה #50Jקו

JהמילהJעד"ו]הושעתנ["המשךJJט:ד"מJ 'J147"'היו"במילהJJ JJסיוםJפסוקJט#51קו Jעד'

Jי:ד"מ 'Jותכלימנו"במילה"JJי#52קוJפסוקJסיוםJJ #53JקוJJ"]מו[ל"אJבמילהJ"י:ד"מJעד'

JJ".תמכור"גJהמילהJ"י:ד"מJJעד"מו]ל"[הJסיוםJהמיל

JJ

• Jב9דףJJ

JהתדמיתJ JJJתהליםJג"קיJ,ד"קיJ,י-'א:ו"קט"JבמיליםJכל"זJקי",ולאJ"ז',ד-'א:ד'JJ

J JהאJמצדJהתדמיתJהשתקפותJשלJהעתקJהינוJהשריגJ'מעלJשנעשהJהדףJשלJ

JלמרותJששניJהשריגיםJנכתבוJבמזמוריJההללJאיןJזהות148J.רישוםJהכנהJשלאJבוצע

                                                      
ואתה  "ג"י:ד" מופיע בספר ישעיה י"הר מועד" צירוף המילים ".מצער"הינה ' המילה האחרונה בפסוק ז 144
 ."בירכתי צפוןד הר מוע אמרת בלבבך השמים אעלה ממעל לכוכבי אל ארים כסאי ואשב   
  .קוצרה, "ותשלחם"המילה  145
 .'ט-'ד:ד" נעשה שוב שימוש בטקסט תהלים מ#51מקו זה ועד מחצית קו  146
  .קוצרה, "היום"המילה  147
  .121-118עמודים , 'ראה הדיון בפרק ב 148
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JליצירתםJוהטקסטJששימשJלמסגרותJשונהמוחלטתJבמזמור JיםJששימשו .Jהכתיבה

JוממשיכהJמתחילה Jהתחתון Jהעלה JהמוצאJבמרכז Jלנקודת Jעד Jהשעון Jכיוון J.עם

Jהשעון Jכיוון Jכנגד Jכתיבה Jבתזרים Jנכתבו Jהתחתונים Jהעלים Jוזוג Jהעליון .Jהעלה

J.JJהשםוכינוייוויהJהשםJהבשריגJJושמטהוJמלבדJפעמיים

JהפסוקיםJריש(מפרטJקוויJ149)24-1וםJJ

J#1קוJקיJא:ג"תהליםJ'Jעבדי"במילה"JJ#2קוJאJפסוקJסיוםJ'עדJז:ג"קיJ'Jדל"במילה"JJקו

#3JזJפסוקJסיוםJ'קיJח:ג"עדJ'Jעם"המיליםJלהושיבי"JJ#4קוJחJפסוקJסיוםJ'קיJו:ד"עדJ'

J 150JJ"ההרים"המילה Jו#5Jקו Jפסוק 'J Jכאל"המילים JJ"]ים[רקדו Jהמילה#6JJקו המשך

Jים]כאל[" Jקי" JJ'ז:ד"עד Jח:ד"קי#7Jקו 'J JJ"חלמיש"במילה Jח#8Jקו Jפסוק Jסיום 'Jעד

Jג-'ב:ו"קט#10Jקו151JJ'סיוםJפסוקJא#9JקוJJ"לאJלנוJלאJלנו"המיליםJJ'א:ו"קט 'Jבמילה

'JסיוםJפסוקJהJ#12JקוJ"ידברו"במילהJ'Jה:ו"קטJעד'JסיוםJפסוקJגJ#11Jקו152J"בשמים"

JקוJ"עושיהם"ילהJבמ'Jח:ו"קטJעד'JסיוםJפסוקJו#13Jקו153JJ"יאזינו"במילהJ'Jו:ו"קטJעד

#14JחJפסוקJסיוםJ'עדJי:ו"קטJ'Jעזרם"במילה"JJ#15קוJיJפסוקJסיוםJ'עדJ154ו"ט:ו"קטJקוJ

#16Jט:ו"קט"JהמיליםJשמ"זJים[השמים["JJ#17קוJמJהאותJרקJרשומה"JללאJסופיתJמ

JJדJודרכהJעוברJקוJפסילהJאלכסוני"היו זJהמילהJ"י:ו"זJעדJקט"סיוםJJפסוקJט#18Jקו

'Jד:ד"קי#21JקוJJ'ג-'א:ד"קיJ#20JקוJ"ולאJכל"זJעדJבמיליםJ"וקJיהמשךJפסJ#19JקוJ"לא"

155JJ"'ההרי" JסיוםJפסוקJד#22Jקו Jאדון"המיליםJJ'ז:ד"קי', 156J"מלפני J#23JJקו J'זפסוק

Jארץ"המיליםJחולי"JJ#24קוJזJפסוק'JJיע"המיליםJ157."'אלוהJJ

JJ

Jותהמסגר JJה:ד"פתהליםJ,'ו"ט:ד"קמJ,ה"קמJ,ח"י:ו"קטJ,ו"קמJ,ז:ט"קמ-ח"קמJ'J

J JJ JJנקמה"המיליםJלעשות"JJ

J JJאגהמסגרתJ JכפולJהיוצרJמשושי JחלוליםועשויהJמקו Jויז .JמתחילהJהכתיבה

JעדJסיוםJמלואJאורךJמקטעJעםJוכנגדJהשעוןוממשיכהJJמהפינהJהימניתJבקוJהעליון

JJ.לאחרJמכןJחוזרJהסופרJומשליםJאתJהקוJהתחתוןJבאופןJזהה.Jמסגרת
                                                      

149Jהכתיבה של לתרשים תזרים. 1-א10עמודי האיור במיקרוגרפיה דף : 'לתיאור התדמית ראה נספח לפרק ב 
JJ.17תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג   
ד נעתק בגבעול ובעלה הגפן "מזמור קי. ד"מתחיל מזמור קי, ג מעט לפני הניצן"עם סיומו של מזמור קי 150
- ' א  שני העלים התחתונים מימין נכתבו בפסוקים ). סוף המזמור(' ח-'ושוב מפסוק ה', ו-'א: העליון מפסוק  
 .ש השימוש בפסוקים אלוובכך משול' ופסוק ז' ד

 .קוצרה, "אמתך"המילה  151
  .בפסוקים אלו לא הושמטו כינויי השם 152
אשגרה זו מופיעה  .הוא חילוף קבוע של הסופרז "י:ה"מפסוק קל "יאזינו"מילה  ב"ישמעו"חילוף המילה  153
 .61 ראה גם הערה .ב97 ,ב63, א48, ב25, א18 ,ב15 ,א13, ב11, ב5גם בדפים    
 .נעתקה מחדש מחציתו האחרונה',  השלמת פסוק ימייד לאחר 154
  .קוצרה, "ההרים"המילה  155
  .הושמטו, "ההרים תרקדו כאלים גבעות כבני צאן:מה לך הים כי תנוס הירדן תסב לאחור"' ו-'פסוקים ה 156
 .קוצרה, "יעקב"המילה  157
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JהפסוקיםJמפרט)JמסגרתJרישוםJ54-1קווי(J JJJ

J Jפ#1Jקו Jה:ד"תהלים J"ט:ד"קמ', Jהמילה JJ"אשרי"ו Jקמ#2Jקו Jפסוק ,Jו"ט:ד"סיום

קוJJ"בכלJיום"המיליםJ'Jב:ה"קמJעד'JסיוםJפסוקJא#3JקוJJ"ואברכה"במילהJ'Jא:ה"קמ

#4JבJפסוקJסיוםJ JJ"בכל"JותחילתJהפסוקJמחדשJהמילה' JסיוםJפסוקJב#5Jקו 'Jבפעם

'Jו:ה"קמJעד'JסיוםJפסוקJדJ7J#קוJ"מעשיך"במילהJ'Jד:ה"קמ#6JקוJ'Jג:ה"השנייהJעדJקמ

Jיאמרו"במילה"JJ בJבמילהJ"י:ה"JעדJקמ158"וגבורתךJידברו"אJהמיליםJ"י:ה"קמ#8Jקו

JJ"מלכותו" J"י-ג"י:ה"קמ#9Jקו Jבמילה 159JJ"'הנופלי"ד Jי#10Jקו Jפסוק Jעד"סיום Jד

JקוJ"]כיו[דר"זJבמילהJ"י:ה"קמJוJעד"סיוםJפסוקJטJ#11JקוJ"אכלם"וJבמילהJ"ט:ה"קמ

#12JהמילהJהמשךJ"]כיו]דרJ"עדJי:ה"קמ"JהמילהJרצון"ט"JקוJ#13JיJפסוקJהמשך"Jט

J Jהמילה J"ואת"עד JיJ#14Jקו J"פסוק Jהמילה JJ"שועתם"ט Jי#15Jקו Jפסוק Jעד"סיום Jט

חJבמילהJ"י:ו"קט,J)סוףJהמזמור(אJ"סיוםJפסוקJכJ#16JקוJ"תהלת"אJהמילהJ"כ:ה"קמ

J#19JקוJ"]ללה[אה"המילהJ'Jב-'א:ו"Jקמ#18קוJJח"י:ו"קטJסיוםJפסוק#17JקוJJ"מעתה"

JהמילהJללה]אה["המשךJ"עדJג:ו"קמJ'Jלו"במילה"JקוJ#20JגJפסוקJסיוםJ'עדJד:ו"קמ'J

J#21קוJה:ו"קמJ'Jשברו"במילה"JJ#22קוJהJפסוקJסיוםJ'עדJו:ו"קמJ'J160"'אמ"במילהJקוJ

#23JוJפסוקJעד161'סיוםJJז:ו"קמJ'Jה"במילה'"JJ#24קוJזJפסוקJ'Jמתיר"המילה"JקוJ#25J

במילהJ'Jט:ו"קמJעד'JסיוםJפסוקJחJ#26JקוJ"כפופים"במילהJ'Jח:ו"קמעדJ'JסיוםJפסוקJז

JJ"ודרך" JJטפסוקסיום#27JJקו Jי:ו"עדJקמ' Jא:ח"קמJ,)סוףJהמזמור(' 'Jהללויה"המילה"J

J#28קוJאJפסוקJ 'Jהללו"המילה"JJ#29קוJאJפסוקJ162'סיוםJJ#30קוJב:ח"קמ'J-גJ 'Jבמילה

סיוםJ#33JJקוJ"יהללו"המילהJ'Jה:ח"קמJ#32JקוJ'ד:ח"קמJעד'JסיוםJפסוקJג#31JקוJJ"כל"

JפסוקJה Jו:ח"קמJעד' 'Jבר[יע"במילה["JJ 'Jח:ח"קמJJעד"בר]יע["המשךJהמילה#34JJקו

J163"'וקיטו"במילהJ JJ'סיוםJפסוקJחJ#35Jקו JJ'י-'ט:ח"קמ#36Jקו בJ"י-א"י:ח"קמ#37Jקו

Jוגם"המיליםJבחורים"JJ#38קוJיJפסוק"JהמילהJבתולות"ב"J,י:ח"קמ"JהמיליםJא"Jשרים

JארץוכלJשופ 164JJ"טי J"בחורים"בJהמילהJ"י:ח"קמ#39Jקו JבJעד"סיוםJפסוקJיJ#40Jקו

דJהמילהJ"פסוקJי#42JקוJJ"תהלה"דJהמילהJ"פסוקJיJ#41JקוJ"לעמו"דJבמילהJ"י:ח"קמ

Jב:ט"קמJדJעד"סיוםJפסוקJי#43JקוJJ"לכל" 'Jישראל"במילה"JקוJ#44JבJפסוקJ'Jהמילה

JפסוקJבJ#45JקוJ"בעושיו" 'Jציון"המיליםJבני"JקוJ#46JJבפסוקסיוםJ'J 'Jג:ט"קמJ#47Jקו

                                                      
' ראה כרך ב.  הסופרא מהווה אחד ממאפייני הכתיבה קבועים של"לסוף פסוק י' דילוג זה מסוף פסוק ו 158
 .ב12, ב8, א6, ב5, א3דפים , תזרים הכתיבה בעיטורי המיקרוגרפיה: 'נספח לפרק ג  
  .קוצרה, "הנופלים"המילה  159
 .קוצרה, "אמת"המילה  160
  .הושמטה, "לעולם"ד במילה "הלמ 161
  .קוצרה, "במרומים"המילה האחרונה בפסוק  162
 .קוצרה, "קיטור"המילה  163
  .א לטעות העתקה הנובעת מדילוג מבט בעת העתקהיתכן ולפנינו דוגמ 164
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Jבתוף"במילה"JJפסוק#48קוJסיוםJגJJ'עדJד:ט"קמJ'Jה"במילה'"JקוJ#49דJפסוקJהמשךJJ'

Jסיום#51JקוJJ"בכבוד"במילהJ'Jה:ט"קמJעד'JJסיוםJפסוקJד#50קוJJ"ענוים"המילהJJעד

Jהמילים'Jז:ט"עדJקמ'JJסיוםJפסוקJו#53קו165JJ"'פיפיו"במילהJ'Jו:ט"Jקמ#52קוJ'JפסוקJה

JJ".קמה]נ["JהמשךJהמילה#54JקוJJ"]קמה[לעשותJנ"

JJ

• JדףJהכתיבהJא10תזריםJJ

J JומספריהםJהרישוםJקוויJקריאתJעלJלהקלJכדיJקטןJציורהJששטחJזוJבתדמיתJ

JאחדJומפרטJקוויJרישוםJהמסגרותJעמודתJעלJJהתדמיההובא,JמשלJתדמיותJאחרות

JעמודבניתןJהשניJJכולוJהעמודJתמונתJאתJהמסגרבציוןהכוללJמפרטJבלבדותJ.JJ

JJהתדמית

JJדJ"י-'א:ט"JתהליםJנJJJJהרכובבזיירה .1

J JבJמתחילהJההכתיבהJחלקוJאחוריJהשעוןהכובעשלJכיווןJכנגדJבתזריםJ.JאזJ

Jה JנוצרJקו JותחתיתהושלמהJJולבסוףבכובעJקפל .JהפניםJאתJיוצרJהכתיבהJהמשך

.JנהעליוהכנףJהJהציפורJמרגלהJלקצהJהושלמהJאז.JוממשיךJברצףJלידJימיןJהמורמת

JהJתיציר Jהתחתונה Jבתזריםעברה Jלקצותינעשתה Jעד Jהשעון Jכיוון JהJעם .Jלאחר

J Jשמאל,Jהציפורזנבהושלם Jיד Jה,Jשרוול Jהאוכף,בזיירJגוף JהJוJמקטע J.בזיירגב

Jה Jבזיירבתדמית JההוויהJהושמטו JJהשםכינוייוJשם Jהרעמה. Jוהרסן, JלאJהארכוף

JJ.4סעיףJJלהלןJJבשלבJזהJוראהונכתב

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ166)32-1קוויJJ

J#1קוJנJא:ט"תהלים'JמילהבJ"מכתם"JJ#2קוJJפסוקJאהמשך'JJהמילהJישמרוו"עד"JJקו

#3JJ Jפסוק Jאסיום Jנ' JJ'ב:ט"עד JJ"הצילני"המילה Jפסוק#4Jקו JהמילהJJ'בJהמשך עד

JJ"תשגבני" JJ'ג:ט"נ#5Jקו JJ"]נשי[ומא"במילה #6JJקו Jהמילה JעדJ"נשי]ומא["המשך

J'ופסוק#9JJקו168JJ"'ואת"J'ו-'ה:ט"נ#8JוJק167J'דפסוקJסיום#7JJקוJJ"ארבו"במילהJJ'ד:ט"נ

Jכל"המיליםJלפקודJהקיצה"JJ#10קוJJופסוק'JJאל"המיליםJהגויםJ169"כלJJ#11קוJJפסוק

קוJJ"ישובוJלערב"Jהמילים'Jז:ט"JעדJנ'JוסיוםJפסוק#12JקוJJ"תחוןJכלJבוגדיהמיליםJ'Jו

#13JזסיוםJ J'JJפסוק JJ'ח:ט"נ#14Jקו Jיביעון"המילים JJ"הנה #15JJקו Jחפסוק ילהJהמ'

                                                      
  .קוצרה, "פיפיות"המילה  165
166Jהכתיבה של לתרשים תזרים. א10עמודי האיור במיקרוגרפיה דף : 'לתיאור התדמית ראה נספח לפרק ב 
  .18תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג   
ד נמחקה עם "ת בקושי רב ויתכן שהאות יול נראי"האות גימ "יגורו"במילה  .הושמטה, "לנפשי"המילה  167
 . הזמן  
שכן בתדמית זו הושמטו  הושמט ,"י ישראלהים צבאות אלה אל'ה" הפסוק המשך.  קוצרה,'הואת"המילה  168
 . כל שמות ההוויה וכינויי השם  
 . הוכפלה"כל" המילה 169
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JJ"]הם[בפי" JJ"]ם[ה]בפי["JהמשךJהמילה#16Jקו קוJJ"ם]בפיה["סיוםJהמילה#17JJקו

#18JJ 170JJ"חרבותJבשפתותי"המיליםJJ'חפסוק קו171JJ"תותיהם"המילהJחJ:ט"Jנ#19קו

#20JJפסוקJט-'חסיום'JJואתה"המילה"JJ JJJלפענוחקשהסיכתJהפריפה#21JJקו #22Jקו

J Jטפסוק Jתלעג"Jהמילים' JJ"למו #23Jקו JJ'טJפסוקJסיום במילהJJב"י-'י:ט"נ#24Jקו

172JJ"ישכחו" J"י:ט"JעדJנב"JיסיוםJפסוק#25Jקו 173JJ"חטאת"המילהJג Jג"יפסוק#26JJקו

Jדבר"המיליםJ JJ"פימו #27JJקו J"יפסוק JJ"שפתימו"המילהJג J"יפסוק#28JJקו המיליםJג

Jד"יJפסוק#30Jקו174JJ"כלה"המילהJדJ"י:ט"עדJנגJ"יJסיוםJפסוק#29JקוJJ"וילכדוJבגאונם"

Jעקבבי"המילה"JJ#31קוJJיפסוק"JדJלאפסי"המילה"JJפסוק#32קוJסיוםJיJ"ד.JJ

JJ

Jהסוס .2 JJ JנJח"י-ו"ט:ט"תהליםJ;י-'א:ז"ע"JגJפעלך"במילה"J 

J JJ JהסוסJJהסוסהכתיבהJמתחילהJברעמת Jלגב Jעד Jהשעון Jכיוון Jכנגד בכתיבה

JבמפגשJעםJהאוכף Jל. Jטקסטואלי JבזיירבתדמיתJהJ.ורוכבהסוסJנכתבJבהמשךJרצף

JההוויההושמטוJשםJהשםינוייוכJ.JJ

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJקוויJ48-32J;65-56(JJJ

J#33קוJJו"ט:ט"נתהליםJJוישובו"המילה"JJ#34קוJטJפסוק"JהמיליםJיהמו"וJלערב"JJקו

#35JפסוקJסיוםJט"J J"י:ט"עדJנו 175JJ"ביום"במילהJז J"יJסיוםJפסוק#36Jקו חJ"י:ט"עדJנז

J Jאליך"המילים JJ"עזי #37JJקו J"יפסוק Jח JJ"]רה[אזמ"המילה JהמילהJהמשך#38Jקו

'JבסיוםJפסוק#40JJקוJJ"ואצעקה"במילהJJ'ב-'א:ז"ע#39Jקו176JJ)סוףJבמזמור"J(רה]אזמ["

Jבשלמותה"Jאזכרה"מהמילהJ'JדהמשךJפסוק#41JJקו177JJ"]כרה[אז"המילהJJ'ד:ז"עדJע

J Jהמילה J"]עטף[ותת"עד J#42JJקו Jהמילה Jע178"עטף]ותת["המשך במילהJJ'ה:ז"Jעד

JJ"נפעמתי" JJ"שנות"במילהJJ'ו:ז"JעJעד'JהפסוקJסיום#43Jקו JופסוקJJסיום#44Jקו 'Jעד

JJ'ח:ז"ע JJ"יזנח"במילה #45Jקו Jע'JחפסוקJסיום JJ'י:ז"Jעד JJ"באף"במילה סיום#46JJקו

JJ"אזכור"המילהJבJ"י:ז"JעדJע'Jיפסוק JJב"JיסיוםJפסוק#47Jקו המיליםJJג"י:ז"ע#48Jקו

JJ."והגיתיJבכלJפעלך"

                                                      
 . קוצרה,"בשפתותיהם"המילה  170
ר התכוון להשלים אך את סיומת המילה מהשורה הקודמת יתכן והסופ. חסרה, "שפתותיהם"מילה ה תחילת 171
 . ומאחר והיה זקוק ליותר אותיות חזר על חלקה האחרון של המילה  
 .הושמט, "אלהי חסדי יקדמני אלהים יקראני בשררי"א "פסוק י 172
 .הוכפלה, "מגננו"המילה  173
 .ה קוצר,"ומכחש"ג המילה "בפסוק י 174
 ".ההמ"  במילה שנעתקהולא 'ההנ"ו מתחיל במילה "פסוק ט 175
נעשתה מאחר ובתדמית מושמטים שם ההוויה וכינויי  "י חסדיהים משגבי אלהכי אל"סוף הפסוק השמטת  176
 . השם ולפיכך יש לראות בחצי הפסוק הכתוב את ביום המזמור  
 מילהיבת שורה לאור כתהמילוי ל משמש' בפסוק ד" אזכרה"כתיבת שתי האותיות המתחילות את המילה  177
  .41 # מחדש בקו זו  
 'הותתעטף עלי רוחי סל" והיא יוצרת אקטואליזציה "עלי"בפסוק נוספה המילה  178
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3. JהעץJ JJ JעJי:ז"תהלים"JגJובעלילותיך"מהמילה"JעעדJ"ד:ח'JJבמילהJJ

J JJ J"אותיו[נפל["JJ

J JמתחילהJ Jהכתיבה Jהגזע JשמאלבJמבסיס Jבצד Jהגזע Jלבסיס Jועד Jימין Jצד

JבכתיבהJכנגדJכיווןJהשעון JהעץJנכתבJבהמשךJלפסוקיJהסוס. .JהעציםJכביתרJשלא

הואJאחדJמשניJהעציםJהיחידיםJבהםJהושמטוJשםJJעץJזה,JבעמודיJהאיורJהמלאים

179JJJ.ההוויהJוכינוייJהשם

J55-49(JJקוויJרישום(וקיםJמפרטJהפס

J#49קוJJתהליםסיוםJי:ז"ע"JמהמילהJע"ובעלילותיך"גJעדJ"י:ז"JדJגדול"במילה"JקוJ#50J

-Jז"י:ז"ע#53JקוJJז"JטפסוקJסיום#52JקוJJ"גאלתJבזרוע"המיליםJזJ"ט:ז"Jע#51קוJוJ"ט:ז"ע

J#55JJקוJ"מבניהם"במילהJJ'ד:ח"עJעדJ'JאפסוקסיוםJ#54JJקוJ"אזנכם"במילהJJ'א:ח"ע

JJ."]אותיו[ונפל"עדJהמילהJJ'דשךJפסוקJהמ

JJ

JJJJוארכוףרעמה,Jרסן .4 JעJ JJ'ד:ח"תהלים עדJJ"נפלאותיו"מהמילה

המיליםJJא"י:ו"נJ,"ידעוJלמען"במיליםJJ'ו:ח"ע

 )?J("שאול"Jהמילה,J"אהללJדבר"

J JוהרעמההJ JJרסן Jהשעוןנכתבו Jכיוון Jכנגד Jמהעץבתזרים Jהפסוקים .JJבהמשך

בהמשךJ.JןJהשעוןJמרצועתJהארכוףJהשמאליתבכתיבהJהינוJכנגדJכיווJהארכוףJנכתב

JJ.הארכוףJניתןJלפענחJרקJאותיותJבודדות

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ65-56קווי(JJ

J#56קוJJד:ח"עתהלים'JJאותיו[נפלו"המילה["JJ#57קוJJהמילהJהשלמת"]אותיו]נפלו"J

Jה:ח"עדJע JJ"ויקם"Jהמילה' 180JJ"'ותורעדותJביעקבJ"המיליםJJ'הפסוק#58JJקו #59Jקו

JפסוקJה 'Jב"המיליםJ181"'ראשישםJJ#60קוJהJפסוקJהמשךJ 'JהמילהJאבותינו"עד"JJקו

#61JהJפסוקJ'Jלהודיעם"המילה"JJ#62קוJהJפסוקJסיום'JJע#63קוJ"ו:ח'JJהמילים"Jלמען

JJ"ידעו Jנ#64קו J"י:ו"Jדבראהלל"אJ"182JJ JבמילהJהראשונהJ.הקוJקשהJלפענוח#65Jקו

                                                      
 .א6 ובאופן חלקי בעץ בדף ב8 שם ההוויה וכינויי השם הושמטו גם בעץ גם בדף 179
  קוצרה,'התור"המילה  180
 קוצרה, "ישראל"מילה  181
שתי מילים אלו מהוות או את ראשית הפסוק או  , בתדמית כולההשם מושמטיםמאחר ושם ההוויה וכינויי  182
  .'לסיבת מיקום פסוק יחידי זה כאן ראה הדיון בפרק ד. סיומו   
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JלזהותJאתJהאותיותJמי Jם"ניתן J"שאול"השנייהJהיאJהמילהJJ.ת"שJודל"רי, .Jלפיכך

JהמיליםJצירוףJולפנינוJשאול"יתכןJ183."מורידJJ

 

JהמסגרותJJ JJJ JJג"כתהליםJ,כ"Jה"ל-ד"י:ד"ק,דJ,ב"לJ,ח-'א:ט"כ'JJקול"המילה" 

J JJבתזריםJנכתבוJהשעוןהמסגרותJכיווןJכנגדJ,JהעליונותJהשורותJששתיJלמרות

Jהמ Jשל Jהשעון Jכיוון Jעם Jבתזרים Jכנהוג Jנכתב Jהחיצונית JהימניתJJ–סגרת מהפינה

כנגדJכיווןJJברצףJקוויJאחדJבכתיבהJנכתבהJפנימיתהמסגרתJה.JלשמאלJוחוזרJחלילה

JJ.השעון

JהפסוקיםJרישום(מפרטJמסגרתקוויJJ7-1(184JJ

J#1קוJJד-'א:ג"כתהלים'JJעמדי"במילה"JJ#2קוJפסוקJדסיוםJ'כJעדJ"ו:גJ')המזמורJסוף(J

J #3JJקו Jד"כמזמור JJו"ט-ד"י:ד"ק, JסJ#4JקוJ"אנוש"במילה חJ"כ:ד"קJJעדו"Jטפסוקיום

J185"להם"במילהJJ#5קוJJסיוםJכפסוק"JחJל:ד"קעד"Jהמזמורףוס(הJ(,186JJ187,ב"למזמורJ

J'ח:ט"כJעדJ'JפסוקJדסיום#7JקוJJ"'ה"המילהJJ'דפסוק#6JJקוJJ"בכח"במילהJJ'ד-'א:ט"כ

Jקול"המילה".JJ

JJ

• Jב10דףJJ

JהתדמיתJ JאJJתהליםJ-גJ,א:זJ,המזמור-הJסוףJ,ט-ח:Jאודה"ב'JJ

J JמהJ Jזה JנכתבוJעמוד Jבהם Jעמודים Jשני Jשל Jמרצף Jהראשון Jהעמוד Jאת ווה

Jפסוקים Jברצף Jמתחילה188.התדמיות JהעליוןJJהכתיבה Jהשמאלי Jההיבריד Jבחוטם

Jהמוצא Jלנקודת Jעד Jהשעון Jכיוון Jכנגד Jבכתיבה Jוממשיכה Jאז. בידJשJהחבלJנכתב

JJעצמוJJוהקנטאורJהשמאליקנטאורה Jהם Jאף Jהשעוןבכתיבה Jכיוון Jכנגד .Jמשם

מתחתיתJגבוJעדJלנקודתJהמוצאJולאחריוJהושלםJJידJהימניJהעליוןJההיברהושלמו

JהמונפתJJהימניהקנטאור Jהיד Jשל Jשמאל Jהשעוןמצד Jכיוון Jכנגד JJבכתיבה .Jחלק

Jה Jשל Jאעמודשמאל Jתהלים Jבמזמורי Jג-'Jנוצר Jהימנ' Jוחלקו JנוצרJי Jהעמוד של

                                                      
183Jה ממית ומחיה מוריד שאול "' ו:'ב' אם זיהוי אותיות זה נכון יתכן לפנינו מקטע מהפסוק בספר משמואל א
  ."  ויעל  
184J19תרשים , ת ותרשימיםתמונו: ' ראה כרך ג הכתיבה של המסגרותלתרשים תזרים. 
185Jיצא אגם לפעלו ולעבדתו עדי ערב: תזרח השמש יאספון ואל מעונתם ירבצון"ג "כ-ב"כ:ד"פסוקים ק" ,     
 . הושמטו  
    בחיי 'אשירה לה"ג " ל ופסוק"תסתיר פניך יבהלון תסף רוחם יגועון ואל עפרם ישובון"ט "פסוקים כ 186
 . הושמטו," אשמרה לאלהי בעודי  
 ,"ואורך"המילה ' בפסוק ח. הושמטו ,"אליו לא"המילים ' בפסוק ו. הושמטה ,"משכיל"המילה ' ק אבפסו 187
 . הושמטה  
188Jא12/ב11קיימת בדף  חטיבת רצף נוספות   .א11/ב10 הדפים הם. 
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Jזמ JJ'ב-'א:'ט-J'מזמורים JאוJJ."אודה"המילה Jההוויה Jשם Jשל Jהשמטה Jאין בתדמית

JJ.כינוייJהשם

J189JJ)קוויJרישוםJJ(מפרטJהפסוקים

Jא#1קוJ':ב-'א'JJא#2קוJ':ה-'ג'JJטאים[וח"במילה["JJ#3קוJהמילהJהמשךJ"]טאים]וח"J

#5Jקו190JJ"'יושבJבשמי"המיליםJJ'ד:'עדJב'JגJסיוםJפסוק#4JקוJJ"את"במילהJJ'ג:'עדJב

JהמשךJדפסוקJ'JהמילהJילעג"עד"JJ#6קוJסיוםJJדפסוקJ'בJה:'עד'JJדברי"במילה"JJ#7קוJ

JהפסוקסיוםJ'בJעדJ':ו'JJמלכי"במילה"JJ Jהר"המיליםJJ'ופסוק#8JJקו JJ"עלJציון #9Jקו

Jפסוק Jב'Jוסיום J"י:'Jעד Jא JJ"וגילו"במילה #10Jקו Jפסוק J"יJסיום Jבג J"י:'עד במילהJב

JJ"יבער" #11Jקו J"JיפסוקJסיום Jהמזמור(ב Jג)סוף JJ'ב:'Jעד JJ"רבו"במילה Jסיום#12Jקו

J'גJפסוק#14JקוJJ"לנפשי"המילהJ'JגJפסוק#13JקוJJ"אומרים"JבמילהJ'ג:'JעדJג'Jבפסוק

Jישאין"המיליםJ]ועתה["JJ#15קוJהמילהJהמשךJ"]עד"ועתה]ישJJה:'ג'JJמהר"במילה"J

Jפסוק#16קוJסיוםJהJ'עדJJו:'ג'JJואישנה"במילה"JJפסוק#17קוJסיוםJוJ'עדJJז:'ג'JJהמילה

במילהJJ'ח:גJJעד'JזםJפסוקJסיוJ#19קוJ"סביב"JעדJהמילהJ'JזפסוקJהמשך#18JקוJJ"לא"

במילהJJ'ט:'Jג#21קוJסוףJהפסוקJJJעד"עני]הושי["משךJהמילהJה#20JקוJJ"]עני[הושי"

JסיוםJפסוקJט#22JקוJJ"ברכתך" קו191JJ"רע"במילהJJ'ה:'Jז,'א:'ז#23JקוJJ)סוףJהמזמור('

#24JJהפסוק'JJצוררי"המיליםJאחלצה"JJ #27JקוJJ'ז-'ו:'ז#26JקוJ'JJהפסוקסיום#25JJקו

JJ'ח:'ז JJ"תסובבך"במילה JחJפסוק#28Jקו 'J JJ'ז:'זJ,"ועליה"המילה למשפטJ"המילים

192JJ"צוית JJ"יגמרJנא"המיליםJJ'י-'ח:'ז#29Jקו J'JJיJסיוםJפסוק#30קו גJ"י-א"י:'ז#31Jקו

Jאם"המילה"JJ#32קוJJיפסוק"JגJישוב"המיליםJלא"JJ#33קוJסיוםJיפסוקJ"גJעדJי:'ז"Jד

Jמות"במיליםJכלי"JJפסוק#34קוJסיוםJיJ"דJJט:'זעד"JוJוהרה"במילה"JJ#35קוJJטפסוק"Jו

Jעמל"המילה"JJ#36קוJJטפסוקסיוםJ"וJעדJט:'ז"JזJויפל"במילה"JJ#37קוJסיוםJפסוקJט"Jז

במילהJJ'ג:'חJעדJח"י:'ז#39JקוJJ"ירד"המילהJזJ"יפסוק#38JJקוJJ"חמסו"במילהJזJ"י:'זJעד

J'JדפסוקJסיום#41JקוJJ"וכוכבים"במילהJJ'ד:'JעדJח'JגפסוקJסיום#40Jקו193JJ"עוללים"

JJ'ח:'חJעד 194JJ"צונה"המילה #42JJקו JJ'חפסוק 195JJ"'ואלפי"המילה #43JJקו J'חפסוק

Jכולם"המילה"JJ J'JJחפסוקסיום#44JJקו JJ"ארחות"במילהJJ'ט:'Jח#45קו סיום#46JJקו
                                                      

189Jהכתיבה של לתרשים תזרים. ב10עמודי האיור במיקרוגרפיה דף : 'לתיאור התדמית ראה נספח לפרק ב 
  .20תרשים , תמונות ותרשימים: ' גהדף ראה כרך   
 . קוצרה,"בשמים"המילה  190
 'ה: פן יטרוף כאריה נפשי פרק ואין מציל: י בך חסיתי הושיעני מכל רדפי והצילניה אל'ה" 'ד-'פסוקים ב 191
 . הושמטו,"י אם עשיתי זאת אם יש עול בכפיהאל   
 .כולו' ופסוק ח' כתיבת סוף פסוק זלפיכך נכפלת . לפנינו דוגמא לטעות העתקה שנבעה מדילוג במבט 192
ולפנינו שוב טעות ' פסוק אבדילוג על ' מפסוק ב' המשיך הסופר בהעתקת מזמור ח' לאחר סיום מזמור ז 193
לפיכך נכפל . את טעותו והחל את כתיבת המזמור כסדרו" תפס"הסופר .   העתקה שנבעה מדילוג במבט  
  .' פסוק ב  
  .הקוצר ,"כוננתה"המילה ' בפסוק ד 194
 . קוצרה,"ואלפים"המילה  195
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JטפסוקJ JJיJסיוםJפסוק#47קוJJ"שמך"במילהJJ'י:'חJעד' J(Jהמזמורסוף(' במיליםJJ'א:'ט,

JJJ."אודה"במילהJJ'ב:'JעדJט'JאקJסיוםJפסו#48קוJJ"עלJמות"

JJ

Jהמסגרות JקכJא:ה"תהלים'J,ו:ו"קכ'J,ז"קכJ,קל,א"קכJ"קל,דJ"ג-'א:ו'J,ט-'ה'J,א"י-

J JJ Jב"כJבמילהJ"לנחלה"JJ

J JJנכתבוJ Jבהם Jעמודים Jשני Jשל Jמרצף Jהראשון Jהעמוד Jאת Jמהווה Jזה עמוד

.JJמסגרותJקוJכפולכפולהJשלJJהמסגרותJכוללותJמערכת196.המסגרותJברצףJפסוקים

JתJפורצתJאתJכלJגבולותJהמסגרתJהפנימיתJואףJאתJגבולJהמסגרתJהחיצוניתהתדמי

J.JJהכתיבהJנעשתהJבתזריםJכנגדJכיווןJהשעון.JבחלקהJהעליוןJוהתחתון

J)17-1קוויJרישוםJמסגרתJJ(מפרטJהפסוקים JJJ

J J'א:ה"Jקכ#1קו J'ו:ו"קכ, Jה-'א:ז"קכ, 197JJ"אשר"Jבמילה' #2JJקו Jפסוק Jההמשך 'Jעד

JJ"]תו[אשפ"Jהמילה Jמשךה#3Jקו JJ"תו]אשפ["Jהמילה Jפסוק#4קו JJהJסיום Jסוף('

קוJJ"שמים"במילהJJ'ג-'א:ד"קל,J)סוףJהמזמור('Jח-'ו:א"קכ#5JקוJJ'ה-'א:א"קכ,J)המזמור

#6JגJפסוקJסיום'JJ 198JJ'ו-'א:ו"קל#7Jקו J"לעושהJאורים"המיליםJJ'ז:ו"קל#8Jקו J#9Jקו

JזפסוקסיוםJ'קלJעדJ"199א"י:וJקוJ#10J200ד"י-א"י:ו"קלJJקל#11קוJ"ט:ו"JוJהמילים"Jונער

המילהJזJ"ט:ו"JקלJעדו"Jטפסוקסיום#13JJקוJJ"וחילו"המילהJוJ"טפסוק#12JJקו201JJ"'פרע

Jפסוקסיום#15JJקו202JJ"ויהרוג"במילהJחJ"י:ו"JקלעדזJ"טפסוקJסיום#14JJקוJJ"למוליך"

במילהJאJ"כ:ו"קלJעדJ'JכסיוםJפסוקJ#17JקוJ"מלך"במילהJJ'כ-ט"י:ו"Jקל#15קו203JJח"י

JJ".לנחלה"

JJ

• Jא11דףJJ

Jהתדמית JטJJתהליםJ':י:'י-'ב"JדJתביט"במיליםJכעס"JJ

J JJנכתבוJ Jבהם Jעמודים Jשני Jשל Jמרצף Jהאחרון Jהעמוד Jאת Jמהווה Jזה עמוד

קצהJהמקורJשלJהציפורJהשמאליתJבJJהכתיבהJמתחילה204.התדמיותJברצףJפסוקים

JלנקודתJהמוצא Jעד Jהשעון Jכיוון Jכנגד Jבכתיבה Jברצף Jוממשיך JהושלמהJהכנףJאז.

                                                      
 .א13/ב12, ב8-ב7 ,א5-א4:  חטיבות רצף נוספות הן  .א11/ב10 הדפים הם 196
 . הושמט," בנים שכר פרי הבטן'ההנה נחלת " 'ג:ז"פסוק קכ 197
  . הושמט,"לעשה נפלאות גדלות לבדו כי לעולם חסדו" 'ד:ו"פסוק קל 198
  .הושמט, "חסדום בבכוריהם כי לעולם למכה מצרי" 'י:ו"פסוק קל 199
200Jהוכפל,"ויוצא ישראל מתוכם כי לעולם חסדו"א "פסוק י .JJ
 . קוצרה,"הפרע"המילה  201
  .הושמטה ,"חסדו"ז המילה "ט:ו"פסוק קלב 202
קוצרו לראשי התיבות " כי לעולם חסדו" "הלל הגדול"מפסוק זה ואילך שלושת המילים בסוף פסוקי ה 203
 .ח" כל  
204J 195ראה הערה. 
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מכןJJ-JלזנבהJולאחרJהציפורלחימציפורJימיןJלבסוףJנכתבהJ.JןJהשעוןבכתיבהJעםJכיוו

JעדJלנקודתJהמוצאבכתיבהJהכנף JJעםJכיווןJהשעון .JשםJשלJהשמטהJאיןJבתדמית

JJ.ההוויהJאוJכינוייJהשם

J205JJ)40-1קוויJרישוםJJ(מפרטJהפסוקים

Jט#1קוJ':ד-'ב'JJאחור"במילה"JJט#2קוJ':ד'JJויאבדו"המיליםJיכשלו"JJפ#3קוJסיוםJJסוק

Jד Jט' Jה:'עד JJ"כי"Jהמילה' #4JJקו JJ'הפסוק JJ"עשית"במילה #5JJקו המילהJJ'הפסוק

Jו:'טJJעד'JהוקסJסיוםJפ#6קוJJ"משפטי" 'Jגוים"במילה"JJ#7קוJJפסוקJוסיוםJ J'ט:'טJעד'

Jמים[לאו"במילה["JJ#8קוJהמילהJהמשךJ"]עד"מים]לאוJJי:'ט"JגJאותם"במילה"JJ#9קוJ

#11JקוJJ"משערי"המילהJדJ"יפסוק#10JJקוJJ"מרוממי"במילהJדJ"י:'טJJעדג"JיסיוםJפסוק

J J"יפסוק Jד JJ"מות"המילה J"ט:'Jט#12קו Jו Jאספ"המילה JJ"]רה[למען Jהמשך#13Jקו

זJ"י:'Jט#15קו206JJ"יחדו"המילה#14JJקוJJ"נלכדה"במילהJזJ"ט:'טJJעד"רה]אספ["מילהJה

Jכפיו"במילה"JJ#16קוJסיוםJיפסוקJ"זJJ#17קוJי:'ט"JחJכל"במילה"JJסי#18קוJJפסוקJום

J'כ:'Jט#20קו207JJ"עניים"טJבמילהJ"יJפסוקJסיוםJ#19JקוJ"לנצח"במילהJטJ"י:'טJעדחJ"י

Jיעוז"במילה"JJפסוק#21קוJסיוםJכJ'יJעדJ':א'JJברחוק"במילה"JJ#22קוJJאפסוק'JJהמילה

המילהJJ'ב:'י#25JקוJJ'סיוםJפסוקJא#24JקוJJ"לעתות"המילהJJ'אפסוק#23JJקוJJ"תעלים"

איןJ"המיליםJJ'דפסוק#27JJקוJJ"ידרוש"במילהJJ'ד:'יJJעד'JבJפסוקJסיום#26קוJJ"בגאות"

J'ח:'יJJעד'JהפסוקJסיום#29JקוJJ"יחילו"המילהJJ'ה:'JעדJי'JדפסוקJסיום#28JקוJJ"אלים

Jיהרוג"במילה"JJ#30קוJסיוםJחפסוקJ'עדJJט:'י'JJעני"במילה"JJפסוק#31קוJסיוםJטJ'עדJJ

בלבוJ"המיליםJאJ"יפסוק#33JJקוJJ"אמר"המילהJאJ"י:'Jי#32קוJJ"חלכאים"במילהJJ'י:'י

JJ"שכח #34Jקו JJ"בל"עדJהמילהJאJ"יJהמשךJפסוק #35Jקו בJ"י:'יJעדאJ"יJסיוםJפסוק

Jנשא"במילה"JJ#36קוJJיפסוקסיוםJ"בJJ#37קוJי:'י"JגJאמר"במילה"JJ#38קוJפסוקJסיוםJ

208JJ"ראתה"המילהJדJ"י:'יJעדגJ"י #40JקוJJ"עמל"עדJהמילהJדJ"יפסוקJJהמשך#39Jקו

209JJ."'וכעסJתבי"המיליםJדJ"יקJפסו

Jהמסגרות JJ JקלJכ:ו"תהלים"JאJהתיבותJח"כל"ראשי"J–קלJ"ו"כ:ו)JJסוףJJ

J JJ JJ Jהמזמור(,Jי:ט"קל-ז"קל"JחJהקיצותי"במילה"JJJ

                                                      
205Jהכתיבה של לתרשים תזרים. א11עמודי האיור במיקרוגרפיה דף : 'ת ראה נספח לפרק בלתיאור התדמי 
  .21תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג   
 אולם נראה בעיני "רגלו" באילוץ רב ניתן לקרוא את הכתוב כמילה ".רגלם"ז מסתיים במילה "פסוק ט 206
  ". יחדו" שלפנינו המילה   
  . הושמטה,"לעדתאבד "סיומת הפסוק  207
 ."לא תדרוש" נכתב "בל תדרוש"המילים במקום ג "בפסוק י 208
   קוצרה,"תביט"המילה  209
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J JJנכתבוJ Jבהם Jעמודים Jשני Jשל Jמרצף Jהאחרון Jהעמוד Jאת Jמהווה Jזה עמוד

Jפסוקים Jברצף 210J.המסגרות Jזוגות Jשני Jכוללות JJהמסגרות Jממסגרות קוJהעשויות

Jכפול בשתיJהפינותJהתחתונותJשלJJלמסגרותJמשתייכיםJגםJשניJהעליםJהנמצאים.

עליםJאלוJנעשוJלאחרJהמסגרותJהכפולותJמאחרJואיןJהןJהמשךJ.JהמסגרתJהפנימית

JדףJמסגרותJשלJהטקסטואליJהתדמיות10הרצףJשלJאוJבJ Jמאידך. ,JוהשלמתןJייתכן

Jהציפורים Jתדמית Jהשלמת Jלאחר Jרק Jנעשתה .J Jהציפורים JבשלושJתדמית פורצת

פורציםJלתוךJשטחJהתדמיתJ,JדפנותJאתJגבולותJהמסגרתJהפנימיתJבעודJשניJהעלים

J.JJהכתיבהJנעשתהJבתזריםJכנגדJכיווןJהשעון.Jעצמה

JJצמדJהמסגרותJהכפולות .1

J)11-1קוויJרישוםJמסגרתJJ(מפרטJהפסוקים JJJ

J#1קוJJכ:ו"קלתהלים"JאJהתיבותJעד"ח"כל"ראשיJJח:ז"קל'JJלך"במיליםJשישלם"JקוJ

#2JסיוםJחפסוקJ'קלJעדJ"א:ט'JJחקרתני"במילה"JJ בJ"י:ט"קלJJעד'JאJסיוםJפסוק#3קו

Jחשך"המיליםJ211"גםJJ#4קוJפסוקJיסיוםJ"קלבJעדJ"י:ט"JדJנוראות"במילה"JקוJ#5JJסיום

JJד"Jיפסוק J"ט:ט"קל#6Jקו Jו JJ"עשיתי"במילה #7JJקו JJו"Jטפסוקסיום זJ"ט:ט"קל#8Jקו

Jכלם"במילה"JJ#9קוJJהמשךJטפסוק"JעדזJהמילהJ"אחד"JJ#10קוJJפסוקJטסיום"JזJעד

JJJ."במילהJהקיצותיחJ"י:ט"קל#11JקוJJז"י:ט"קל

2. JהעליםJ JקכJח"תהליםJ,א:ד"קל 

J JJהעליםJהאונותשניJשלושJבעליJכיווןJכנגדJבכתיבהJנכתבוJהעמודJבתחתיתJ

Jהשעון Jהשמאלי, Jולאחריו JראשיתJהימני .JהיאJהעליםJ נקודתJמוצאJהכתיבהJבשני

JJ.זיבקודקודJהעלעלJהמרכ

JJ)22-18קוויJרישוםJJ(מפרטJהפסוקים

JJקכ#12קוJ"א:ח'JJלדוד"במילה"JJ#13קוJJאפסוקסיוםJ'עדJJב:ח"קכ'JJכפיך"במילה"JJקו

JעדJהמילהJ'JגפסוקJהמשך#16JקוJJ"בניך"במילהJJ'ג:ח"קכ#15JקוJ'JJבJסיוםJפסוק#14

JJ"סביב" JJ"הנה"המילהJJ'ד:ח"קכJJעד'JגסיוםJפסוק#17Jקו JעדJ'JדפסוקJסיום#18Jקו

Jו:ח"קכ 'J JJ"שלום"במילה #19Jקו JJופסוקJסיום Jוס(' J)המזמורף במילהJJ'א:ד"קל,

JJ"המעלות" #20JJקו J'Jאפסוקהמשך Jהמילה JJ"כל"Jעד #21Jקו JעדJ'JאפסוקJהמשך

Jהעומדים"המילה"JJ#22קוJסיוםJאפסוקJ'.JJ

JJ
                                                      

 .א13/ב12, ב8-ב7 ,א5-א4:  במסגרות קיימות בדפים חטיבות רצף נוספות  .א11/ב10 הדפים הם 210
ם אסק א" 'פסוק חהראשונה של מחצית הלאחר כתיבת , ליד קצה זנב הציפור הימינית, בקו מסגרת זה 211
את טעותו והמשיך בסיומת פסוק " תפס"הסופר . "ותאחזני ימינך" ' נעתקה סיומת פסוק י"השמים שם את   
    לפנינו כנראה דוגמא לטעות סופרים . מנקודה זו המשיכה ההעתקה כסדרה. "ואציעה שאול הנך"'  ח  
  . הנובעת מדילוג במבט  
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• Jב11דף 

J JJזהעמודיםמפתחJJJמוקפיםJשאינםJהמלאיםJהאיורJעמודיJמארבעתJאחדJהוא

JמשכליםJJב212.בבמסגרותJכת Jנכתבו השורהJהעליונהJמכיווןJJ,כפוליםJהיקףקווי

J.JJאיןJהשמטהJשלJשםJההוויהJאוJכינוייJהשםעמודבJ.הJתחילהנכתבJ,הקריאה

J JהבריתJארוןJהפניםהמצויJלחםJשלחןJלצדJJ,JייתרJעםJנכתבJםכליהלאJJבעמוד

JתיאורJתזריםJכתיבתוJפיכךJל.אJ12בהמשךJלמזמוריJהמטהJהפורחJבדףJאלא,Jזה

J.JJא12דףJבJתזריםJהכתיבהבסוףJתיאורJבואJי

JJJJ

JשלחןJלחםJהפנים .1 JקיJי:ו"קט-ג"תהלים"JJדJJ

J JJמתחילהJבבהכתיבהJהעליונהJהשורהJשלJ JהחיצונקצהJהעליון JשלJיתדופן

J Jהימנית Jהשעוןהמערכה Jכיוון Jכנגד JJJעדבכתיבה Jהשולחןלתחתית Jמשטח Jאז.

JהשולחןJרגליJאתJהכוללתJהתחתונהJהשורהJלאחרוהושלמהJ-מכןJהעליוןמשטחJוJ.

J Jהושלמו Jעמודילאחריהם JמJהמערכות Jשל Jשמאל דופןJלJניתימיהJכהמערהדופן

Jהמערכ Jשל JJוJהשנייההשמאל Jהפנימיים Jהמערכותשהשלבים JשלביJJ,ל תחילה

Jה Jויתשמאלהמערכה Jלמטה JJמלמעלה Jאחריהם Jהשלבי לבסוףJJ.ימניתהמערכה

JהלבונההושלמוJבזיכיJ,JהימניJהשמאלייוולאחרתחילהJ,בJהתכתיבJכJהשעוןעםJיוון.JJJJ

213JJ)26-1קוויJרישוםJ(פסוקיםJJמפרטJה

J J"JJעל'ה"במיליםJJ'ד-J'א:ג"JתהליםJקי#1קו JקיJ'JדסיוםJפסוק#2Jקו במילהJJ'ט:ג"עד

JJ"]רת[עק" #3Jקו Jהמילה Jקי"רת]עק["Jהמשך JJ'ג:ד"Jעד JJ"ראה"במילה Jסיום#4Jקו

J JJגהפסוק 'J JJ'ד:ד"קיעד JJ"כאלים"במילה #5JJקו Jפסוק J'דסיום במילהJJ'ו:ד"קיJעד

#8JקוJ'JJחפסוקסיום#7JJקוJJ"ההופכי"המילהJ'Jח:ד"קיJעדJ'וסיוםJפסוק#6JJקוJJ"תרקדו"

#10JקוJJ"הגוים"במילהJJ'ב:ו"קטעדJ'JאסיוםJפסוק#9JJקוJJ"כבודJעל"במיליםJ'Jא:ו"קט

J J'בסיוםJפסוק JJ"אשר"במילהJJ'ג:ו"קטJעד J'Jגפסוקסיום#11JJקו במילהJJ'ד:ו"קטJעד

JפסוקJסיוםJ13J#קוJ"להםעיניםJ"במיליםJJ'ה:ו"עדJקטJ'JדפסוקםJסיו#12JקוJJ"המעש"

Jה Jקט' JJ'ו:ו"עד JJ"אזנים"המילה #14JJקו Jופסוק 'J Jולא"המילים Jלהם "Jוהמילה

Jופסוק#15JJקו214JJ"יאזינו" J'ז:ו"קטעדJJ'וסיוםJפסוק#16JJקוJJ"אףJלהםJולא"Jהמילים'

J JJ"ידיהם"המילה #17JJקו JJ'זפסוק Jרג"המילים Jימישון JJ"]ליהם[ולא המשך#18JJקו

                                                      
  . איורים הראשוןב בקונטרס ה5- וב1 פיםשני העמודים האחרים הם ד 212
לתרשים תזרים הכתיבה של . ב11עמודי האיור במיקרוגרפיה דף : 'לתיאור התדמית ראה נספח לפרק ב 213
  .22תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג   
אשגרה זו מופיעה  .הוא חילוף קבוע של הסופרז "י:ה"מפסוק קל "יאזינו"מילה  ב"ישמעו"חילוף המילה  214
  .61 ראה גם הערה .ב97 ,ב63 ,א48, ב25, א18 ,ב15 ,א13, ב9, ב5גם בדפים    
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Jרג["המילה[עד"ליהםJJJהמילים"Jיהולא]לכו["קוJ#J19JJהמילהJהמשך"]לכו]יה"JעדJ

J 215JJ"'בגרונ"המילה Jח:ו"קט#20Jקו JJ"]יהם[עוש"Jבמילה' #21JJקו המילהJהמשך

JJ"בוטח"המילהJעדJJ"יהם]עוש[" JסיוםJפסוקJח#22Jקו ישראלJ"המיליםJJ'ט:ו"קטJעד'

JטפסוקJסיום#24JJקוJJ"עזרםJומגנםJ'הב"המיליםJJ'טפסוק#23JJקוJJ"בטח 'Jי:ו"קטעד'J

Jאהרן"במילה"JJ#25קוJJJפסוקJיסיום'JעדJי:ו"קט"JבJאת"במיליםJ216"יברךJJ#26קוJJסיום

Jיפסוק"JעדJי:ו"קטב"JדJבמילים"Jעליכםעליכם".JJ

JJ

JJJמחתה .2 JקטJד"י:ו"תהליםJJבניכם"המיליםJועל"J–קטJ"י:ו"Jסוף(חJJ J

J JJ Jהמזמור(JJ

J JJמפינהJמתחילהJימניההכתיבהJהתJוממשיכהJהחיצוניJההיקףJקוJשלJעליונה

Jהשעון Jכיוון Jכנגד J .J Jהמחתהפנים JהמשולשJהפנימי Jמקודקוד JעםJבתזריםJמתחיל

JJ.המדפיםJכתוביםJבמהופךJמהשלבJהתחתוןJלעליון.JJכיווןJהשעון

JJ)31-27קוויJרישוםJ(פסוקיםJמפרטJה

JקוJ#27JתהליםJסיוםJי:ו"קט"JדJבניכם"במיליםJועל"JקטJי:ו"עד"JבמיזJכל"ליםJולא"J

J#28קוJJJפסוקJיסיום"JזJי:ו"קטעד"JחJהמעת"במילה"JJ#29קוJJJיפסוק"JחJועד"המילה"J

J#30קוJJיפסוק"JחJעולם"המילה"JJ#31קוJJפסוקJח"יסיוםJ)המזמורJסוף.(JJ

JJ

JJJחצוצרות .3 JקיJג"תהליםJJ

J JמתחילהביהכתJהJבקצהJניימיהJהJהכליJשלJהשעוןבכתיבהעליוןJכיווןJכנגדJJ.JJ

JJ)33-32קוויJרישוםJ(פסוקיםJמפרטJה

Jקו#J32קיJתהליםJJ"ה-'א:ג'JJכה"המיליםJמי'"JJקו#J33JהJפסוקJסיום'JעדJט:ג"קי'.JJ

JJ
JמזבחJהעולה .4 JJJJקJכ"תהליםJ,א"קכJ;א:ב"קכ'J;ד:ג"קכ'J;ו:ד"קכ' 

J JהחיצוJ Jההיקף Jמקו Jמתחילה JהימיניתבפינJניהכתיבה Jה JהמזבחJJשל בסיס

JבכתיבהJכיווןJהשעוןכנגדJ.JבתוכוJכוללJזהJגקוJהמזלגאתםJ.JאזJהושלםJההיקףJקוJ

JהמזבחJמבסיסJבהפנימיJהואיתשמאלהפינהJאףJJJבכתיבהJכיווןJהשעוןכנגד.JלבסוףJ

J,Jהכבשהושלם JJתחילה J Jהעליון Jההיקף JההיקףJקו Jקו מהפינהJהתחתונהJולאחריו

JJ.התחתון

JJ)37-34קוויJרישוםJ(פסוקיםJמפרטJה

                                                      
  . קוצרה,"בגרונם"המילה  215
 .הושמט, "עזרם ומגנם הוא' בטחו בה' יראי ה "א"י:ו"פסוק קט 216
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J#34קוJקJקכ217,'ה-'א:כ"תהליםJ"קכ',ד:גJ"ו:ד,'Jא:א"קכ'JJאל"במיליםJעיניJאשא"JJקו

#35JJ Jסיום Jאפסוק 218JJ'ז:א"קכJעד' JJ'א:ב"קכ-'ח:א"Jקכ#36קו JJ"שיר"המילה #37Jקו

219JJ."'עומדו"Jהמילה'Jב:ב"קכJעדJ'JאסיוםJפסוק

JJ

JJסירותJומזרקות .5 JקכJב:ב"תהלים'J–קכJ"א:ה'JJ

J JJשתיJהסירותJהמזרקותהתחתונותJלפניJשמעליהםנעשוJJ מתחילהJJהכתיבה.

J Jהמפינה JידיתJשמאלJנימיתפהימנית Jפנים Jעד Jהימנית Jהסירה Jשפת בכתיבהJJשל

חלקהJהחיצוניJJפניםJדופןJידיתJימיןJולבסוףJ,JגוףJהכליהושלםJאזJ.כנגדJכיווןJהשעון

JהסירהJהשמאליתJנעשתהJ.JידיתJשמאלחלקהJהחיצוניJשלJסיוםיןJעדJלJידיתJימשל

JJזההאופןב Jהושלמו. Jהמזרקות Jכאמור, JהסירותJלאחר, Jראשית. JהימניJהמזרק

J.JJהמזרקJהשמאליולאחריוJבאופןJזההימניתJכנגדJכיווןJהשעוןJהעליונהJהפינהJהמ

JJ)47-37קוויJרישוםJ(פסוקיםJמפרטJה

Jקכ#37קוJתהליםJ"ב:ב'JJ#38קוJד-'ג:ב"קכ'JJששם"המילה"JJ#39קוJדJפסוקJ Jהמילים'

JJעדJסיוםJהפסוקJ"טים]שב["המשךJהמילה#40JJקוJJ"]טים[עלוJשב" J'ה:ב"Jקכ#41קו

המשך#43JJקוJJ"]ביך[אה"JבמילהJ'ו:ב"קכעדJJ'הסיוםJפסוק#42JJקוJJ"למשפט"להJבמי

J Jקכ"ביך]אה["המילה JJ'ז:ב"Jעד Jשלו"המילים JJ"]ם[יהי Jהמילה#44JJקו המשך

JJJ.'ב-'א:ה"קכ#47JקוJJ)סוףJבמזמור('Jט-'ח:ב"קכJ#46JJקוJ.סיוםJהפסוקJעדJ"ם]שלו["

JJ

• Jא12דףJJ

J JדפיםJ Jמפתח Jהוא JעמודיהאחרוןJזה JשאינםJJמארבעת Jהמלאים Jהאיור

J.JJאיןJהשמטהJשלJשםJההוויהJאוJכינוייJהשםעמודב220J.מוקפיםJבמסגרותJכתב

1. JומחתותJמנורהJ JמJז:ה"מ-ב"תהליםJJהמילהJעולם"עד."J JJJ

J JJהאמצעיתJהמנורהJרגלJשלJהימניJבקצהJמתחילהJהכתיבהJבכתיבהJכיווןJעם

J.השעוןJעדJלנקודתJהמוצא JJJ

J#J14-1(221JJרישוםקו(פסוקיםJJמפרטJה

                                                      
אני שלום וכי אדבר : רבת שכנה לה נפשי עם שונא שלום" ז-ו:כ"קפסוק . מסתיים ברום המזלג' ה:כ"פסוק ק 217
רבת שבעה לה נפשנו הלעג  "'ד:ג"קכפסוק את  כותבהסופר , בעקבות אשגרה. וושמטה ,"המה למלחמה  
 . טעות זו יכולה להעיד שהסופר עובד גם מזיכרון.'ו:כ"קפסוק לבמבנהו הדומה  "השאננים הבוז לגאי יונים  
 . מושמט"יומם השמש לא יככה וירח בלילה" 'ו:א"קכ פסוק 218
  . קוצרה,"עומדות"המילה  219
   .211ראה הערה  220
לתרשים תזרים הכתיבה של . א12עמודי האיור במיקרוגרפיה דף : 'לתיאור התדמית ראה נספח לפרק ב 221
  .23תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג   
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J JJ'ז-'א:ב"JמJתהלים#1קו J#2Jקו222J"וחרמונים"במילה -J'ח:ב"JמJ#3קוJ'JזפסוקJסיום

עדJ'JסיוםJפסוקJאJ#5JקוJ"לאJחסיד"המיליםJJ'אפסוקJ#4JJקו223J"מגוי"במילהJJ'א:ג"מ

Jד:ג"מ J#8JקוJ'ו-'ב:ד"JמJJ#7קו225'א:ד"JעדJמ'דסיוםJפסוקJJ#6JJקו224"שמחת"Jבמילה'

J"י-'ז:ד"מ Jג JקJ"תמכר"המילה #9JJו J"יפסוק Jהג Jהון"מילים Jבלא סיוםJ#10JJקוJ"עמך

J J"יפסוק Jמג JJ'כ:ד"עד Jדכית"המילים J#11JJקוJ"]נו[כי Jהמילה "Jנו]דכית["המשך

JכJסיוםJפסוקJ#12JקוJ"במקום"Jוהמילה J"כ:ד"עדJמ' סיוםJ#13JJקו226J"'למע"במילהJז

J J"כפסוק Jהמזמור(ז JJ'א:ה"Jמ,)סוף JהמילהJ#14JJקוJ"]נצח[למ"המילה המשך

227JJ."עולם"במילהJJ'ז:ה"JעדJמ"נצח]למ["

JJ

2. JהמןJצנצנתJשמאל(ואבןJ(J JמJתהלים"Jג"י-'זהJJ

J JהשמאליJ Jבבסיס Jמתחילה Jהכתיבה JהמןJשל Jצנצנת JכיווןJJוממשיכה עם

JJעדJלבסיסJהימניהשעון .JניJהחיצוהקוJולאחריוהידיתJשלJJמיפניהקוJהJהושלםJאז.

J Jהושלם Jלבסוף Jהכלי Jהשעוןבסיס Jכיוון Jכנגד JסיוםJJהאבןJ.בכתיבה Jעם הושלמה

Jצנ Jהמן Jבכתיבהמצנת Jהעליונה Jהימנית Jהשעוהפינה Jכיוון JהושלםJJ.ןJעם לבסוף

JהשעוןJכתיבתוJמתחילהJבבסיסJהמכסהJהימני.צנצנתמכסהJה .JבכתיבהJעםJכיוון

J JJJ

JהתהליםJרישוקווי(מפרטJJםJ#20-15(JJ

J JJ"כל"במילהJJ'ט:ה"JעדJמ'ז:ה"תהליםJמסיום#15JJקו J'JJטJפסוקסיום#16Jקו #17Jקו

JJ'י:ה"מ JJ"מינךלי"במילה #18Jקו J'JJיפסוקJסיום Jה"Jמ#19קו 228JJב"י-א"י: #20JJקו

JJ.ג"י:ה"מ

JJ

JJ

JJ

3. JמזלגJJJJJ JJמJד"י:ה"תהליםJ-מJ"א:ו'JJJ

                                                      
  ."תשתוחחי עלי"המילים  לפני "ומה" נוספה המילה 'א:ב"בפסוק מ 222
  .והושמט ,"למה שכחתניהמילים  'י:ב"פסוק מב 223
 .והושמט ,"למה זנחתני" מיליםה 'ב:ג"פסוק מב 224
  . תיקון קו הרישום העקום במעטלצורך הוכפלה, "שמחתי" המילה 'ד:ג"בפסוק מ 225
 . קוצרה,"למען"ז המילה "בפסוק כו "וראה"וספה המילה נד "כ:ד"בפסוק מ 226
ילים שכן רוב מזמורי קרח מתח, כרוןי על עבודה מזה מעידטעות זו. "משכיל" נוספה המילה 'א:ה"בפסוק מ 227
   למילים  ' לאמצע פסוק ח"אלהים לעולם"נוצר דילוג מהמילים  'ג:ה" מסוף פסוק מ."משכיל"במילה    
  ".אלוקים אלוקיך שמן"   
  .חסר, "]שתחי לו[וה"סוף הפסוק  228
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J JJוממשיכהJ Jהשמאלית Jהמזלג Jשן Jשל Jהחיצוני Jבקצה Jמתחילה הכתיבה

J.עדJלנקודתJהמוצאJJעםJכיווןJהשעוןכתיבהב JJJ

JהתהליםJקו(מפרטJרישוםJ#22-21(JJ

JJJ'א:ו"JמJ22#קו229Jח"י-ד"י:ה"JתהליםJמJ21J#קו

 

4. Jימין(אבןJ(J JמJה-'ג:ו"תהלים'JJישמחו"במילה"JJ

J JמJמתחילהJהכתיבהJשלJהימניתJהפינהJהאבןJהשעוןבכתיבהבסיסJכיווןJעםJJ

JJ.עדJלנקודתJהמוצא

JהתהליםJקו(מפרטJרישוםJ#23(JJ

230JJ."ישמחו"במילהJJ'ה-ג:ו"JתהליםJמJ#23קו

JJ

5. JהפורחJהמטהJJJJJמJה:ו"תהלים'JJעיר"מהמילה"J-מJ"ז:ז'JבמJלאל"יליםJזמרו"JJ

J JJ Jמתחילה Jהשעוןבהכתיבה Jכיוון Jעם Jוממשיכה Jהמטה JלנקודתJJבסיס עד

J.המוצא JJJ

J#J29-24(JJרישוםקו(

פסוקJJסיוםJ#26JקוJ"נתן"במילהJJ'ז:ו"מJ#25JקוJ'ו:ו"JעדJמ'ה:ו"תהליםJמסיוםJ#24JJקו

J#28JקוJ"למנצח"Jהמילה'Jא:ז"עדJמ'JטפסוקJסיוםJ#27JJקוJ"לכו"המילהJJ'ט:ו"עדJמ'Jז

Jס Jפסוק Jאיום Jמ' JJ'ג:ז"עד Jגדול"במילים J#29JJקו231J"עליון Jסיום Jגפסוק Jמ' J'ז:ז"עד

Jלאלוזמר"במיליםJ".232JJ

JJ

6. JJהבריתJארוןJJמJז:ז"תהלים'J–מJ"ד:ט'JJידבר"במילה"JJJJ

J JהבריתJהעליוןארוןJבחלקוJהמופיעJהשמאליJJדףJשלJ11ב,JברישומוJהושארJ

J Jבמהלך Jכתיבה Jהמיקרוגרפיהללא JבJכתיבת JבהמשךJJוכתיבתב11דף Jהושלמה ו

J Jבדף Jהפורח Jהמטה JהימניתJ.א12לפסוקי Jבצלע Jמתחילה JהארוןJהכתיבה Jבד Jשל

Jבראש JJהימני JנקודתJהמעוין Jעד Jהשעון Jכיוון JהמוצאוממשיכהJכנגד Jהושלמה. Jאז

עםJכיווןJהשעוןJעדJלנקודתJJמסגרתJהחיצוניתJשלJהארוןJמהפינהJהימניתJהעליונהה

Jהושלמהמוצאה JההJתJכתיבJולאחריה Jמסגרת Jבתזריםפנימית Jהיא JכיווןJאף Jעם

JעדJבדJארוןJשמאלJמקודקודJהמעויןJהעליוןJכנגדJכיווןJהשעוןJנכתבJלבסוף.Jהשעון
                                                      

 ".תובלנה בשמחות וגיל תבאנה בהיכל מלך"טז  :ה"הושמט פסוק מ 229
ה הושמטה :ה" בפסוק מ". עזרה בצרות נמצא עודאלהים לנו מחסה ועז"ב :ו"הסופר דילג על פסוק מ 230

 ".פלגיו"המילה 
  ."נורא מלך גדול" את הטעות וכתב מחדש "תפס" הסופר ".נורא מלך"ג חסר באמצעיתו :ז"בפסוק מ 231
 ".ולאומים תחת רגליו"ד חסר סופו :ז"בפסוק מ 232
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Jהמוצא Jלנקודת Jה. Jהקווי Jיפנימיארון Jדלתותיום Jאת JאחרוניםJJ,היוצרים נכתבו

J.JJמלמעלהJכלפיJמטהמיןיJקוJלבסוףשמאלJוקוJJראשית

JJ)43-30קוויJרישוםJ(פסוקיםJמפרטJה

J#30קוJJמסיוםJז:ז"תהלים'JקוJ#31Jא:ח"מ-'ח:ז"מ'JJשיר"המילה"JקוJ#32JJפסוקJסיום

JקוJ"משושJכל"במיליםJJ'ג:ח"מעדJJ'בסיוםJפסוקJ#33JJקוJ"'ה"במילהJJ'ב:ח"מעדJJ'א

#34JJ JעדJ"דו]יח["JהמשךJהמילהJ#35JקוJ"]דו[יח"במילהJJ'ה:ח"JמJעד'גסיוםJפסוק

JJ"רעדה"המילהJJ'ז:ח"מ J#37JקוJ"]בר[תש"במילהJJ'ח:ח"מJJעד'זסיוםJפסוק#36JJקו

Jהמילה J"בר]תש["Jהמשך JJ'ט:ח"מJעד JהמילהJ#38JקוJ"]ם[עול"במילה Jהמשך

סיוםJ#41JJקוJ"והקיפוה"במילהJגJ"י-ב"י:ח"מJ#40JקוJא"י:ח"מ#39JקוJJ'י:ח"מJ"ם]עול["

Jיפסוק"J J"י:ח"מג 233JJ"ארמנותיה"במילהJד JJ"ישבי"במילהJJ'ב-'א:ט"Jמ#42קו #43Jקו

JפסוקJבסיום'JJד:ט"מעד'JJידבר"במילה".JJ

 

• Jב12דףJJ

JהתדמיתJ JJJתהליםJד:ג-אJ,כ:ב"כJ,א:זJ,ד-Jוכבודי"ו"JJ

J JJ JכפולנכתבהJבהשושן Jקו .JמתחילהJהכתיבהJהחיצוניJ Jבקו בקודקודJהשושן

Jהמוצא Jלנקודת Jעד Jברצף Jהשעון Jכיוון Jעם Jוממשיכה .JהפנימיJ Jהקו Jנעשה לאחר

JJ.וייJהשםבתדמיתJאיןJהשמטהJשלJשםJההוויהJאוJכינ.JבאופןJזהה

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ5-1קווי(J234JJ

J#1קוJאJו-'א:'תהלים'JJצדיקים"במילה"JJ#2קוJJסיוםJופסוקJ')Jב)המזמורסוףJעדJ':א'J

Jולאמים"במילה"JJ#3קוJסיוםJבפסוקJ'בJעדJ':ז'JJאני"במילה"JJ#4קוJזJפסוקJסיוםJ'Jעד

JJ."ודיוכב"וJ:סיוםJהפסוקJעדJז#5Jקו235JJ"גמלתי"J'ה-'א:'ז,J'כ:ב"כ,J'ד:'ג

JJ

Jהמסגרות JJ J'ה:ד"פתהלים Jו"ט:ד"קמ, Jה"קמ, Jח"י:ו"קט, Jה:ז"קמ-ו"קמ, 'Jבמילה

J JJ J"לתבונתו"JJ

J JעמודJזהJההואJראשוןJמJפסוקיםעמודשניJברצףJהמסגרותJנכתבוJבהםJ236.יםJ

Jעשוי Jמהמסגרת Jקוויה JזיגזגםהתוחמיJםשני JJקו Jמתחילה. JכנגדJבJהכתיבה כתיבה

                                                      
, "עולם ועד הוא ינהגנו על מותכי זה אלהים אלהינו : למען תספרו לדור אחרון" ו"ט ופסוק ד" סוף פסוק י233
 . הושמט  
לתרשים תזרים הכתיבה של . ב12עמודי האיור במיקרוגרפיה דף : 'לתיאור התדמית ראה נספח לפרק ב 234
  .24תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג   
 'ממזמור ז. ב"כ ממזמור' כפסוק , כאמור , הועתק'ד:'הושמטו ואחרי פסוק ז, )סוף המזמור(' ט- 'ה:'ג יםפסוק 235
פן יטרוף כאריה נפשי : אלהי בך חסיתי הושיעני מכל רדפי והצילני 'ה" 'ג-'פסוקים ב, יע לאחר מכןפהמו   
 .הושמטו, "פרק ואין מציל   
 .א11/ב10, ב8-ב7, א5-א4: קיימות בדפים חטיבות רצף נוספות   .א13/ב12הדפים הם  236
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Jהשעון Jקוכיוון Jשל Jהעליונה Jהימנית JהחיצוניJבפינה JJהמסגרת .JקוJ Jהושלם אז

JJJ.הושלםJקוJהזיגזגJלבסוףJוהמסגרתJהפנימי

JהפסוקיםJמסגרת(מפרטJרישוםJקוויJ17-1(J JJJ

J#1קוJפJה:ד"תהלים'J,ו"ט:ד"קמJ,ט-'א:ה"קמ"JוJאת"במיליםJלהםJ237"נותןJJ#2קוJJסיום

J J"טפסוק Jקמו J"י:ה"עד JJ"לכלJאשר"במיליםJח אJ"כ:ה"קמJעדJח"JיסיוםJפסוק#3Jקו

J'א:ו"קמ,Jח"י:ו"קטJסיוםJפסוק#4JקוJJ"ואנחנוJנברך"במיליםJחJ"י:ו"קט,J)המזמורJףסו(

Jהללויה"המילה"JJ#5קוJJסיוםJאפסוקJ'קמJג:ו"עד'JJתבטחו"המילה"JJ#6קוJJפסוקסיוםJ

#9JקוJJ"אבדו"המילהJעדJ'JדפסוקJהמשך#8JJקוJJ"תצאJרוחו"המילהJJ'ד:ו"קמ#7JקוJ'Jג

J'ו:ו"קמJJעד'Jהפסוקסיום#10JJקו238JJ"עקבJבעזרוי"במיליםJJ'ה:ו"JעדJקמ'JדסיוםJפסוק

Jאמת"במילה"JקוJ#11JפסוקJוסיוםJ'עדJJז:ו"קמ'JJ239"מתיר"במילהJקוJ#12JJפסוקJסיום

סיוםJפסוקJ#14JJקוJ"ציוןJלדור"המיליםJJ'יפסוקJ#13JJקוJ"אלהיך"במילהJJ'י:ו"קמJעד'Jז

240J)סוףJהמזמור(J'י 241J"'אדוניו"במילהJJ'ה-J'א:ז"קמJ#15Jקו JהסוקJפJ#16Jקו 'Jהמילים

JJJ."לתבונתו"Jהמילה'Jהפסוק#17JJקוJJ"ורבJכח"

 
• Jא13דףJJ

JהתדמיתJ JJJתהליםJז"קט-ג"קי:JהJJ

J JJ Jמתחילה JכנגדJהכתיבה Jוממשיכה Jהתחתונה Jהצבי Jקרן Jשל Jהעליון בקצה

Jהקדמית Jהשמאלית Jלרגלו Jהשעון Jהקידמיתכיוון Jהימנית Jהרגל JJושכמת .JJזוJ רגל

JהשעוןהושלמהJב JכתיבהJעםJכיוון JהוJאז. Jשל JהצבישלמהJבטנו ,JהאחרויותJ רגליו

Jהשעוןוגבו Jכיוון Jכנגד JJבכתיבה .JכינוייJ Jאו Jההוויה Jשם Jשל Jהשמטה Jאין בתדמית

JJ.השם

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ242)35-1קוויJJ

J#1קוJקיJה-'א:ג"תהלים'JJהמגביהי"במילה"JJ#2קוJJעסיוםJהפסוקJד'Jח:ג"קי'JJבמילה

JJ"]חה[שמ" J:ג"קי#3Jקו Jח Jהמילה JJ"חה]שמ["המשך #4JJקו Jפסוק Jחסיום ')Jסוף

J"]ים[ממצר"המילהJJ'אפסוק#6JJקוJJ"בצאתJישראל"Jהמילים'Jא:ד"קי#5JקוJJ)המזמור
                                                      

 לסוף 'הדילוג הקבוע מסוף פסוק ו.  הושמט,"עולם ועדבכל יום אברכך ואהללה שמך ל" 'ב:ה"פסוק קמ 237
דף , תזרים הכתיבה בעיטורי המיקרוגרפיה: ' נספח לפרק ג'ראה כרך ב. א קיים בבסיס המסגרת"פסוק י   
 .ב9, ב8, א6, ב5, א3   
 "שברו על"המילים ". יעקב בעזרו שברו על" 'ה הזיגזג הקודם מופיע כבר מקטע זה של פסוק משולשב 238
 . לפנינו טעות מעתיקים שנבעה כנראה מדילוג העין למקטע העתקה קודם.#10יימות בראשית קו  ק  
 .הושמטה, "לעולם"ד מהמילה " הלמ'בפסוק ו 239
אולם יתכן שלפנינו תוספת . ת" קו בקצהו והאות נראית מורפולוגית כאות חי נוסף"ודור"ש במילה "לרי 240
  ."לדור ודורו"ו ובכך אקטואליזציה "האות ו   
 . קוצרה,"אדונינו"המילה  241
לתרשים תזרים הכתיבה של . א13עמודי האיור במיקרוגרפיה דף : 'לתיאור התדמית ראה נספח לפרק ב 242
  .25תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג   
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J #7JJקו Jהמילה Jרים]ממצר["המשך 243JJ"בית"Jוהמילה" #8JJקו Jפסוק Jאהמשך 'Jעד

צרוףJJהמילהJבהמשך#10JקוJJ"]אל[ישר"במילהJJ'ב:ד"קי#9Jקו244JJ"לועזJה"Jהמילים

J"רקדו"במילהJJ'ד:ד"קיJJעד'סיוםJפסוקJבוJד"Jלמף"אלשלJאותיותJמקוצרJה J#11Jקו

245JJ"יסובJלאחור"המיליםJJ'הפסוקJ#12JJקוJ"הירדן"במילהJJ'ה:ד"קיJJעד'JדסיוםJפסוק

J#13קוJז-'ו:ד"קי'JקוJ#14Jח:ד"קי'JקוJ#15קטJ"ג-'א:ו'JJבשמים"במילה"JקוJ#16JJהמשך

J Jגפסוק Jהמילה' JJ"]ה[עש"Jעד #17JJקו Jהמילה במילהJJ'ד:ו"JקטJעד"ה]עש["המשך

JJ"מעשה" J"פהJלהםJולא"במיליםJJ'ה:ו"JעדJקט'JדסיוםJפסוק#18Jקו המשךJ#19JJקו

Jהפסוק'JJהמיליםJולא"עדJלהם"JקוJ#20JJהוקספסיוםJ'עדJJו:ו"קט'JJ246"אף"במילהJJקו

#21JפסוקJוסיוםJ'קטJעדJ"ז:ו'JJיהלכו"במילה"JJ#22קוJסיJזפסוקוםJ'JקוJ#23Jח:ו"קט'J-ט'J

Jעזרם"במילה"JJ J'JJטסיוםJפסוק#24Jקו J"'ה"המילהJבJ"י-'י:ו"קט#25Jקו פסוקJ#26JJקו

במילהJדJ"י:ו"קטJ#28JקוJג"י:ו"קטJעדJב"Jיפסוקסיום#27JJקוJJ"זכרנוJיברך"JJהמיליםב"י

וJבמילהJ"ט:ו"קט#31JקוJJד"JיJסיוםJפסוק#30קוJJ"עליכם"דJ"יפסוק#29JJקוJJ"עליכם"

J"עושה" J#32JJקו J"טפסוק Jו JJ"שמים"המילה Jס#33Jקו Jיום J"טפסוק חJ"י:ו"קטJעדו

J Jועד"במילים J"מעתה J#34JJקו Jסיום J"יפסוק Jהמזמור(ח Jסוף המיליםJJ'א:ז"קטJעד)

247JJJ.'ה:ז"עדJקט'JאסיוםJפסוק#35JJקוJJ"אהבתיJכי"

JJ

Jהמסגרות JJה:ז"קמתהלים'JJמספר"מהמיליםJאין"-Jכ:ז"קמJ')המזמורJסוף(J,ח"קמJ,

J JJJJJJJJJנ"קJ,ג"נ:ט"פ,Jא"כ:ה"קלJ,א,ט"י-ח"י:ב"עJהימיםJדבריJ'כJ"י:ט'J,ט"י:ב"עJJ

J JעמודJזהJההואJאחרוןJמJפסוקיםעמושניJברצףJהמסגרותJנכתבוJבהםJ248.דיםJ

Jקווים Jמשני Jעשויה JזיגזגJהמסגרת Jקו Jהתוחמים Jב. Jמתחילה JכנגדJהכתיבה כתיבה

Jהשעון Jהחיצוניכיוון Jהמסגרת Jקו Jשל Jהעליונה Jהימנית JJבפינה .JקוJ Jהושלם אז

J.JJקוJהזיגזגהמסגרתJהפנימיJולבסוףJהושלם

                                                      
 .נכפלה ,ש" האות רי"ממצרים"בהשלמת המילה  243
חל איסור להרחיב את האות מאחר ש אולם ,"היתה "מילה הבאההאות הראשונה באמנם היא א "האות ה 244
    היתה יהודה" 'בפסוק סיומת ה לפיכך. א משמשת כמילוי חלל שורה בלבד" יש להניח שהאות הן"זי   
   .הושמטה, " לקדשו  
  ".תרקדו" ו"תסוב"ו ל,לכל אורך השימוש בפסוקים אלו אין הסופר משנה את הטיית המילה בפסוק ה 245
אשגרה זו מופיעה  .הוא חילוף קבוע של הסופרז "י:ה"מפסוק קל "יאזינו"מילה ב "ישמעו"חילוף המילה  246
 .61 ראה גם הערה .ב97 ,ב63 ,א48, ב25, א18 ,ב15, ב11, ב9, ב5גם בדפים    
 . הושמטה אך בכך הושלם הפסוק על משמעותו"אלהינו"המילה  247
 .235ראה הערה  248
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JהפסוקיםJמסגרת(מפרטJרישוםJקוויJ15-1(J JJJ

J JJ"ליעקב"במילהJטJ"י:ז"עדJקמJ'ה:ז"קמתהליםJסיום#1JJקו #2JJקו המילהJטJ"יפסוק

Jקמ249J"ליעקב" JJ'י:ח"עד Jוכל"המילים 250JJ"החיה #3JJקו Jפסוק Jיסיום בJ"י:ח"קמJעד'

J Jעם"במילים JJ"זקנים #4JJקו 251JJד"י:ח"קמJJעדב"Jיפסוקסיום במילהJJ'א:נ"ק#5Jקו

JJ"בקדשו" #6JJקו Jק'Jאפסוקסיום JJ'ג:נ"Jעד JJ"בתקע"במילה #7JJקו JעדJ'Jגפסוקסיום

פסוק#10JJקוJJ"שמע"במילהJJ'ה:נ"ק#9JקוJ'JJדפסוקסיום#8JJקוJJ"בתוף"במילהJJ'ד:נ"ק

JJ'ה JJ"הללוהו"המילה #11JJקו JJהפסוקסיום Jק' Jוס(J'ו:נ"עד J)המזמורף ,Jג"נ:ט"פ,

J#13JקוJ"Jישראלהיאל"המיליםJJח"י:ב"Jע#12קוJJ"אלים"במילהJחJ"י:ב"ע,Jא"כ:ה"קל

J"עושהJנפלאות"המיליםJחJ"י:ב"ע ריJדב252J,ט"י:ב"חJעדJע"י:ב"עסיוםJפסוקJ#14JJקו

כלJ"JהמיליםטJ"י:ב"ע#15JקוJJ"וימלאJכבודוJאת"המיליםJJט"י:ב"ע,J'י:ט"Jכ'Jאמיםיה

253JJJ."הארץJאמן

 
• Jב13דףJJ

JהתדמיתJ JJ J Jג"י:ז"קט-ג"קיתהלים במילהJJ'ח-'ד:ז"קטJ,ג"י-'ד:ז"קטJ,ג"י-'ד:ז"קט,

J JJ J"ממות"JJ

J JJ JהכתיבהJמתחילה Jוממשיכה Jימין Jטווס Jשל Jהעליון Jהמקור JכיווןJעםבקצה

JהושלםJלאחרJמכן.JJעיטוריJהזנבJבתזריםJזההאזJהושלמו.JהשעוןJעדJלנקודתJהמוצא

J Jהטווסים Jשני Jשבפי Jמוהעלה Jהשמאלי JכיווןJההטווס Jעם Jבכתיבה Jהתחתון מקור

Jהשלמתו Jעד Jהשעון Jא. Jהושלמו Jוהזנבז Jהכנף JהזנבJ,עיטורי Jולבסוף Jהכנף Jראשית

JלבכתיבהJבדומהJהשעוןJכיווןJעצמועםJטווסJ.JההוויהJשםJשלJהשמטהJאיןJבתדמית

JJ.אוJכינוייJהשם

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ254)55-1קוויJJ

Jקי#1קוJא:ג"תהלים'J-ב'JJיהי"המילה"JJ#2קוJJבפסוקהמשךJ'JעדJJמעתה"המילה"JJקו

#3JפסוקJבסיוםJ'JקיJג:ג"עד'JJממזרח"המילה"JJ#4קוJפסוקJגסיוםJ'עדJJה:ג"קי'JJ#5קוJ

JJ'ז-'ו:ג"קי JJ'ד:ד"קי-'ח:ג"קי#6Jקו JJ"רקדו"במילה #7JJקו JJ'דפסוק כאליםJ"המילים

                                                      
הקריאה ואם לצורך על אם כדי להקל , שכיחהרים המילה הוכפלה במעבר בין השורות אם מטעות סופ 249
 .  הסופרהדגשת שם   
 .הושמטה , שבראשית הפסוק"הללוהו" המילה 'ג:ח"קמבפסוק  250
וירם קרן לעמו תהלה לכל : הודו על ארץ ושמים" ו"טד וחציו הראשון של פסוק "חציו האחרון של פסוק י 251
 .מסגרת זוהזיגזג של שורת קו  ח בסוף"מור קמזכדי לסיים את מהושמטו  ," חסידיו  
 .פסוקים אלו מסתיימים מול אחורי הצבי 252
  . הושמטה"וברוך שם כבודו לעולם"ט "י:ט"ע פסוק תחילת 253
לתרשים תזרים הכתיבה של . ב13עמודי האיור במיקרוגרפיה דף : 'לתיאור התדמית ראה נספח לפרק ב 254
  .26תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג   
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Jעד'JזפסוקJסיום#10JJקו255JJ"אלוה"במילהJJ'ז:ד"קי#9JקוJ'JJדפסוקסיום#8JJקוJJ"גבעות

J'ח:ד"קי JJ'א:ו"קטJ#11Jקו Jלנו'ה"במילים JפסוקJ#J12Jקו"Jלא J'ב:ו"קטJJעד'Jאסיום

Jנא"במילה"JקוJ#13JJבפסוקסיוםJ'עדJJג:ו"קט'JJכל"במילה"JקוJ#14JפסוקJגסיוםJ'JJעד

סיוםJ#16JJקוJ"עינים"במילהJJ'ה:ו"קטJJעד'JדסיוםJפסוקJ#15JקוJ"וזהב"במילהJJ'ד:ו"קט

Jזפסוק#17JJקוJJ"רגליהם"במילהJJ'ז:ו"קטJJעד'Jהפסוק #18JקוJJ"ולאJיהלכו"Jהמילים'

JזפסוקסיוםJ'עדJJח:ו"קט'JJעושיהם"במילה"JJ#19קוJפסוקJחסיוםJ'עדJJט:ו"קט'JJבמילה

קו256JJ"זכרנוJיברך"במיליםJבJ"י:ו"קט#21JקוJJ'י:ו"קטJJעד'JטפסוקסיוםJ#20JJקוJ"ומגנם"

#22JJיפסוקסיוםJ"קטבJעדJ"י:ו"J257"'עלי"דJקוJ#23JJסיוםJיפסוק"JעדדJט:ו"קט"JוJהמילה

JקוJ"עושהJשמים"וJ"טפסוקJ#25JJקוJ"'אתםJלה"המיליםJוJ"טפסוק#24JJקוJJ"ברוכים"

#26JפסוקJ J"ט:ו"קטJJעדו"Jטסיום Jז JJ"השמים"המילה Jפסוק#27Jקו JעדJז"Jטסיום

#29Jקו258JJ"ועד"המילהJJעדJח"JיהמשךJפסוק#28JקוJJ"ואנחנוJנברך"המיליםJחJ"י:ו"קט

JסיוםJיפסוק"Jוס(חJקט)המזמורףJעדJ"א:זJ'במילה"Jה'"JJ#30קוJJאפסוק'JJהמילים"Jאת

JJעד'JגסיוםJפסוקJ#32JקוJ"חבליJמות"במיליםJJ'ג:ז"קטJJעד'JאJסיוםJפסוק#31קוJJ"קולי

JJ'ה:ז"קט 259J"'וצדי"במילה J#33JJקו JJ'ז:ז"קטJJעד'Jהפסוקסיום JJ"גמל"במילה #34Jקו

נפשיJממותJ"המיליםJJ'חפסוקJ#35JJקו260J"'כיJחלצ"המיליםJJ'ח:ז"קטJעדJ'JזסיוםJפסוק

#38Jקו261JJ"חלצת"במילהJJ'ח-'ד:ז"קט#37JקוJJג"י:ז"קטJעד'JחוקJסיוםJפס#36JקוJJ"את

JחפסוקJ'המיליםJ"אתJממותJנפשי"JקוJ#39JJחפסוק'JJדמעה"המיליםJמןJעיני"JקוJ#40J

JחפסוקסיוםJ'JקוJ#41Jט:ז"קט'JJה"במילה'"JJ#42קוJJטפסוקJ'המילהJ"בארצות"JJ#43קוJ

JטפסוקסיוםJ'עדJJי:ז"קט"JאJרתי[אמ"במילה["JקוJ#44JמשךהJהמילהJ"]רתי]אמ"JקוJ

#45JפסוקJיסיוםJ"עדאJJי:ז"קט"JבJמה"המילה"J גJ"י:ז"קטJJעדב"JיפסוקסיוםJ#46JJקו

Jישועות"במילה"JקוJ#47JJסיוםJג"יפסוקJ,ד:ז"טק'JJ262]"טה[מל"במילהJJ#48קוJJהמשך

Jו"טה]מל"[המילהJJדפסוקסיוםJ'J J"263JמלטהJנפשי'אנהJה"המיליםJJ'דפסוקJ#49JJקו

264JJ"'חנו"המילהJJ'ה:ז"קט J'JJהJסיוםJפסוק#50קו Jדלותי"במילהJJ'ו:ז"קט#51Jקו "Jקו

                                                      
   , "ההרים תרקדו כאלים גבעות כבני צאן: מה לך הים כי תנוס הירדן תסב לאחור" 'ו-'ה:ד"סוקים קיפ 255
 .הושמטו   
 . הושמט," עזרם ומגנם הוא' בטחו בה'יראי ה"יא :ו"פסוק קט 256
 . קוצרה, הראשונה"עליכם"המילה  257
 .ז" כבפסוק יקוצרה, 'הללויה"המילה  258
 . קוצרה,"וצדיק"המילה  259
 . קוצרה,"חלצת" המילה 260
נכפלים בעמוד  מנקודה זו .ים של הסופרקבועאחד ממאפייני הכתיבה  הינו 'ג לפסוק ד"הדילוג מפסוק י 261
  .א26, א9 פיםראה גם ד .ג"י-ד:ז"פסוקים קט  
 . ג"י-ד:ז"הפסוקים קטמשולשים בעמוד מנקודה זו  262
 .רובעה ,'סיומת פסוק ד 263
  . קוצרה,"חנון"המילה  264
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#52J J'JJופסוקJסיום JJ'ז:ז"קט#53Jקו Jגמל"במילה "J #54Jקו J'ח:ז"קטJJעד'JזפסוקJסיום

Jבמילים"J265"]ות[ממנפשיJJ#55קוJחJפסוקJJ'המילה"Jאת."JJ

JJ

Jהמסגרות JתהליםJח"קי-ז"קיJ,"השירJנ",ברכתJ"אJ,א:מ"ק'J,ט:ד"פ'J בJ"י-'ב:ג"קמ,

J JJ JJובחסדך"המילה"JJ

J JJבצמדJמוקפתJכפולהתדמיתJ בפינהJהימניתJJמתחילהJהכתיבהJ.מסגרותJקו

Jה Jשל Jהעליונה Jולאחריה Jהחיצונית JעדJמסגרת Jזהה Jבאופן Jהמסגרות Jייתר נעשו

JהפנימיתלמסגרתJהשעוןכתיבהבJכיווןJכנגדJJ.JJ

JהפסוקיםJמפרט)JמסגרתJרישוםJ4-1קווי(J JJJ

J Jב-'א:ז"תהליםJקי#1Jקו JרסוףJהמזמו(' J"כ:ח"Jקיעד) 266JJ"מאת"המילהJג סיום#2JJקו

Jכפסוק"JגJכ:ח"קיעד"Jהמזמורףוס(טJ(,267השירJברכתJ,268נJ"ז-'א:א'JJ#3קוJא"כ-'ח:א"נJ

270JJ."ובחסדך"המילהJבJ"י-'ב:ג"קמ,J'ט:ד"פ,J'א:ב"Jק#4קו269JJ)סוףJהמזמור(

JJ

• Jא14דףJJ

JהתדמיתJ JJJתהליםJה:ד"פ'J,ו"ט:ד"קמJ,ה"קמJ,ח"י:ו"קטJ,י:ז"קמ-ו"קמ'JJ

J JהכתיבJמתחילהJהJוממשיכהJהגריפוןJשלJהאחוריתJהשמאליתJרגלוJכףJמעל

J.JJבגריפוןשמותJההוויהJוכינוייJהשםJמושמטים.JעםJכיווןJהשעוןJעדJלנקודתJהמוצא

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ271)65-1קוויJJ

J#1קוJפJה:ד"תהלים'J,ט:ד"קמ"JוJשככה"במילה"JJ#2קוJJטפסוק"JוJהמילים"JאשריJלו

Jא:ה"Jקמ272,"העם JJ"]לה[תה"Jהמילה' #3JJקו Jהמילה J"לה]תה["המשך המילהJJעד

                                                      
    אך יתכן, "ממות"לקיצור המילה המשמשים  ניתן להבחין בגרשייםם הראשונה "מלאחר האות  265
 .ם שנייה זערורית"לפנינו מ ש  
 כי 'סבוני גם סבבוני בשם ה"ב "י-א"י:ח"קי פסוקים ," כי לעולם חסדו'יאמרו נא יראי ה" 'ד:ח"פסוק קי 266
 'ימין ה"ז "ט:ח"קי הראשונה של פסוק מחציתוו " כי אמילם'סבוני כדברים דעכו כאש קוצים בשם ה: אמילם  
ימין " מחצית הפסוקז את ה"ט:ח" לפסוק קיו"ט:ח"קיזו כופלת בין פסוק אחרונה  השמטה . הושמטו,"רוממה  
 . הוכפל,"י עניתני ותהי לי לישועהכאודך  "א "כ:ח" פסוק קי." עושה חיל'ה  
  .הושמטה ,"ברכנוכם"ו המילה "כ:ח"קיפסוק ב 267
מילים . אפורהמילים שהושמטו מצויות בסוגריים מרובעים ובצבע . א נכתבה ברצף מלא ל"ברכת השיר "268
] עוֹשֵׂי רְצוֹנֶךָ צַדִּיקִים[וַחֲסִידֶיךָ .  כָּל מַעֲשֶׂיךָ]ינוּ עַלהאֱלֹ[' יְהַלְלוּךָ ה  . בשחור מודגשוספו נכתבו נש  

וִישַׁבְּחוּ וִיפָאֲרוּ וִישׁוֹרְרוּ וִירוֹמְמוּ וְיַעֲרִיצוּ וְיַקְדִּישׁוּ [וִיבָרְכוּ  יוֹדוּ ]רִנָּהבְּ[. עַמְּךָ בֵּית יִשְׂרָאֵל] כָל[וְ. יברכוך
 :כִּי מֵעוֹלָם וְעַד עוֹלָם אַתָּה אֵל.  לְזַמֵּרנעים] נָּאֶה[וּלְשִׁמְךָ . כִּי לְךָ טוֹב לְהוֹדוֹת. ]תָּמִיד[מַלְכֵּנוּ    אֶת שִׁמְךָ ]וְיַמְלִיכוּ

  .אמן : מֶלֶךְ מְהֻלָּל בַּתִּשְׁבָּחוֹתי"בא] תיבותבראשי  – 'הבָּרוּךְ אַתָּה [
השיבה לי ששון ישעך ורוח נדיבה "ו "ט-ד'י:א"נפסוקים . הושמטה ,ראשית המזמורב "למנצח"המילה  269
 כתוצאהח הושמט סופו "י:א"נ מפסוק .הוכפלו ,"אלמדה פושעים דרכיך וחטאים אליך ישובו :תסמכני  
 הדילוג מאפשר לסיים את "עולה וכליל אז יעלו על מזבח פרים"א "כ:א"נת לסוף פסוק דילוג בין הדומומ  
  .א בסוף קו המסגרת"מזמור נ  
השמיעני בבקר חסדך כי " 'פסוק חהושמטו , כן- כמו .ההושמט ,"זכרתי ימים מקדם" 'ה:ג"פסוק קמראשית  270
 ."כי אתה אלהי" 'י:ג"קמפסוק ואמצע  "בך בטחתי הודיעני דרך זו אלך כי אליך נשאתי נפשי  
לתרשים תזרים הכתיבה של . א14עמודי האיור במיקרוגרפיה דף : 'לתיאור התדמית ראה נספח לפרק ב 271
  .27תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג  
  . המסיימות את הפסוק חסרות" אלהיו'שה"המילים  272
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המשך#6JJקוJJ"]רכה[ואב"J'אפסוק#5JJקוJJ"ך]המל["המשךJהמילה#4JJקוJJ"]ך[המל"

Jרכה]ואב["המילה"JעדJJלעולם"המילה"JJ#7קוJפסוקJאסיוםJ'JJ#8קוJב:ה"קמ'JJבמילה

J'ד:ה"קמJJעד'Jבפסוקסיום#10JJקוJJ"ואהללהJשמך"המיליםJJ'בפסוק#9JJקוJJ"אברכך"

Jמעשיך"במילה"J J'ה:ה"קמJJעד'JדJסיוםJפסוקJ#11קו Jו:ה"קמJ#12Jקו ועזוזJ"Jהמילים'

J"]יך[נוראות Jקו273J"אשיחה"המילהJJ'ה:ה"קמJ,"יך]ונוראות["המשךJהמילהJ#13JJקו

#14Jו:ה"קמ'J-ח'JJ 274J"אפים"במילה J#15JJקו J'Jחפסוקסיום Jט:ה"קמJ#16Jקו Jבמילה'

JJ"ורחמיו" Jפסוק#17Jקו J'JJטסיום JJ'י:ה"מק#18Jקו J"מעשיך"במילה JיJ#19Jקו 'Jפסוק

J"וחסידך"Jהמילה JJ"כבוד"המילהJאJ"י:ה"JעדJקמ'JיפסוקסיוםJ#20JJקו פסוק#21JJקו

J"להודיע"המילהJבJ"י:ה"קמJעדJא"JיסיוםJפסוק#22JקוJJ"מלכותךJיאמרו"המיליםJאJ"י

J #23JJקו J"יפסוק Jב Jה"המילים 275JJ"לבני #24JJקו J"יפסוק Jב JJ"האדם"המילה #25Jקו

JהמשךJיפסוק"JבJהמילהJהדר"עד"JקוJ#26JJפסוקJיסיום"JעדבJי:ה"קמ"JגJכל"במילה"J

J#27קוJJיפסוקסיוםJ"גJעדJט:ה"קמ"JוJ276"נותן"במילהJקוJ#28JJטפסוק"JוJהמילים"Jלהם

JאככלאתJ]277"]לםJJ#29קוJJפסוקJ278ו"טסיוםJJטעדJפסוק"JבמילהזJ"חי"JJ#30קוJJהמשך

J J"טפסוק Jז Jעד Jבכל"המילים JJ"וחסיד Jסיו#31Jקו Jם J"טפסוק Jקמז J"י:ה"עד במילהJח

JהמשךJהמילהJ#33JקוJ"]ל[לכ"Jוהמילה"Jאיו]קור["המשךJהמילהJ#32JJקוJ"]איו[קור"

JJ"ל]לכ[" JJ"אשר"המילהJחJ"יפסוק#34JJקו JקוJ"]אהו[יקר"המילהJJח"יJפסוק#35Jקו

#36JהמיJלהמשךJאהו]יקר["ה"JוסיוםJיפסוקJ"חJJ JטJ"י:ה"קמ#37Jקו J'כ:ה"קמ#38Jקו

Jרשומ"המילה"JJ J'Jכפסוקסיום#39JJקו JקוJ"תהלתJידבר"המיליםJאJ"כ:ה"קמJ#40Jקו

#41JJ J"פי"המילהJאJ"כפסוק J#42JJקו JJ"ויברךJכל"המיליםJאJ"כפסוק המשך#43JJקו

Jכפסוק"JאJהמילהJעולם[ל"עד["JJ#44קוJהמילהJהמשך]"Jעולם]ל"JפסוקJוסיוםJכ"Jא

Jוס( JJ)המזמורף J"י:ו"קט#45Jקו Jח J"ואנחנו"המילה JפסוקסיוJ#46Jקו ,Jח"י:ו"קטJם

J"אהללה"המילהJJ'ב:ו"עדJקמ'JאפסוקJסיוםJ#47JJקוJ"Jהללי'הללוי"המיליםJJ'א:ו"קמ

J#48קוJJסיוםJבפסוקJ Jד:ו"קמJעד' JדJJפסוקהמשך#49JקוJJ"רוחו"Jבמילה' 'JעדJהמילה

J"ביום" J#50JJקו Jפסוק Jדהמשך 'J Jעד JJ"]תנותיו[עש"המילה Jהמילה#51קו JJסיום

JJ"תנותיו]עש"[ JJ'ה:ו"Jקמ#52קו Jיעקב"המילים JJ"אשרי #53Jקו JJעד'JהפסוקJסיום

JJ"אשרJבם"במיליםJJ'ו:ו"קמ JJ"לחם"במילהJJ'ז:ו"קמJJעד'JוJסיוםJפסוק#54קו #55Jקו

                                                      
 .'ה:ה" קמפסוקהמילה האחרונה ב ת בהעתקמבטהמילה היא טעות מדילוג  273
  .נכפל', ו:ה"פסוק קמ 274
שכן חל איסור מילוי לשורה שוב כ משמשת, "האדם" את האות הראשונה במילה הבאה מהווההא "האות ה 275
  . #8א בקו 13ראה גם דף . ד"אות יוה  להרחיב את  
 . הושמט," לכל הנפלים וזוקף לכל הכפופים'סומך ה"ד "פסוק י 276
   . אינם נמשכות בשורה הבאה"אכלם"שתי האותיות הראשונות מהמילה .  הינה תוספת לפסוק"כל"המילה  277
  .לא הושלמה, "אכלם"המילה  278
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JפסוקJזסיוםJ JJ"שומר"במילהJJ'ט:ו"קמJעד' במילהJJ'ב:ז"JעדJקמ'JטJסיוםJפסוק#56קו

JבפסוקJסיום#57JJקוJJ"נדחי" JעדJ'JגפסוקJסיום#58JקוJJ"ומחבש"במילהJJ'ג:ז"קמJעד'

#60Jקו279JJ"ורבJכח"במיליםJJ'ה:ז"קמJJעד'JדפסוקJסיום#59JקוJJ"מונה"המילהJJ'ד:ז"קמ

J JJ'הפסוק JJ"ולתבונתו"המילה #61JJקו Jסיום Jהפסוק JJ'ח:ז"קמJעד' J'ט:ז"קמ#62Jקו

Jלחמה"במילה"JJ#63קוJJפסוקJטהמשך'JJהמילהJלבני"עד"JJ#64קוJJטפסוקסיוםJ'JJקו

JJ.'י:ז"Jקמ#65

JJ

Jהמסגרות JJ JתהJט"כליםJ,י-'א:א"נ"JאJוכל"במילה"JJ

J JJJבתזריםJנכתבוJהשעוןהמסגרותJכיווןJכנגדJ.JJ

JהפסוקיםJמפרט)JמסגרתJרישוםJ2-1קווי(J JJJ

J#1קוJכJט"תהליםJ,א:א"נ'JJ#2קוJי-'ב:א"נ"JאJוכל"במילה".JJJ

 

• Jב15דףJJ

JשריגJמאוכלסJציפורים JקיJJתהליםJ"ט:ו"קט-גJ'JJ

J JגJ Jבכרך Jהמופיע Jהכתיבה Jתזרים Jבתרשים JמקטעיםJמסומ' Jאדום Jבקו נים

Jשונים ,JעץJ Jשל Jרבים Jמחלקים Jהדיו Jנשירת Jעקב Jאפשרי Jבלתי Jאו Jקשה שפענוחם

Jהמנורה Jהכתיבה. Jתזרים Jכיוון Jאת Jמסמן Jהקו Jבקצה Jהחץ .JשהמזמוריםJ מאחר

בלאיJזהJלאJמנעJאתJהבנתJרצףJהפסוקיםJאוJאתJקביעתJ,JכתוביםJברצףJטקסטואלי

וןJשלJמקורJהציפורJוממשיכהJברצףJהכתיבהJמתחילהJבקצהJהעלי.JתזריםJהכתיבה

JJ.עםJכיווןJהשעון

J280JJ)25-1קוויJרישוםJJ(מפרטJהפסוקים

Jקי#1קוJ"א:גJ'Jהללויה"המילהJ"Jקי#2קוJ"ב:גJ'Jשם"מהמילהJקי"יהיJעדJ"ג:גJ'JJבמילה

JJ"מבואו" Jד:ג"Jקי#3קו 'J Jגויים"מהמילים J"כל Jהמילה JJ"השמים"Jעד 'Jה:ג"Jקי#4קו

Jלשבת"מהמיליםJ Jהמגביהי Jו:ג"יעדJק" 'Jפילי[המש"המילה["JJ JהמשךJהמילה#5Jקו

JסיוםJפסוק#8JקוJJ"מעפרJדל"המיליםJ'Jז:ג"קי#7JקוJJ'JסיוםJפסוקJו#6קוJJ"פילי]המש["

Jז Jח:ג"קיJעד' 'Jעם"במיליםJלהושיבי"JJח#9קוJפסוקJJ 'Jנדיבי"המיליםJעםJנדיבים"JJקו

#10JחJפסוקJא:ד"קי-'סיום'JJ Jב:ד"Jקי#11קו 'J JJ"]תיושלו[ישראלJממ"המילים #12Jקו

Jד:ד"קי 'Jקדו]ר["המילה"JJ Jד:ד"Jקי#13קו 'Jצאן"המיליםJ Jה:ד"קיJ,"כבני מהJ"המילים'

JJמלפני"מהמילהJ'Jז:ד"Jקי#15קוJJ"ההריםJרקדו"המיליםJ'Jו:ד"JקיJ#14קוJ"היםJלך
                                                      

 ."אדונינו" מופיע כינויי השםבפסוק זה  279
280J28תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
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פסוק#17JJקוJJ"מים"המילהJJ'חפסוק#16JJקוJJ"ההופכיJהצור"J'ח:ד"קיעדJJ"אלוהJיעקב

במיליםJJ'ב:ו"JעדJקט"כיJלשמך"JמהמילהJ'א:ו"קט#18JקוJJ"למעינוJמים"המיליםJJ'ח

JJעד"כסף"JמהמילהJ'ד:ו"קט#20JקוJJ"שמיםJכל]ב["המיליםJJ'ג:ו"קטJ#19JקוJ"איהJנא"

J'Jהפסוקסיום#22JJקוJJ"עיניםJלהם"J'הפסוק#21JJקוJJ"פהJלהםJולא"במיליםJJ'ה:ו"קט

סיום#24JJקו280JJ"ולאJיאזינוJלהם"המיליםJ'Jופסוק#23JJקוJJ"אזנים"המילהJJ'ו:ו"קטJעד

ישראלJ"J'ט:ו"קטJעדJ'Jזפסוקסיום#25JJקוJJ"רגליהםJולא"במיליםJJ'ז:ו"קטJJעד'Jופסוק

281JJJ."])?(הוא[JעזרםJומגנםJ'הבטחJב

JJ

• Jא16דףJJ

JשריגJמאוכלסJציפורים JJJתהליםJז"קכJ,א"קכ-כ"קJ,ו"קכJ,א:ה"קכ'JJ

J JגJ Jבכרך Jהמופיע Jהכתיבה Jתזרים Jבתרשים 'JמקטעיםJ Jאדום Jבקו מסומנים

Jשונים ,JעץJ Jשל Jרבים Jמחלקים Jהדיו Jנשירת Jעקב Jאפשרי Jבלתי Jאו Jקשה שפענוחם

Jהמנורה Jהכתיבה. Jתזרים Jכיוון Jאת Jמסמן Jהקו Jבקצה Jהחץ .JשהמזמוריםJ מאחר

הJלאJמנעJאתJהבנתJרצףJהפסוקיםJאוJאתJקביעתJבלאיJז,JכתוביםJברצףJטקסטואלי

JתזריםJהכתיבה JהעליונהJבכתיבהJבקצהJהימניJשלJכנףJהציפורJהכתיבהJמתחילה.

JJ.כנגדJכיווןJהשעון

282JJ)26-1קוויJרישוםJJ(מפרטJהפסוקים

J#1קוJא:ז"קכ'JJהמע"המיליםJלות[שיר["JJ#2קוJJהמילהJהמשך"]לות]המעJ"Jוהמילה

#5JקוJJ"היבנ"המילהJJ'אפסוק#4JJקוJ"JJלא'האםJ"יםJהמילJ'אפסוק#3JJקוJJ"הלשלמ"

J'ג:ז"קכ#7JקוJJ"לידידו"המילהJJJעד"משכימי"JמהמילהJ'ב:ז"קכ#6JקוJ'JJאסיוםJפסוק

J Jקכ"הבטן"מהמילה JJ'ה:ז"Jעד JJ"אשר"במילה #8JJקו Jהפסוק JJ"מלא"Jהמילה' #9Jקו

Jהפסוק'JJהמילים"Jשפתו]א["את"JJ#10קוJJהפסוק'JJמהם"המיליםJיבושוJלא"JJ#11קוJ

JהפסוקJ 'Jאויב"המיליםJאתJ283"'ידברוJJ JהסיוםJפסוק#12JJקו 'Jא:כ"Jק,)סוףJהמזמור('

JJ"שיר"Jהמילה JJ"]תה[Jבצר'ההמעלותJאלJ"המיליםJJ'אפסוק#13JJקו המשך#14JJקו

Jתה]בצר["המילה"JעדJב:כ"קJ'המילהJ"ה'"JJ#15קוJJבפסוק'JJמשפת"המילה"JJ#16קוJ

JפסוקסיוםJבJ'עדJג:כ"קJ'במיליםJ"לךיתJן"JJ#17קוJJגפסוק'JמהמJעד"יוסף"ילהJJו:כ"ק'J

Jנפשי"במילה"JJ#18קוJכ"ק:JזJקכ"למלחמה"המילהJעדJ"ב:א'JקוJ#19Jא:ו"קכ'JJ#20קוJ

JJ'ג-'ב:ו"קכ J"המילים Jההגדיל JJ"לעשות' #21JJקו JJ'גפסוק JJ"שמחים"המילה #22Jקו
                                                      

280J אשגרה זו מופיעה  .הוא חילוף קבוע של הסופרז "י:ה"מפסוק קל "יאזינו"מילה  ב"ישמעו"חילוף המילה
 .61 ראה גם הערה .ב97 ,ב63 ,א48, ב25, א18 ,א13, ב11 ,ב9 ,ב5גם בדפים    
 .שכן נותר אזור לא מפוענח, הייתה קיימת המסיימת את הפסוק "הוא" יתכן המילה 281
282J29תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
  . קוצרה,"אויבים"המילה  283
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קוJJ"תשו]לע["המשךJהמילה#23JJקו284JJ"]שות[Jלע'הJבגויםJהגדיל"המיליםJJ'ב:ו"קכ

#24Jג:ו"קכ'JJשמחים"המילה"JעדJד:ו"קכ'JJכאפיקים"במילה"JJ 'JדפסוקJסיום#25JJקו

JJJ."ימוטJלעולםJישב"המיליםJJ'א:ה"קכ#26JקוJJ"הלוךJילך"המיליםJJ'ו:ו"עדJקכ

JJ

Jהמסגרות JJ JJז"קי-ז"קטתהליםJJ

J JנכתבJההמסגרתJJהתחתונהמהפינהJהימניתJבכתיבהJJעדJ Jהשעון כנגדJכיוון

J.JJלנקודתJהמוצא

J)1קוויJרישוםJמסגרתJ(טJהפסוקיםJמפר JJJ

J#1קוJקט285',ז-'א:ז"קטJ"קט286,ג"י-'ח:זJ"קט287,ט"י-'ד:זJ"ט"י-ב"י:זJ,קיJז"מזמור.JJ

JJ

• Jב17דףJJ

JציפוריםJמאוכלסJמנורהJעץJJאJתהליםJ'-ד:'ד'JJההפל"במילה"JJ

J JמתחילהJ JקודקודבJהכתיבה Jהעליון Jהימני JכיווןJבכתיבהJהקנה Jעם Jברצף

JJ.עדJלנקודתJהמוצאJהשעון

J288JJ)31-1קוויJרישוםJ)JJהפסוקיםמפרט

J#1קוJא:'א'J-ב'JJבתורת"במילה"JJ#2קוJJבפסוקסיוםJ'אJעדJ':ג'JJמים"במיליםJפלגי"JJקו

#3JJגפסוק'JJפריו"המיליםJאשר"JJ#4קוJJגפסוקJ'המילהJ"יתן"JJ#5קוJפסוקJגסיוםJ'עדJJ

JJ'ד:'א JJ"הרשעים"במילה Jפסוק#6Jקו JJדסיום JJ'ב:'Jבעד' JJ"ארץ"במילה סיום#7JJקו

#9JקוJJ"ונשליכהJממנו"המיליםJJ'גפסוק#8JJקוJJ"מוסרותימו"במילהJJ'ג:'בJJעד'Jבפסוק

J JJ'גסיוםJפבוק JJ'ה-'ד:'ב#10Jקו JJ'ו:'ב#11Jקו Jנסכתי"המילים JJ"ואני Jו#12Jקו 'Jפסוק

המשךJהמילה#14JJקוJJ"]שי[ציוןJהרJקד"המיליםJJ'פסוקJו#13JקוJJ"מלכיJעל"Jהמילים

סיום#16JJקוJJ"בניJאתהJאני"המיליםJJ'זפסוק#15JJקוJJ"אלי"במילהJ'Jז:'בJJעד"שי]קד[

J'JJזפסוק J]תנה[וא"במילהJJ'ח:'ב#17Jקו עדJסיוםJJ"תנה]וא["המשךJהמילהJ#18JJקו

JJהפסוק JJ"יוצר"במילהJJ'ט:'ב#19Jקו JJ"תנפצם"המילהJJ'טפסוק#20JJקו J'י:'ב#21Jקו

Jמלכים"המיליםJועתה"JJ JJא"י:'בJJעד'JיסיוםJפסוק#22Jקו במילהJJ'ד:'ג-ב"י:'ב#23Jקו

JJ"בעדי" J'JJדפסוקסיום#24JJקו JJ"מהר"במילהJJ'ה:'ג#25Jקו המילהJJ'הפסוק#26JJקו

המשךJהמילה#28JJקוJJ"]תי[אניJשכב"המיליםJJ'ו:'JעדJג'Jהפסוקסיום#27JJקוJJ"קדשו"

                                                      
 .נכפלו', ג-'ב:ו"פסוקים קכ 284
285Jהקו החיצוני הימני של המסגרת כולל התפרחתאת וקים משלימים הפס.JJ
286Jהפסוקים משלימים את הקו הפנימי.JJ
287Jהוא מאפיין כתיבה קבוע של הסופר, בקו הבסיס הפנימי' ג לפסוק ד"הדילוג מפסוק י. 
288J30תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
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Jבתי]שכ[" 289JJ"]שנה[ואי"Jוהמילה" #29JJקו Jהמילה קוJJ'א:'דJJעד"שנה]ואי["המשך

JJ."כיJהפלה"במיליםJJ'ד:'עדJד'JגJסיוםJפסוק#31JקוJJ"המלכל"במילהJJ'ג-J'ב:'Jד#30

JJ

• Jא18דףJJ

JבציפוריםJמאוכלסJמנורהJעץJ JקיJJתהליםJ"א"י:ז"קט-גJJאמ"המיליםJרתי[אני["JJ

J JמתחילהJהכתיבהJהימניתJבפינהJבכתיבהJהבסיסJהשעוןשלJכיווןJכנגדJJJעד

JJ.לנקודתJהמוצא

290JJ)14-1קוויJרישוםJJ(מפרטJהפסוקים

J#1קוJד-'א:ג"קי'JהJרם"מילה"JJ#2קוJJדפסוקסיוםJ'קיJעדJ"ב:ד'J"היהוד"JJ#3קוJJסיום

J Jבפסוק JJ'ז:ד"קיJעד' JJ"מלפני"המילה #4JJקו Jא:ו"קטJJעד'Jזפסוקסיום 'J תןJ"במילים

JJ"כבוד #5JJקו Jפסוק Jאסיום JJ'ה:ו"קטJעד' JJ"ידברו"במילה Jפסוק#6Jקו JJהסיום Jעד'

סיום#8JJקוJJ"עזרם"במילהJJ'י:ו"JעדJקט'JזפסוקJסיום#7Jקו291JJ"ימישון"במילהJJ'ז:ו"קט

במילהJזJ"ט:ו"קטJJעדג"JיסיוםJפסוק#9Jקו292JJ"'היראיJ"במיליםJגJ"י:ו"קטJJעד'Jיפסוק

JJ"נתן" JJ'ב:ז"קטJJעדז"Jטפסוקסיום#10JJקו JJ"חנון"המילהJJ'ה-'ג:ז"קט#11Jקו #12Jקו

J Jקט'Jהפסוקסיום JJ'ו:ז"Jעד JJ'ח-J'ז:ז"Jקט#13קו JJא"י-'ט:ז"קט#14Jקו אניJ"המילים

293JJJ."]תיר[אמ

JJ

• Jב19דףJJ

JמנורהJעץJ JJJתהליםJכ-'א:ב"ק"JחJושנותי"במילה'"JJ

J JפסוקיםJברצףJ JמנורהJשנכתבו Jעצי Jשני Jמבין 294J.עץJמנורהJזהJהואJהראשון

J Jהמרכזי Jהקנה Jבקודקוד Jמתחילה Jהשעוןבכתיבההכתיבה Jכיוון JלנקודתJJעם Jעד

JJ.המוצא

                                                      
  .ת"ביאות ה ה נכפל"שכבתי"במילה  289
290J31תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
אשגרה זו מופיעה  .הוא חילוף קבוע של הסופרז "י:ה"מפסוק קל "יאזינו"מילה  ב"ישמעו"חילוף המילה  291
 .61 ראה גם הערה .ב97 ,ב63 ,א48, ב25, ב15 ,א13, ב11 ,ב9 ,ב5גם בדפים    
 ויצרו את "את כל"ג נוספו המילים "בפסוק י.  הושמט," עזרם ומגנם הוא'ה בטחו ב'היראי "א "פסוק י 292
 "'היברך את כל יראי "המשפט   
  . הושמטה,"האמנתי כי אדבר" 'ראשית פסוק י 293
 .א94/ב93, א76/ב75, א35/ב34 ,א32/ב31 ,א26/ב25: חטיבות רצף נוספות הן דפים   .א20/ב19 הדפים הם 294
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J295JJ)15-1קוויJרישוםJJ(מפרטJהפסוקים

J JJ'ב-'א:ב"ק#1Jקו JJ"]תי[פלת"המילה #2JJקו Jהמילה Jק"תי]תפל["המשך J'ג:ב"Jעד

J JJ"ממני"במילה Jפסוק#3Jקו JJ'ו:ב"קJJעד'Jגסיום 296JJ"]שר[לבי"במילה Jהמשך#4Jקו

J JהפסוקJ("]י[שר]לב["המילה JJ)סיום JJ'ט-'ז:ב"ק#5Jקו JJ"מהוללי"במילה סיום#6JJקו

JJא"י:ב"קJJעד'Jטפסוק JJב"י:ב"ק#7Jקו JJד"י-Jג"י:ב"ק#8Jקו במילהJJז"ט-ו"ט:ב"ק#9Jקו

JJ"וכל" J"טפסוקJסיום#10JJקו JJ"הנרא"במילהJJז"י:ב"קJעדז JJעדז"Jיפסוקסיום#11JJקו

#13JקוJJ"בחצי"במילהJJה"כ:ב"קJעדחJ"יסיוםJפסוק#12JJקוJJ"תפלת"במילהJJח"י:ב"ק

Jהמשך J"כJפסוק JJעדה JJ"]ך[שנותיי"המילה #14JJקו Jהמילה JJעד"ך]שנותיי["סיום

297JJ."'שנותי"במילהJחJ"כ:ב"עדJקוJ"כפסוקJסיום#15JJקוJJ"ידיך"במילהJוJ"כ:ב"ק

JJ

• Jא20דףJJ

JמנורהJעץJ JקJJתהליםJ"כ:ב"JחJיתמו"מהמיליםJלא"J–קJ"ג:ד'JJההמקר"המילה"JJ

J JJ Jזה Jמנורה Jהשניעץ JמJהוא Jשבין Jמנורה Jעצי Jפסוקיםשני Jברצף 298J.נכתבו

Jמתחילה Jהכתיבה Jהמרכזי Jהקנה JJבקודקוד Jהשעוןבכתיבה Jכיוון JלנקודתJJעם עד

JJ.המוצא

J299JJ)9-1קוויJרישוםJJ(קיםמפרטJהפסו

J JJח"כ:ב"Jק#1קו Jיתמו"המילים JהמזמורJ(ט"כ:ב"קJJעד"לא J)סוף JJ'ה-'א:ג"ק, #2Jקו

#4JקוJJ"ממנוJאת"במיליםJבJ"י:ג"קJJעד'JיסיוםJפסוק#3JקוJJ"לנוJלא"במיליםJJ'י-'ו:ג"ק

JיפסוקסיוםJ"עדבJJד"י:ג"קJJ#5קוJט-ו"ט:ג"ק"JזJהעבר"במילה"JJ#6קוJJטפסוקסיוםJ"זJ

#8JקוJJ"מקומות"במילהJבJ"כ:ג"קJעדטJ"יסיוםJפסוק#7JJקוJJ"בכל"במילהJטJ"י:ג"קJעד

JכפסוקסיוםJ"Jוס(בJהמזמורף(JJJ#9קוJJא:ד"ק'J-ג'JJהמקרה"המילה".JJ

JJ

• Jב25דףJJ

JבציפורשריגJמאוכלסJJ JJJתהליםJז:ז"קט-ג"קי'J"שובי"JJ

J JJ Jזה JJההואשריג Jשמראשון Jשריגים Jפסוקיםשני Jברצף השוליים300JJ.נכתבו

J Jהחיצוניים Jחתוכיםהשל Jתדמיתעמוד Jקטעי Jחסרים JJולכן .JהצורהJ Jקווי השלמת

                                                      
295J32תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של ריםלתרשים תז.  
יות נבע ממהירות הכתיבה המאפיינת את האותשיכול  ונראה ש"לבשרי"מורה להיות בפסוק אהמילה  296
 .הסופר  
 .קוצרה,"שנותיךו"המילה  297
 .294ראה לעיל הערה  298
299J33רשים ת, תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
 .294ראה לעיל הערה  300
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Jאדום Jמקווקו Jבקו Jנעשתה JהעלהJהכתיבהJמתחילהJ.החסרים Jשל JבקצהJהתחתון

J JהשעוןבכתיבההגדולJהעליון JJעדJלהשלמתJהצורהJעםJכיוון J .JנכתבJ ייתרJהשריג

JJ.כנגדJכיווןJהשעון

J301JJ)51-1קוויJרישוםJJ(מפרטJהפסוקים

J JJ'ב-'א:ג"קי#1Jקו JJ'ג:ג"קי#2Jקו 302JJ"'מבוא"במילה #3JJקו Jפסוק Jגסיום J'ד:ג"קיJעד'

Jעל"המיליםJרם"JJ#4קוJפסוקJדהמשךJ'עדJJJהשמים"המילה"JJ#5קוJJסיוםJדפסוקJ'Jעד

#7Jקו303JJ"לראות"במילהJ'Jו:ג"JעדJקי'JהסיוםJפסוק#6JקוJJ"המגביהי"במילהJJ'ה:ג"קי

JופסוקסיוםJ'קיJעדJ"ט:ג'JJ304"]שיבי[מו"המילהJJ עדJJ"נים]ב["מהמילהJJ'ט:ג"קי#8Jקו

JטפסוקסוףJJ')וסJהמזמורף(JJ#9קוJא:ד"קי'JJ305"בצאת"המילהJJ#10קוJJאפסוק'JJהמילה

סיוםJפסוק#12JJקוJJ"ההית"המילהJJ'ב:ד"קיJJעד'JאסיוםJפסוק#11Jקו306JJ"ם]ממצרי["

סיוםJפסוק#14JJקוJJ"כיJתנוס"המיליםJJ'הפסוק#13JJקוJJ"הים"Jבמילה'Jה:ד"קיJעד'Jב

כלJ"במיליםJJ'ג:ו"קטJעד'JבסיוםJפסוק#15JJקוJJ"למהJיאמרו"המיליםJJ'ב:ו"טקJעד'Jה

307JJ"אשר JJ'ה:ו"קט#16Jקו Jלהם"במילים JJ"עינים #17Jקו JJסיום Jהפסוק Jקט' J'ו:ו"עד

J'ז:ו"קטJJעד'JופסוקסיוםJ#19JJקוJ"אףJלהםJולא"המיליםJJ'ופסוק#18JJקו308JJ"יאזינו"

J JJ"ידיהם"המילה #20JJקו JJ'זפסוק JJ"ולא"המילה #21JJקו Jפסוק Jזהמשך 'J המילהJעד

309JJ"יהלכו" #22JJקו JJ'זפסוק Jבגרונם]יה["המילים JJ'ח:ו"קטJ,"גו קוJJ"כמוהם"המילה

#23Jז:ו"קט'JJהמילים"JבגרונםיהלכוJיהגוJ310"לאJJ#24קוJח:ו"קטJ'המילהJ"כמוהם"JJקו

#25JJ JJ'חפסוק Jעושיהם"המילים JJ"יהיו Jפסוק#26Jקו Jקט'Jחסיום Jט:ו"Jעד Jהמילה'

J"עזרםJומגנם"המיליםJJ'טפסוק#28JJקוJJ"'הבטחJב"המיליםJJ'טפסוק#27JJוJקJ"ישראל"

J JטסיוםJפסוק#29JJקו JJ"אהרן"במילהJJ'י:ו"עדJקט' קוJJ"בטח"המילהJJ'יפסוק#30JJקו

#31JJ Jפסוק Jיסיום Jקט' J"י:ו"עד Jא Jב"במילים JJ"'הבטחו #32JJקו J"יפסוק המילהJא

311JJ"עזרם" Jי#33Jקו 312JJ"הוא"אJהמילהJ"פסוק 313JJ?"יברך"Jלההמי#34Jקו קו#35JJקו

                                                      
301J34תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
 . קוצרה,"מבואו"המילה  302
 ."'המשפי" קוצרה ל,"המשפילי"המילה  303
 . חתוכיםשוליים 304
305Jחתוכיםשוליים . 
306Jחתוכיםשוליים . 
307Jחתוכיםשוליים .JJ
אשגרה זו מופיעה  .הוא חילוף קבוע של הסופרז "י:ה"מפסוק קל "אזינוי"מילה  ב"ישמעו"חילוף המילה  308
 .61 ראה גם הערה .ב97 ,ב63 ,א48, א18, ב15 ,א13, ב11 ,ב9 ,ב5גם בדפים    
309Jחתוכיםשוליים . 
 .זוהי הכפלת מקטע פסוק שכבר נעתק 310
311Jחתוכיםשוליים . 
312Jמגנם" חתוכים ולכן חסרה המילה שולייםה."J 
313Jים חתוכשולייםJב"יתכן ולפנינו תחילת פסוק יוJ"זכרנו יברך' ה". 
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J"הלמ Jאלד Jהקיצור Jלמ"בסימן Jד"ף Jמהמילה 314JJ?"ישראל"Jשריד Jב"י:ו"קט#36Jקו

J315"ישראל"במילהJJ JJ"יברךJאתJבית"המיליםJבJ"יפסוק#37JJקו J'Jיפסוקסיום#38JJקו

Jי:ו"קטעד"JגJעם"במיליםJהקטנים"JJ JJג"Jיפסוקסיום#39JJקו המיליםJדJ"י:ו"קט#40Jקו

"Jהיוסף'"JJ#41קוJסיוJםJיפסוק"JעדדJט:ו"קט"JוJהל"במילה'"JJ#42קוJJפסוקJטסיום"Jו

#44JקוJ"JJוהארץ'השמיםJל"המיליםJזJ"טפסוק#43JJקוJJ"השמים"המילהJזJ"ט:ו"קטJעד

Jטפסוק"JזJנתן"המילה"JJ#45קוJJסיוםJטפסוק"JעדזJי:ו"קט"JזJהי"המילה"JJ#46קוJJסיום

J Jעד"יפסוק JJ'ב:ז"קטJז Jהט"המילים JJ"הכי #47JJקו Jפססיום Jבוק Jקט' Jג:ז"עד Jבמילה'

JJ"מות" JגסיוםJפסוק#48JJקו JJ"אקרא"במילהJJ'ד:ז"קטJעד' JדJJסיוםJפסוק#49קו 'Jעד

Jסיום#51JקוJJ"שומר"המילהJJ'ו:ז"קטJעד'JהסיוםJפסוק#50JJקוJJ"חנון"המילהJ'Jה:ז"קט

JופסוקJ'קטJז:ז"עד'JJשובי"המילה".JJ

JJ

• Jא26דףJJ

JבציפורJמאוכלסJשריגJ JקטJJז:ז"תהלים'JJנפשי"מהמילה"J–קטJ"ג"י:זJ -'ד:ז"קט,

J JJ JJ JJ Jג"י,Jג"י-'ד:ז"קט,Jקי,ג"י-'ד:ז"קטJ"א:ז"קי-ח"י:ג'JJבמילים

J JJ JJ JJ J"כלJשבחוהו"JJ

J JJ Jזה JJההואשריג Jמשני Jשבין Jשריגים Jפסוקיםשני Jברצף Jהשוליים316J.נכתבו

JחסריםJולכןJחתוכיםJעמודJשלJםקטעימהחיצונייםJתדמיתמJ JהשלמתJקוויJהצורה.

Jמקווקו JJאדוםהחסריםJנעשתהJבקו JשלJהפרחJהכתיבהJמתחילה. JבעלעלJהתחתון

J Jהשריג Jשל Jהתחתון Jבחלקו Jהמעוגלים Jהעלים Jשלושת Jבבעל JכיווןJכתיבה כנגד

JJ.עדJלנקודתJהמוצאJהשעון

J317JJ)43-1קוויJרישוםJJ(מפרטJהפסוקים

J#1קוJז"קט:Jעד318"נפשי"זJקטJ"ח:ז'JJממות"במילה"JJ#2קוJJהמשךJחפסוקJ'JעדJהמילה

JJהמילההמשך#5JקוJJ"]בר[אד"במילהJJ'י-J'ט:ז"קט#4JקוJ'JJחוקפססיום#3JJקוJJ"הדמע"

#8Jקו319JJא"JיסיוםJפסוק#7JקוJJ"כל"במילהJאJ"י:ז"קט#6JקוJהפסוקJסיוםJJו"בר]אד"[

J"JJכל'הל"במיליםJבJ"י:ז"קט J"י:ז"קטJעדבJ"יסיוםJפסוק#9JJקו קוJJ"ישועות"במילהJג

                                                      
יתכן ולפנינו המשך פסוק ו ד"ף למ"סימן הקיצור אלהקו העולה דומה למבנה השריד  . חתוכיםשוליים 314
 ."יברך את בית ישראל"ב "י   
 .חסרה, "'ה" המילה . חתוכיםשוליים 315
 .300ראה הערה  316
317J35תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
  .המילה הינה המשך הפסוק המסיים את שריג ימין 318
319Jבנקודה זה נחתכו השוליים.JJ
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#10JפסוקJיסיוםJ"גJJ 320JJ"]קינו[ואל"J'ה-'ד:ז"קט#11Jקו #12J)?(JJקו בJ"י-'ו:ז"קט#13Jקו

Jכל"במילה"JJ#14קוJJיפסוקסיוםJ"בJJ#15קוJי:ז"קט"JגJישועו"המיליםJ321"'כוסJJ#16קוJ

Jיפסוק"JגJובשם"המיליםJאשא"JJ#17קוJJפסוקJקט,ג"יסיוםJ"ד:ז'JJבמילים"J322"'האנאJ

J #18JJקו Jסיום Jדפסוק Jו:ז"קטJעד' JJ"]יע[יהוש"Jבמילה' Jהמילה#19JJקו המשך

JJ'ז:ז"קטJJעד"יע]יהוש[" JJ"נפשי"במילה #20JJקו Jסיום Jזפסוק במילהJJ'ח:ז"קטJעד'

JJ"חלצת" Jממות"המיליםJJ'חפסוק#21JJקו JJ"נפשי JחפסוקJסיום#22JJקו J'ט:ז"קטJעד'

JJ"בארצות" Jעד#23Jקו Jהפסוק J"J'י:ז"Jקטסיום Jהאמנתי #24JJקו Jפסוק Jיהמשך 'Jעד

JJ"עניתי"Jהמילה JJ"המ"המילהJבJ"י:ז"קטJעדJ'Jיפסוקסיום#25JJקו סיוםJפסוק#26JJקו

J"י JJ'ד:ז"עדJקטב 323JJ"אנא"במילה Jסיום#27JJקו Jדפסוק JJ'ה:ז"קטJעד' J'ו:ז"קט#28Jקו

J324"]מר[שו"המילהJJ J'"325JJדלו'ה"המיליםJJ'ופסוק#29JJקו JוסיוםJפסוק#30JJקו Jעד'

#32JקוJJJעדJסיוםJהפסוק"חלצת"JמהמילהJ'ח:ז"קט#31Jקו326JJ"'הכיJ"במיליםJ'Jז:ז"קט

JJ'ט:ז"קט JJ'י:ז"Jקט#33קו JJ"עניתי"במילה #34JJקו Jסיום Jיפסוק 'J J"י:ז"קטעד במילהJב

JJ"אשיב" JJ"כוס"JJהמילהג"י:ז"קטJעדבJ"יפסוקJסיום#35JJקו המילהJגJ"יפסוק#36JJקו

327JJ"ישועות" 328JJ"אשלם"במילהJJח"י:ז"Jקט,ג"יסיוםJפסוק#37JJקו JסיוםJפסוק#38Jקו

329JJח"י Jמהמיל"י:ז"קט#39Jקו Jירושלים]בתוכ["Jיםט Jסו"כי JJעד Jהפסוק Jףוס(ף

Jא:ז"קי#40Jקו330JJ)המזמור קוJ"JJכל'ה"המיליםJJ'אפסוק#41JJקוJJ"הללוJאת"Jהמילה'

#42JJאפסוק'JJשבחוהו"המיליםJגוים"JJ#43קוJJאפסוק'JJכל"המילה".JJJ

JJ

• Jב29דףJJ

JמנורהJעץJ JJJתהליםJה:'ג-'א'JJקולי"המילה"JJ

J JמתחילהJהכתיבהJהמנורהJעץJבסיסJשלJהימניתJבפינהJכיובכתיבהJכנגדJJון

J.JJעדJלנקודתJהמוצאהשעון

                                                      
320Jדילוג קבוע זה קיים גם בדפים . יני הכתיבה הקבועים של הסופריהינו ממאפ' ג לפסוק ד"הדילוג מפסוק י
 .בנקודה זה נחתכו השוליים .א26, ב13   
 . קוצרה"ישועות"המילה  321
322J 320ראה הערה.Jזוהי חזרה שנייה על מקבץ הפסוקים. 
 .זוהי חזרה שלישית על מקבץ הפסוקים. ראה הערה לעיל 323
324Jהשוליים חתוכים. 
 . קוצרה, "דלותי"המילה . "פתאים"ם סופית של המילה "ימאות ניתן גם לראות את גג ה 325
326Jהשוליים חתוכים. 
327Jהשוליים חתוכים. 
328Jבנקודה זה נחתכו השוליים. הסופר יוצר דילוג לסוף המזמור. ח"הה לפסוק יד הוא מקבלה ז"פסוק י. 
 . חסר,"]מו[ע"וסוף המילה חתוכים השוליים  329
 .השוליים חתוכים 330
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J331JJ)9-1קוויJרישוםJJ(מפרטJהפסוקים

J JJ'ב-J'א:'א#1Jקו JJ"]תורתו[וב"במילה Jהמילה#2Jקו J'ג:'אJJעד"תורתו]ובJ"[המשך

Jם[מי"במילה["JJ#3קוJהמילהJהמשך]"Jהפסוק"ם]מיJסיוםJעדJ332JJ#4קוJד:'א'JJבמילה

JJ"תדפנו" JדסיוםJפסוק#5JJקו JJ"יהגו"במילהJJ'א:'בJעד' JאפסוקJסיום#6JJקו J'ו:'בJעד'

Jכתי[נס"במילה["JJ JJ"וגילו"במילהJאJ"י:'בJJעד"כתי]נסJ"[המשךJהמילה#7Jקו #8Jקו

JסיוםJיפסוק"JעדאJד:'ג'JJ#9קוJה:'ג'JJקולי"המילה".JJJ

JJ

• Jא30דףJJ

JמנורהJעץJ JJJתהליםJט"יJ,ד-'א:ט"כ'J,ט-'ז'JJיו"במיליםJיעותחשוף"JJ

J JמתחילהJהכתיבהJהעליוןJהימניJהקנהJמקודקודJJהשעוןבכתיבהJכיווןJעםJJעד

JJ.לנקודתJהמוצא

J333JJ)קוויJרישוםJJ(מפרטJהפסוקים

J#1קוJב-'א:ט"י'JJ#2קוJג:ט"י'J-ה'JJאהל"במילה"JJ#3קוJJפסוקJהסיוםJ'עדJז:ט"י'JJהמילה

JJ"המקצ" JJ"מוצאוהשמיםJ"המיליםJJ'זפסוק#4JJקו JזהמשךJפסוק#5JJקו 'JעדJהמילה

'JחסיוםJפסוק#7JJJקוJJ"'התורתJ"מיליםJהJ'ח:ט"עדJי'JזפסוקJסיום#6JJקו334JJ"קצותם"

JJ"משמחי"במילהJJ'ט:ט"יJעד JטסיוםJפסוק#8JJקו Jי:ט"עדJי' 'Jהטהור"במילה"JJ #9Jקו

Jפסוק J"המיליםJJJעד'Jיהמשך JJ"'המשפטי JיJסיוםJפסוק#10Jקו Jי' JJא"י:ט"עד #11Jקו

J"י-ב"י:ט"י JJ"גם"המילהJד Jסיום#12JJקו J"יפסוק JJ)סוףJהמזמורJ(ו"ט:ט"יJעדד #13Jקו

JJ'ג-'א:ט"כ JJ"הרעים"במילה #14JJקו Jסיום Jגפסוק J'ד:ט"כJעד' ויחשוףJ"J'ט-'ז:ט"כ,

335JJ."ותעי

JJ

• Jב31דףJJ

JמנורהJעץJ JJJתהליםJי:ו"קט-ג"קי"JבJאת"במיליםJיברך"JJ

J JפסוקיםJברצףJ JמנורהJשנכתבו Jעצי Jשני Jמבין 336J.עץJמנורהJזהJהואJהראשון

JJלקנהJהמרכזיחיבורJשלJהענףJהשמאליJהרביעיJמלמטההJמפגשהכתיבהJמתחילהJב

J.JJעדJלנקודתJהמוצאJעםJכיווןJהשעוןבכתיבה

                                                      
331J36תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
  .הושמטה, "בעתו"המילה  332
333J37תרשים , תמונות ותרשימים: 'ך גהדף ראה כר הכתיבה של לתרשים תזרים.  
  ."על"המילה במקום נכתבה  "עד"המילה  334
  .נשמטה ,"יערות"ש מהמילה "האות רי 335
 .294א וראה לעיל הערה 32/ב31 הדפים הם 336



 191

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ7-1קווי(J337JJ

J Jקי#1Jקו JJ'ג-'א:ג"תהלים JJ"שמש"במילה #2JJקו במילהJJ'ב:ד"קיJJעד'Jגפסוקסיום

JעדJ'JאסיוםJפסוק#4JקוJ"JJלא'ה"במיליםJJ'א:ו"קטJJעד'Jדפסוקסיום#3JJקוJJ"ישראל"

סיום#6JJקוJJ"מעשה"במילהJJ'ד:ו"קטJJעד'JבסיוםJפסוק#5JקוJJ"איה"במילהJJ'ב:ו"קט

JJדפסוק JJ"בטחו"במילהJאJ"י:ו"קטJעד' בJוחזרהJעלJ"י:ו"עדJקטאJ"יJסיוםJפסוק#7Jקו

JהשתיJאת"מיליםJיברך".JJ

JJ

• Jא32דףJJ

JמנורהJעץJ JJJתהליםJי:ו"קט'JJבה"מהמיליםJבטחו'"J–קיJ"י:ח"JגJעזרני"במילה"JJ

J JהשניJהעץJאתJלראותJישJזהJמנורהJבעץJברצףJשנכתבוJמנורהJעציJשניJמביןJ

Jפסוקים Jקט, Jמזמור Jשפסוקי Jאותו"למרות Jהיוצרים Jו ,JישירJ Jהמשך Jמהווים אינם

J Jבדף Jהמנורה Jעץ Jנכתב Jמהם Jהמזמור Jבנקודת338J.ב31לפסוקי Jמתחילה Jהכתיבה

Jמלמטה Jהשני Jהשמאלי Jהענף Jשל Jהחיבור ,JלנקודתJ Jעד Jהשעון Jכיוון Jעם בכתיבה

JJ.המוצא

JהפסוקיםJמפרט)JקוויJרישום(J339JJ

J JJ"עזרם"המילהJJJעד"בטחו"JמהמילהJ'י:ו"תהליםJקט#1Jקו JJעד'Jיפסוקסיום#2JJקו

J"שמים"במילהJזJ"ט:ו"קטJעדבJ"יפסוקJסיום#3JJקוJJ"ישראלJיברך"במיליםJבJ"י:ו"קט

J#4קוJJסיוםJטפסוק"JקטזJא:ז"עד'JJכי"במילה"JJ#5קוJפסוקJאסיוםJ'עדJJב:ז"קט'JJבמילה

JJ"הטה" #6JJקו JJ'ד:ז"קטJJעד'בJפסוקסיום 340JJ"אנא"במילה JעדJ'JדסיוםJפסוק#7Jקו

במילהJJ'ט:ח"JעדJקי,)סוףJהמזמור(טJ"Jיפסוקסיום#8JJקוJJ"בחצרות"המילהJטJ"י:ז"קט

Jב"Jיפסוקסיום#10JJJקוJJ"דועכו"במילהJבJ"י:ח"קיJJעד'JטסיוםJפסוקJ#J9Jקו"מבטוח"

J".341JJעזרני'וה"JבמיליםJגJ"י:ח"יJקעד

JJ

JJ

JJ

JJ

                                                      
337J38תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
בעוד שעץ המנורה בעמוד , "יברך את"וספת שתי המילים ב בת"י:ו"ב מסתיים בפסוק קט31עץ המנורה בדף  338
הן המילים ' מאחר שהמילים שהושמטו מראשית פסוק י". בטחו"מהמילה ', הנוכחי חוזר ופותח בפסוק י  
 .שסיבתו דילוג במבט או העתקה מזיכרון, ייתכן שלפנינו דילוג העתקה לאחור, "בית אהרן"  
339J39תרשים , תמונות ותרשימים: 'ך גהדף ראה כר הכתיבה של לתרשים תזרים.  
 .ז" לתחילת פסוק ט' ממחצית פסוק דמדלגהסופר  340
341Jהושמט, "דחה דחיתני לנפול" ג" פסוק יחציו הראשון של.JJ
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JJ

• Jב34דף 

J JהוJ Jזה Jעמודיםעמוד Jשני Jמבין Jהראשון Jא ,JעציJ Jבשני Jבשוליהם המעוטרים

JמנורהJקטניםJהמופיעיםJזהJמעלJזה .JצידיJ JהמנורהJמשני JזוגותJעצי כלJאחדJמשני

342JJ.נכתבJברצףJפסוקים,JהעליוןJוהתחתון,Jהמפתח

JעץJמנורהJעליון .1 J"דודJא"ברכתJהימיםJדבריJ"כJ"י:ט-JיבJJ

J JמתחילהJהכתיבהJהJבמפגשJחיבורJ Jשל JעםJהענהעליון Jהתחתון ףJהשמאלי

J.JJעדJלנקודתJהמוצאJעםJכיווןJהשעוןבכתיבהJהקנהJהמרכזי

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ9-1קווי(J343JJ

J Jא#1Jקו Jהימים JJ'י:ט"Jכ'דברי Jאת"המילים Jדוד JJ"ויברך #2JJקו JעדJ'Jיפסוקהמשך

Jאלהי"המילה"JJ #3Jקו J'JיפסוקJהמשך JJ"]לם[מעו"המילהJJעד המשךJהמילה#4JJקו

JJJוסיום"לם]מעו[" Jיפסוק Jאעד' Jהימים J"י:ט"Jכ'Jדברי Jא JJ"]ולה[הגד"במילה #5Jקו

JהמשךJולה]הגד"[המילהJ"JעדJוהגבורה"המילה"JJ#6קוJJיפסוקהמשךJ"אJעדJJהמילה

JJ"ובארץ" #7JJקו J"יפסוק Jא 344JJ"הגדולה"המילה #8JJקו Jהמשך J"יפסוק JעדJא הנכפל

JJ.ב"י:ט"Jכ'דבריJהימיםJא#9JJקו345JJסיומו

JJ

JJתחתוןעץJמנורה .2 JקמJו"תהליםJ,ב-'א:נ"ק'JJבגבורותיו"במילה" 

J JמתחילהJ Jהכתיבה Jבסיס JJבמרכז Jבכתיבה Jהמנורה Jהשעוןעץ Jכיוון JעדJעם

JJ.לנקודתJהמוצא

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ21-10קווי(JJJ

J#10קוJקמJג-'א:ו"תהלים'JJאל"המילה"JקוJ#11JJגפסוק'JJבנדיבים"המיליםJתבטחו"J

J J'JגפסוקJסיום#12Jקו J"]תיו[שתנוע"במילהJJ'ד:ו"קמJ#13Jקו המשךJהמילהJ#14JJקו

במיליםJJ'ו:ו"קמJJעד'JהסיוםJפסוקJ#15JקוJ"שברו"במילהJJ'ה:ו"קמJJעד"תיו]עשתנו["

JJעד'Jזפסוקסיום#17JJקוJJ"מתיר"במילהJJ'ז:ו"קמJJעד'JופסוקסיוםJ#16JJקוJ"ואתJכל"

JJ"אוהב"במילהJJ'ח:ו"קמ Jט:ו"קמJJעד'Jחפסוקסיום#18JJקו 'Jאת"במיליםJשומר"JקוJ

                                                      
 .294א וראה לעיל הערה 35/ב34הדפים הם  342
343J40תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
הממלכה והמתנשא ' לך ה"חציו השני המתחיל כחלקו הראשון במילים . יומו המלאהפסוק נכפל טרם ס 344
יתכן ולפנינו טעות העתקה מדילוג במבט . א מחדש בשלמותו"מנקודה זו מועתק פסוק י. נשמט, "לכל לראש  
 מוֹשֵׁל בַּכֹּל וּבְיָדְךָ כֹּחַ וְהָעֹשֶׁר וְהַכָּבוֹד מִלְּפָנֶיךָ וְאַתָּה"ב "או בחירה מכוונת לסיים את עץ המנורה עם פסוק י  
  ". לכלוּגְבוּרָה וּבְיָדְךָ לְגַדֵּל וּלְחַזֵּק  
 .נשמטה ,"כל"בראשית הפסוק המילה  345
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#19JפסוקJטסיוםJ'עדJJי:ו"קמ'JקוJ#20Jא:נ"ק'JJאל"במיליםJהללו"JJ#21קוJJסיוםJפסוק

JJ."בגבורותיו"במילהJJ'ב:נ"עדJק'Jא

JJJאJ35דף •

J JJ Jזה JJמהאחרוןJהואעמוד JעציJבJבשוליהםJיםהמעוטרJ,Jעמודיםשניבין שני

J Jמנורה Jהנתונים Jזהקטנים Jמעל Jזה .JצידיJ Jמשני Jהמנורה Jעצי Jזוגות Jמשני Jאחד כל

J346JJ.נכתבJברצףJפסוקים,JוןJוהתחתוןהעלי,Jהמפתח

JץJמנורהJעליוןJמאוכלסJציפוריםע .1 JאJהימיםJכ'דבריJ"ג"י:טJ J'ח-'ו:'נחמיהJט,

J JJ JJ JJ JJ JJלתת"במילה"JJ

J JמתחילהJ JהמעוגלJישמאלהJצדוJבהכתיבה Jהבסיס Jמעל Jהמרכזי Jהקנה Jשל

JהשעוןבכתיבהJכיווןJהמוצאעםJלנקודתJעדJ.JJ

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ347)3-1קוויJJ

J#1קוJאדבריJהימיםJ'כJ"י:ט"JגJאנחנו"במיליםJמודים"JJ#2קוJיJפסוקJג"סיוםJ ,Jנחמיה

Jו:'ט JJ"]ם[אתJכול"Jבמילים' במילהJJ'ח:'נחמיהJטJעד"Jולם]כ"[המשךJהמילה#3JJקו

348JJJJ"לתת"

JJ

2. JמנורהJתחתוןעץJ JקJמ'ב:נ"תהליםJJגודלו"המיליםJכרבJעד"הללוהוJקJ"ו:נ'J

J JJ JJ J)המזמורסוףJ(,Jג"נ:ט"פJ,א"כ:ה"קלJ,ט"י-ח"י:ב"עJ,Jדברי

J JJ JJ JאJכ'הימיםJ"י-'י:ט"JאJהגדולה"במילה"JJ

J JמתחילהJהכתיבהJJהחיבורJןהתחתובמפגשJעםJהתחתוןJהשמאליJהענףJשלJ

JהמרכזיJהשעוןבכתיבההקנהJכיווןJעםJהמוצאJלנקודתJעדJ.JJ

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ13-4קווי(JJ

J Jב:נ"Jקתהלים#4Jקו 'J Jגודלו"מהמילים Jכרב JJ'ג:נ"קJJעד"הללוהו ופרJש"במילים

#7JקוJ'JJהסיוםJפסוק#6JקוJJ"בצלצלי"במילהJJ'ה:נ"עדJק'JגפסוקJסיום#5JJקוJJ"הללוהו

Jו:נ"ק Jהמזמור(' JJ)סוף Jג"נ:ט"פ#8Jקו JJא"כ:ה"קל, J"י:ב"ע#9Jקו קוJJ"אלהים"במילהJח

#10JJסיוםJיפסוק"JעחJי:ב"עד"JטJלם[לעו"במילה["JJ#11קוJהמילהJהמשך]"Jלם]לעו"J

JעדJאת"המילהJכבודו"JקוJ#12JJיפסוקסיוםJ"טJ,אJהימיםJכ'דבריJ"י:ט'JJבמילים"Jאתה

JJ."הגדולה"במילהJאJ"י:ט"Jכ'דבריJהימיםJאJעד'JיסיוםJפסוקJ#13JJקוJ"יהJאלו'ה

                                                      
 .342ראה הערה  346
347J41תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
י והיבוסי והגרגשי לתת לזרעו ותקם את את ארץ הכנעני החתי האמרי והפרז"', ח:'סוף פסוק נחמיה ט 348
כמו גם את היותו של עץ , עקב כך ניתן היה לקבוע את נקודת ראשית הכתיבה. חסר, "דברך כי צדיק אתה  
  .מנורה זה המשך טקסטואלי של העץ העליון בצד ימין של המפתח  
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• JדףJ35בJJ

JJעץJמנורה JJבJכ'שמואלJ"כ-'א:ב"JהJכצד"במילה'"JJJ

J JמתחילהJ Jלהכתיבה Jהתחתון Jהשמאלי Jהענף Jחיבור JהמרכזיJJבמפגש קנה

JJ.נקודתJהמוצאלJJעדJעםJכיווןJהשעוןבכתיבה

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ15-1קווי(J349JJ

J#1קוJבJכ'שמואלJ"א:ב'JJאת'לה"במיליםJ"JJ#2קוJפסוקJאסיוםJ'עדJJבJכ'שמואלJ"ה:ב'J

Jאפפני"במילה"JJ#3קוJפסוקJהסיוםJ'בJשמואלJעדJ'כJ"ו:בJ'המילהJ"חבלי"JJ#4קוJJסיום

JJ"מהיכלו"במילהJJ'ז:ב"Jכ'שמואלJבJJעד'Jופסוק JזסיוםJפסוק#5JJקו J'שמואלJבJעד'

קוJJ'ט:ב"Jכ'JעדJשמואלJב"געש]וית["המשךJהמילה#6JJקוJJ"]געש[וית"במילהJJ'ח:ב"כ

#7JבJ J"י:ב"Jכ'שמואל Jא Jעל"המילים JJ"וירא #8JJקו Jסיום J"יפסוק JבJעדא J'שמואל

J"י:ב"כ Jב JJ"סביבותיו"במילה #9JJקו Jסיום J"יפסוק JבJעדב J"ט:ב"Jכ'שמואל המילהJז

JJ"ויראו" J"טפסוקJסיום#10JJקו J"י:ב"Jכ'שמואלJבJעדז J"ימשני"במילהJז וםJJסיJ#11קו

JJז"Jיפסוק Jב#12Jקו Jח"י:ב"Jכ'שמואל JבJ#13Jקו J"כ-ט"י:ב"Jכ'שמואל במילהJא

350J"כצדקתי" J#14JJקו JבJJעדא"Jכפסוקסיום JJג"כ:ב"Jכ'שמואל Jב#15Jקו J'שמואל

351JJJ."'כצד"במילהJהJ"כ-ד"כ:ב"כ

JJ

• Jא36דףJJ

JמנורהJציפוריםעץJמאוכלסJJJJתהליםJז:ד"קכ-כ"ק'JJנמלטה"במילה"JJ

J JמתחילהJבהכתיבהJקצהJעץJבסיסJשלJ JעםJכיווןJהמנורהJבכתיבהJהשמאלי

J.JJעדJלנקודתJהמוצאהשעון

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ352)31-1קוויJJ

J Jק#1Jקו JJ'א:כ"תהלים JJ"המעלות"במילה #2JJקו במילהJJ'ד:כ"קJJעד'Jאפסוקסיום

J'ו:כ"קJJעד'Jהפסוקסיום#4JJקוJJ"משך"במילהJJ'ה:כ"קJJעד'Jדפסוקסיום#3JJקוJJ"גבור"

J JJ"נפשי"במילה #5JJקו JJ'ופסוק JJ"עם"במילה #6JJקו המילהJJJעד'Jופסוקהמשך

JJ"]מה[למלח" במילהJJ'א:א"קכJJעד)סוףJהמזמור"J(מה]למלח["המשךJהמילה#7JJקו

JJ"ההרים" JאסיוםJפסוק#8JJקו Jב:א"קכJעד' JJ"עזרי"Jבמילה' JJעד'JבסיוםJפסוק#9Jקו

JJ'ג:א"קכ JJ"]לך[רג"במילה #10JJקו Jהמילה Jו:א"קכJJעד"לך]רג["המשך Jבמילה'

                                                      
349J42תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
 .ף"לה באות קושכת "אות דלה 350
 . קוצרה,"כצדקתי"המילה  351
352J43תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
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'JזפסוקJסיוםJ#12JJקוJ"ישמורJאת"במיליםJJ'ז:א"קכJעד'JופסוקJסיוםJ#11JJקוJ"השמש"

Jח:א"קכעדJ J"ועד"Jבמילה' JחפסוקJסיוםJ#13JJקו JהמזמורףJוס(' במילהJJ'ב:ב"Jקכעד)

J#15JקוJ"ליםירוש"Jהמילה'Jג:ב"קכJJעד"מדות]עו["המשךJהמילהJ#14JJקוJ"]מדות[עו"

#17JקוJJ'ה:ב"JעדJקכ'JדסיוםJפסוקJ#16JקוJ"שבטי"במילהJJ'ד:ב"קכJעד'JגJסיוםJפסוק

J"נאJשלום"המיליםJJ'חפסוקJ#19JJקוJ"האדבר"במילהJJ'ח-'ז:ב"קכ#18Jקו353JJ'ו:ב"קכ

J#20קוJJחפסוקסיוםJ'עדJJט:ב"קכJ')המזמורJסוף(JJ#21קוJב-'א:ג"קכ'JJיד"במיליםJאל"J

J#22קוJפסוקJבסיוםJ'JקכJד:ג"עדJ המילהJJJעד'Jדפסוקהמשך#23JJקוJJ"רבת"Jהמילה'

J'א:ד"קכ#25JקוJJ)סוףJהמזמור(JJוסיוםJהפסוק"גאי]ל["JהמשךJהמילה#24JקוJJ"]גאי[ל"

J Jהמע"המילים J"]לות[שיר J#26JJקו Jהמילה J"לות]המע["המשך JJעד יאמרJ"המילים

354JJ"נא #27JJקו Jב:ד"קכJJעד'Jאפסוקסיום J"]נו[עלי"Jבמילה' JהמילהJהJ#28Jקו משך

JJ'ג:ד"קכJJעד"נו]עלי[" JJ"בחרות"במילה #29JJקו במילהJJ'ד:ד"קכJJעד'Jגפסוקסיום

JJ"]לה[נח" JJ"אזי"המילהJJ'ה:ד"JעדJקכ'"לה]נח["המשךJהמילה#30JJקו סיום#31JJקו

JJJ".נמלטה"במילהJJ'ז:ד"קכJJעד'Jהפסוק

JJ

• Jב37דףJJ

JמנורהJעץJ JJJהרשבJתפילת"JמהמילהJמיוחד"אJכלJבפיJאחדJאל"JעדJ"הJיראויJ

J JJ JJJלוJאשרJהלבבותJ355"בכלJJ

J JמתחילהJהכתיבהJ JJמעל Jשל JהתחתוןJבמפגשJהחיבור Jהשני Jהשמאלי הענף

JמלמטהJהקנהJעםJהשעוןבכתיבהJכיווןJהמוצאעםJלנקודתJעדJ.JJ

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ18-1קווי(J356JJ

J Jהרשב#1Jקו J"תפילת Jאחד"Jיםמהמילא JJעד"אל JJ"אחת"Jהמילה המילהJמ#2Jקו

JJ"בשנה" Jהמילה JJ"עפרים"עד Jמ#3Jקו J"תאמי"המילה JJעד JJ"כהונה"המילה #4Jקו

#6JקוJJ"אלהים"JJהמילהJעד"אליך"המילהJמ#5JקוJJ"לווי"JJהמילהJעד"ועדר"המילהJמ

Jה"Jיםהמילמ JJ"ישראל"JJהמילהJעד"האל' ילווJJ"JהמילהJעד"קבוצי"המילהJמ#7Jקו

JJעד"להיאתJא"המילהJמ#9JקוJJJ"ישלשו"JJהמילהJעד"הכהנים"המילהJמ#8JקוJJ"אל

JJ"בכבוד"Jהמילה Jמ#10Jקו Jהמרכבה"המילה Jחיות"JJהמילהJעד"על J"על J#11Jקו

Jמ J"בחוץ"JJהמילהJעד"הקדש"המילה JמJ#12Jקו JJהמילהJעד"ובפנים"המילה

J"לעמך"המילהJמJ#14JקוJ"ללמד"המילהJJעדJ"אמוניך"המילהJמJ#13JJקוJJ"לשלומי"
                                                      

 . קוצרה,"אוהביך"המילה  353
 . הושמטה,"לדוד"המילה  354
 .קסא- קמא, ספר שאלות ותשובות; 292-221, א"ספרי הרשבלמלוא טקסט התפילה ראה  355
356J44תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך גהכתיבה של  לתרשים תזרים .  
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המילהJמJ#16JקוJ"יקרים"JJהמילהJעד"מצותיך"המילהJמ#15JקוJJ"וצדק"JJהמילהעד

וחמשJ"JהמילהJJעד"הודעת"Jהמילהמ#17JקוJJ"השמשJבהם"JיםJהמילJעד"מיקרJירח"

JJ."אשרJלו"JהמילהJעדJ"הקצוות"Jהמילהמ#18JקוJJ"מימין

357JJ:הטקסטJהמלא

/1J/JאחדJשכםJלעבדוJייחדJשםJמיוחדJכלJבפיJאחדJהעובדאלJבנוJגויJישראלJאותוJ

J Jהגדול Jהכהן JונשיאJאחד 2J/חתJא358לשרתואחד /J Jהמלך הגדולJבשנהJלפניםJלפני

JשבחיךJעדר359JיםתאמיJצביהJושניJעדריםJסודר/J/3JשניםJכרוביםJכשניJעפריםJושם

JכהניךJילבשוJנואליךJוישרתוךJולמלכותךJיקרJית/5J/ועדרJלויהJשםJילוו4J/J/כהונה

J Jירננו Jרנן Jוחסידיך Jצדק "J Jאלהים JהקדושJהנקדש'ה/6/אל Jמעלה360JבהמוניJJהאל

קבוציJמטהJלהדמותJאליהםJלשלשJלךJקדושהJילוו7J/J/עמךJישראלJJשלשהJבכתות

J8/אלJ /JהלויםהכהניםJובסודJשלשתJישלשוקדושהםJלךJ361/J9J Jישראל/ JאתJאלהי

J Jקדוש Jואת 362Jישראליעריצו Jבכבוד Jהנהדר J/10Jיקדישו /JבמחנותJ Jהמרכבה על

JחיותהמתגאהעליוניםJעלJ/11J/JארבעהקודשJכנפיJפניםJוארבעJלאחתJםJנציבJאחד

Jפא Jיכהן Jבארץ Jאחדאשר Jארבעה Jבחוץ363ר Jבחצריך J/12Jלשרת /J Jובפנים "Jאתה

JלשלומיJ13/הראית/JקדושיJעםJקדשךJעםJעלJמלכנוJבהגלותךJימינךJנוראותJאמוניך

J Jללמד 14J/רבבותיך Jתורות/ JJלעמך Jוצדק 15J/אמת /J Jנוראות364Jבעסותךמצותיך

365JמיקרJירח/16J/ותJבריתךJלתתJלהםJעשרתJדברותיךJחמשJכנגדJחמשJיקריםJחבלו

J Jבהם Jהשמש 17J/ואורי /J Jודעתבנאמךהודעת JעבדךJ366Jטוב Jושלמה Jשמך Jליודעי

JהכיןJמנורותJעשרJקדשךJוהזמיןבהיכלJמימיןJוחמשJמהשמאלJ367חמשJואיןJהאחדJ

J Jשש Jבאחדותו Jהמעמיד 18J/שני 368JJקצוותה/ Jבכל JבכלJהיראוJהלשונותהמרומם י

JJ.הלבבותJאשרJלו

JJ

                                                      
  .  מסמנים את  התחלתו או את סיומו של קו תרשים זרימה, הקווים האלכסוניים המופיעים בטקסט 357
  ."לשרת" מופיעה המילה קמח] יח [,בספר שאלות ותשובות 358
 .821סקבה גינצבורג ק תואם לכתב יד מו"ממ. "סודהם"מופיעה המילה , 267, א"בספרי הרשב 359
 .קמט] יח[, א"תפילת הרשב ;268, א"ראה ספרי הרשב". הבצדק"לפני מילה זו חסרה המילה  360
 .821ק תואם לכתב יד מוסקבה גינצבורג "ממ ."לך ישלשו קדושה"ות המילים מופיע, 268, א"בספרי הרשב 361
 .קמט] יח[, א"ת הרשבתפיל ;268,  א" ספרי הרשבראה. "יעקב"בטקסט התפילה מופיעה המילה  362
] יח[, ספר שאלות ותשובות; 268, א"ראה ספרי הרשב. ד השיוך"המילה מופיעה בטקסט התפילה עם למ 363
 .קמט  
  . מוכרהינו חילוףחילוף אותיות . ך"ן ולא האות סמ"בטקסט התפילה כתובה המילה באות שי 364
ספר שאלות  ;269, א" ספרי הרשבהרא ."מיקר ירח" -  מקוםשיכולות במופיעבטקסט התפילה המילים  365
 .קמט] יט[, ותשובות  
  .קמט] יט[, ספר שאלות ותשובות ;269, א" ספרי הרשבראה ."טעם"לפני מילה זו נשמטה המילה  366
] יט[, ספר שאלות ותשובות ;269, א" ספרי הרשבראה .א הידיעה"בטקסט התפילה מופיעה המילה עם ה 367
 .קמט  
368J קמט] יט[,  מופיעה בספר שאלות ותשובות"שש הקצוות"במקום המיליםJ, ששה קצוות"המילים".JJ
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• Jא38דףJJ

JמנורהJעץJ JJJתהליםJי:ו"קט-ג"קי"JאJעזרם"במילה"JJ

J JמתחילהJ JהחיבורJעלמJהכתיבה Jמפגש Jשל JהשניJJהעליון Jהשמאלי הענף

JJ.בכתיבהJעםJכיווןJהשעוןJעדJלנקודתJהמוצאהקנהJהמרכזיJJעםJמלמטה

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ13-1קווי(J369JJ

J#1קוJקיJא:ג"תהלים'J-370'הJJ#2קוJח-'ו:ג"קי'JJנדיבי"במילה"JJ#3קוJJחפסוקסיוםJ'JעדJ

המילהJJ'ב-'א:ד"קי#5JקוJJ)סוףJהמזמור('JJטסיוםJפסוק#4JקוJJ"הבנים"ילהJהמ'Jט:ג"קי

עדJ'JגפסוקJסיום#7JJקוJJ"הירדן"J'ג:ד"קיJJעד"תה]הי"[המילהJJהמשך#6JקוJJ"]תה[הי"

Jדפסוק#8JJקוJJ"רקדו"במילהJJ'ד:ד"קי Jה:ד"Jקי371,"כאלים"Jהמילה' קוJJ"יסב"Jבמילה'

#9JJהפסוקסיוםJ'עדJJו:ד"קי'JJ#10קוJJסיוםJופסוקJ'קטJא:ו"עד'JJעל"במיליםJכבודJתן"J

J#11קוJJאפסוקסיוםJ'עדJJה:ו"קט'JJולא"במיליםJלהםJעינים"JקוJ#12JJהפסוקסיוםJ'JעדJ

373JJ."עזרם"במילהJאJ"י:ו"JקטJעד'JוJסיוםJפסוק#13קו372JJ"יהגו"במילהJJ'ז:ו"קט

JJ

• Jב38דף 

JתשליבJחבל JJ JצJד"י-'א:ב"תהליםJ,ה"קלJ:ד-'ב'J,ד"י:ד"צJ,ח"ל:ח"עJ,נ"קJ,J

J JJ JJ Jב"קמ-א"קמJJ

J JמורכבתJ Jזה Jבדף Jהמיקרוגרפיה Jשל Jשהכוריאוגרפיה Jמאחר ,JעלJ Jלהקל כדי

Jשלביו JהקוראJיפורטJתזריםJהכתיבהJלפי JזרימהJנפרדים, JבשלושהJתרשימי .Jבעוד

JבדפיםJהאגוויזJמשושיJב7שבמסגרותJ נכתבJתחילהJהקוJהעליוןJמביןJשניJJב9-אJו9,

JהמסגרתJהכפולים Jקווי JסיוםJמקטעJהמסגרתJלמלואJמנקודתJמוצאJהכתי, בהJועד

Jאורכו JהושלםJהקוJהתחתון, JורקJאז ,JקוויםJצמדJכלJהושלםJהחבלJשבתשליבJהרי

Jיחדיו–JראשיתJJהעליונהJהשורהJהתחתונהJהשורהJמקטעJמכןJבכתיבה-ולאחרJJJעם

JJ.כיווןJהשעון

JJ

JJ

                                                      
369J45תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
רם " 'פסוק ד .הושמטו, "'המהלל שם "המילים ' מפסוק ג .הושמטו, "'ההללו את שם "המילים ' מפסוק א 370
 .הושמט, " על השמים כבודו'העל כל גוים   
 .ו הושמט,"גבעות כבני צאן"בסוף הפסוק המילים  371
נעתק פסוק זה עם ם הביתר הדפים בשלא כ" ישמעו"כתיקנו עם המילה בעץ מנורה זה  נעתק 'פסוק ו 372
   .ב97 ,ב63 ,א48, ב25, א18, ב15 ,א13, ב11 ,ב9 ,ב5דפים  ראה .ז"י:ה"המופיעה בפסוק קל" יאזינו"המילה   
א "לרוב נעתק דווקא פסוק זה בעוד פסוק י.   הושמט," עזרם ומגנם הוא'החו בבית אהרן בט" 'פסוק י 373
 .מושמטהמופיע הפעם בעץ המנורה   
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JשלבJראשון .1 JצתהליםJ"ד"י-'א:בJבמילהJ"בחצרות"JJ

J JJבנקודהJסומנהJהכתיבהJמוצאJנקודתJשלJהימניתJהחיצוניתJבדופןJהמצויה

JמנקודתJהמוצא374J.במקבילJלשתיJהשורותJהאופקיותJהקצרותJהתחתונות,Jהתשליב

Jהתשליב Jשל Jהחיצוני Jהקו Jהושלם .JעדJ Jהתחתונות Jהשורות Jהושלמו Jמכן לאחר

Jהתחתונה Jהמסגרת Jרבעי Jכשלושת .JהשורותJ Jהשלמת Jרצף Jהופסק Jזה בשלב

לבסוףJהושלםJ.JקטעJהחבלJהאנכיJהימניוהכתיבהJממשיכהJבמ,JהתחתונותJבתשליב

JמקטעJהשורותJהפנימיותJבחלקוJהעליוןJהימניJשלJהתשליב ,JהאנכיותJלשורותJעד

J.הצמודותJלקוJראשיתJהכתיבה JJJ

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ375)21-1קוויJJ

J#1קוJJא:ב"צתהלים'JJשיר"במילה"JקוJ#2JJסיוםJאפסוקJ'צJב:ב"עד'JJהל"במילה'"JJקו

#3JפסוקJבסיוםJ'JJג:ב"צעד'JJבבקר"במילה"JJ#4קוJJגפסוקסיוםJ'JצJה:ב"עד'JJבמילים

"Jהשמחתני'"JJ#5קוJפסוקJסיוםJהJ'JצJז:ב"עד'JJבער"במילה"JJ#6קוJJזפסוקJ Jהמילה'

J"]שמדם[לה"המילהJJעדJ'חהמשךJפסוק#7JJקוJJ"בפרח"המילהJJ'ח:ב"JעדJצ376"ולא"

J JJ"]מדם[להש"JחזרהJעלJתחילתJהמילה#8Jקו קוJJ"מדם]השל["JסיוםJהמילה#9Jקו

#10JJ Jפסוק JצJ'חסיום JJ'ט:ב"עד JJ"לעולם"במילה Jט#11Jקו Jפסוק Jצ'סיום J'י:ב"Jעד

J JJ"כי"המילה #12JJקו Jיפסוק Jיאבדו"Jהמילים' 377JJ"איביך #13JJקו Jיפסוק Jהמילים'

Jכל" JJ"יתפרדו JJ'סיוםJפסוקJי#14Jקו JJ"ותרם"המילהJאJ"י:ב"Jצ#15קו המשך#16JJקו

Jיפסוק"JעדJאJבשמן"המילה"JJ#17קוJיJפסוקJצא"סיוםJעדJ"י:ב"JבJבשורי"במילה"JJקו

#18JיJהמילהב"פסוקJJ"בקמים"JJ JJ"עלי"JJהמילהב"פסוקJי#19Jקו סיוםJפסוק#20JJקו

Jצ378ב"י J"י:ב"Jעד Jג JJ"כארז"במילה Jי#21JJקו Jפסוק Jעד"סיום J"י:ב"Jצג במילהJד

379JJ."בחצרות"

JשלבJשני .2 JקלתהליםJ"ד-'ב:ה'J,ד"י:ד"צJ,ל:ח"ע"JחJJ

J JJ Jבשלב Jכתיבה Jהמרכזיתמההושלזה Jהאנכית J.Jהעמודה הושלםJJראשית

יתJאופקJהושלמהJהשורהJהלאחרJמכן.JהמקטעJהימניJהתחתוןJשלJהעמודהJהאנכית

                                                      
374Jשכן היא השורה התחתונה מכיוון הקריאה, כתיבת שורה זו חורגת מהכלל שצוין לעיל.JJ
JJ

  .46תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים 375
 .ו החיבור"והוספה " לא"למילה  376
" ההנ" כן הושמטה המילה-כמו. הושמט, "כי הנה איביך ה"' מקטע המילים החוזרות בפסוק י 377
 .בחלקו השני של הפסוק  
 .הושמטה ,"מרעים"המילה  378
פסוקים , ב"שני הפסוקים המסיימים את המזמור צו "ינו יפריחוהאל"ד "שתי המילים האחרונות בפסוק י 379
  .הושמטו, " צורי ולא עולתה בו"להגיד כי ישר יי:  ינובון בשיבה דשנים ורעננים יהיועוד" ז"ט-ו"ט  



 199

J Jהתשליבבהעליונה JןJהתחתומקטע ,J JהJהושלםולבסוף JשלJהJישמאלהמקטע עליון

JJ.העמודהJהאנכית

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ33-22קווי(J380JJ

Jקל#22קוJתהליםJ"ב:ה'JהמיליםJ"אלJקל"נויהביתJעדJ"ג:הJ'המילהJ"ההללוי"JJ#23קוJJ

JפסוקJגהמשך'JעדJJלשמו"המילה"JJ#24קוJגJפסוקJקל'סיוםJעדJ"ד:הJ'המילהJ"כי"JJקו

#25JJJדפסוק'JJבחר"המיליםJיעקב"JJ#26קוJJפסוקJדסיום,'Jי:ד"צ"JדJלא"המיליםJכי"J

J #27JJקו Jהמשך J"יפסוק Jעד Jד J"המילה JJ"לאונחלתו #28JJקו Jפסוק JJד"יסיום #29Jקו

Jהמשך#31JJקוJJ"עון"המילהJחJעדJ"להמשךJפסוק#30JJקוJJ"והוא"המילהJJח"ל:ח"ע

Jח"לפסוקJעדJJהוהרב"המילה"JJ#32קוJJלפסוק"JחJלהשיב"המילה"JקוJ#33JJלפסוק"Jח

Jאפו"המילה".JJ

JשלבJאחרון .3 JקJנ"תהליםJ,ב"קמ-א"קמJJ

J JבJ Jשלב Jבכתיבה Jהושלמה Jהתחתונההאחרון Jהשמאלית מעטJJJעדהפינה

Jלפינה JJ.נהJהעליותמאליJהשמעבר Jהושלמה Jהשמאלילבסוף Jהאנכית תJהעמודה

JעדJהנותרותJהשורותJוייתרתJהכתיבהנקודתJמוצאJ.JJ

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ381)65-34קוויJJ

J#34קוJJJג-'א:נ"קתהלים'JJהללוהו"במילה"JJ#35קוJגJפסוקJק'סיוםJעדJ"ה:נJ Jבמילה'

המילהJJ'א:א"קמ#38JקוJJ)רסוףJהמזמו('Jו:נ"ק#37JקוJJ'הסיוםJפסוק#36JJקוJJ"בצלצלי"

JJ"מזמור" במילהJJ'ב:א"JעדJקמ'אJסיוםJפסוק#40JקוJJ"לדוד"המילהJJ'אפסוק#39JJקו

JעדJ'דJפסוקJהמשך#42JקוJJ"לבי"Jבמילה'Jד:א"JעדJקמ'בJסיוםJפסוק#41JקוJJ"לפניך"

Jעללות"המילה"JJ#43קוJהמשךJפסוקJד'JעדJJפעלי"המילה"JJ#44קוJפסוקJדJ'המיליםJ

במילהJJ'ה:א"JעדJקמ'פסוקJדJסיום#46JקוJJ"אלחם"Jהמילה'JדJפסוק#45JקוJJ"אוןJובל"

Jמילוי,"יני" J382JJסימן #47JJקו JJ'ו:א"JעדJקמ'הסיוםJפסוק JJ"שופטיהם"במילה #48Jקו

J"]זרו[נפ"המילהJJעדJ'פסוקJזJהמשך#49JקוJJ"כמו"המילהJJ'ז:א"JעדJקמ'וJסיוםJפסוק

J#50קוJJהמילההמשךJ"]זרו]נפ"JקמJח:א"עדJ'המיליםJ"אליךJכי"JJ#51קוJהמשךJפסוקJ

Jהמשך#53JקוJJ"פח"במילהJJ'ט:א"JעדJקמ'חJפסוקJסיום#52JקוJJ"תער"המילהJJעדJ'ח

קוJJ"במכמריו"במילהJJ'י:א"JעדJקמ'פסוקJטJסיום#54JקוJJ"פעלי"JJהמילהJעד'טJפסוק

#55JהמשךJפסוקJי'JעדJJיחד"המילה"JJ#56קוJסיוםJפסוקJי'J)הJמזמורסוף(J J'א:ב"קמ,

                                                      
380J 47תרשים , תמונות ותרשימים: 'כרך גראה לתרשים הדף. 
  .48תרשים , תמונות ותרשימים: 'כרך גראה לתרשים הדף  381
 .כתב מרובע: 'ראה את סימן המילוי בנספח לפרק א 382
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383JJ"הערבמ"Jבמילה JJ'אJפסוקJסיום#57Jקו 384JJ'ב:ב"קמעד המילהJJ'ג:ב"קמ#58Jקו

385JJ"אשפ" #59JJקו JJ'גפסוק JJ"לפניו"המילה #60JJקו Jהמשך J'גפסוק המילהJJעד

JעדJ'סיוםJפסוקJד#62JקוJJ"רוחי"Jבמילה'Jד:ב"JעדJקמ'סיוםJפסוקJג#61Jקו386JJ"צרתי"

Jז:ב"JעדJקמ'סיוםJפסוקJה#63JקוJJ"ליואיןJ"Jבמילים'Jה:ב"קמ קו387JJ"הצילני"Jמילהה'

#64JזJפסוקJקמ'סיוםJעדJ"ח:בJ'במילהJ"להודות"JJ#65קוJחJפסוקJסיום'J)המזמורסוףJ(.JJ

JJ

• Jב47דףJJ

JמנורהJעץJ JהרשבJתפילתJ"מהמילJיםאJ"עליוניםJקדושיJבפיJאתהJברוך"JעדJJ J

J JJ JJתאחז"המיליםJ388"באפךJJJ

J JמתחילהJ JוממשיכהJהכתיבה Jהתחתון Jהשמאלי Jהענף Jמעל Jהמרכזי Jבקנה

JJ.JJכיווןJהשעוןברצףJעם

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ18-1קווי(J389JJ

J #1JJקו J"ברוך"מהמילה JJעד J"אשר"המילה J#2JJקו J"בקרבה"מהמילה המילהJJעד

J"ימים" J#3JJקו J"ונהרות"מהמילה JJעד J"רומש"המילה J#4JJקו JעדJ"בהם"מהמילה

Jאתה"המילה"JקוJ#5מהמילJיםJ"אלהינו'הJ"JעדJJויעריצוך"המילה"JקוJ#6JJמהמילה

J"וךיפאר" JJ"עושה"המילהJJעד #7JJקו J"גדולות"מהמילה JJ"מספר"המילהJJעד #8Jקו

Jיהללו"מהמילה"JעדJJשמים"המילה"JJ#9קוJJחסדך"מהמילה"JעדJJלבדך"המילה"JJקו

#10JJ Jה"מהמילה J"'לך JJעד JJ"מפינך"המילה #11JJקו JJהמילהJעד"בשרי"מהמילה

JעדJ"אפסי"ילהJמהמ#13JקוJJ"אתהJכל"המילהJJעדJ"הגוים"מהמילה#12JJקוJJ"מלך"

J JJ"בגבורה"המילה #14JJקו J"הגבור"מהמילה JJעד JJ"ובארץ"המילה מהמילה#15JJקו

JJ"גוערJהים"המילהJJעדJ"אשר" JJ"סבה"המילהJעדJJ"ויבשו"מהמילה#16JJקו #17Jקו

Jעד"ביד"מהמילהJJJובתבונתו"המילה"JJ#18קוJJעד"מיעט"מהמילהJJJתאחז"המילה".JJ

390JJ:הטקסטJהמלא

                                                      
383J באופן המדגיש את נקודת , הסופר ממנהגו וקוטע את כתיבת רצף השורהבכתיבת מזמורים אלו חורג

תזרים זה . ובכך מהווה לה סימן קריאה תרתי משמע, ח"ל:ח"המפגש עם העמודה הימנית הכוללת את פסוק ע
למרות שכתיבתה אופיינית יותר לסדר הכתיבה, סייע בקביעה שחטיבת המזמורים השלמים נעתקה אחרונה

  .יוצרות ברצף את מארג התשליבשל שתי שורות ה  
 .ראה הערה לעיל 384
 .מילה זו לא הושלמה בשורה הבאה,  עם זאת."אשפך "לא ניתן לזהות גרש כסימן לקיצור המילה 385
 הן 58-59שבשורות , במקרה זה, הכפלתן מעידה.  נעתקות שוב ומתחילות שורה זו"אשפוך לפניו"המילים  386
  .ותלמילוי השורות הקצרצרכנראה שימשו   
  .הושמט ," אמרתי אתה מחסי חלקי בארץ החיים"הזעקתי אליך " 'ו:ב"פסוק קמ 387
 .קסא- קמא, ספר שאלות ותשובות; 292-221, א"ספרי הרשבלמלוא טקסט התפילה ראה  388
389J49תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
390Jים את  התחלתו או את סיומו של קו תרשים זרימהמסמנ, הקווים האלכסוניים המופיעים בטקסט.JJ
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/1J/קדוJבפיJאתהJברוךJצבאםJוכלJהשמיםJבפיJומבורךJבוראםJאתהJכיJעליוניםJשי

J Jתבל Jבפי Jומבורך Jקדושים Jקהל Jכל Jבפי Jאתה 391Jומלואהברוך Jאשר Jכל /J/2Jובפי

JימיםJכלJבפיJאתהJברוךJ3/בקרבהJ/JכלJבפיJומרומםJ392רומשונהרות/J4J/JובפיJבהם

וךJJויאמרוJבר.לךJיזמרוJכיJאתהJאדוננוJJכלJאשרJמתחתJלארץJושוכניהםJיחדJכולם

J5/אתהJ/ה'JהכלJאלהינוJירוממוךJוי393יברכוךJיגדלוךJוימליכוךJעריJ6/צוךJ/Jיפארוך

Jיהדרוך Jויקדישוך Jיי394ויכתירוJיהודוך Jלך Jכי Jמלכנו J"JאתJשמך /J/7JהגדולהJעושה

JונפלאותJחקרJאיןJעדJמספרגדולותJאיןJ395עד/J8J/JלשמךJיאותולהללJמעלJגדולJכיJ

J9/שמיםJ/אJנפלאותJועושהJאתהJגדולJחסדךJלבדךJאלהיםJ10/תהJ/הJלך'JהגבורהJ

JסמרJיראתיJשמעךJמפחדךשמעתי/J11J/JונהייתיבשריJונחליתיJ396ומיJמלךJייראךJלאJ

/12J /JוהאייםJקצוותJ Jיושבי J/13Jכל397JאתההגויםJואםJמפניךJלאJיחילו /JארץJ אפסי

JבגבורהJנאזרJבשחקיםJועוזךJ14/מקיםJ/JובארץJבשמיםJמיJוהנוראJ15/הגבורJ/Jאשר

Jכמעשי JלארץJיעשה Jהמביט Jעד Jשוכן Jיראך Jלא Jמי Jנוראותיך Jועזוז Jוכגבורותיך ך

JויחבשהוJיךJ.ויבשהו398J/J16J/JהיםJתגעJבהריםJוימושוJלעדJמיJזולתךJגוערJותרעד

Jסבה J17J/היש /J Jכל 399J]___[ביד Jואוחז JהקובהJמסבה Jבארץ400Jבכנפות Jומתהלך

JהיצלחJולרחבהJ401וימלטלארכהJובתבונתJ18/וJ/J402מיעטJאוJערבהJאתהJכיJJאתJשית

JאלהכלJלעםJנשמהJנותןJלהוJורוחJתאחזעליהJבאפךJרגעJאםJבהJלכיםJ. 

JJ

JJ

                                                      
, ספר שאלות ותשובות; לז, א"ראה ספרי הרשב .'הויושבי ב": א מופיעה במקום מילה זו"בתפילת הרשב 391
 .קמה] י[  
392J821ק תואם לכתב יד מוסקבה גינצבורג " אולם ממ"רמש"המילה  המופיע, 255, א"בספרי הרשב. 
393Jקמה] י[, ספר שאלות ותשובות ;255, א"ראה ספרי הרשב .לים אלו בשיכולות מימופיעא "בתפילת הרשב. 
394Jספר שאלות  ;255, א"ראה ספרי הרשב. "ויעטרו"מופיעה במקום מילה זו המילה א "בתפילת הרשב
JJ.קמה] י[, ותשובות  
 ספר שאלות ;256, א"ראה ספרי הרשב. א"תפילת הרשבטקסט המוהדר של מילים אלו אינן מופיעות ב 395
עושה גדולות עד אין "' י:' איוב טבספר את הסופר לפסוק ההמעביראשגרה  מעין לפנינו .קמה] י[, ותשובות  
  ."חקר ונפלאות עד אין מספר  
396Jיא[, ספר שאלות ותשובות ;256, א"ראה ספרי הרשב. ו החיבור"ללא וימילה הא מופיעה "בתפילת הרשב [
JJ.קמה  
397Jו החיבור"א מילה זו עם ומבי, קמה] יא[, ספר שאלות ותשובות. 
398Jספר שאלות  ;256, א"ראה ספרי הרשב. "בים"מילה הא מופיעה "תפילת הרשבטקסט המוהדר של ב
JJ.קמה] יא[, ותשובות  
 אחר .בעץ לא ניתן לפענח מקטע זה. "גלגל"א מופיעה כאן המילה " תפילת הרשבבטקסט המוהדר של 399
ספר  ;256, א" ספרי הרשב.לאחריה מילה שאינה ברורה ו"כל" מופיעה המילה "היש סבה ביד"המילים   
 .קמה] יא[, שאלות ותשובות  
400Jבספר שאלות  .א הידיעה"מופיעה ללא ה" קובה"והמילה  "בכנפי" מילההמופיעה  ,256, א"בספרי הרשב
 .א הידיעה"מופיעה ללא ה" קובה" וגם בה המילה "בכנפת"מופיעה המילה , קמה] יא[, ותשובות  
] יא[, ספר שאלות ותשובות ;256, א" ראה ספרי הרשב.א הידיעה"הו החיבור מופיע המילה עם "במקום ו 401
  .קמה  
402Jקמה] יא[, בספר שאלות ותשובותJמעט"ה המילה מופיע".  



 202

• Jא48דףJJ

JמנורהJמאוכלסעץJ JJJתהליםJט:ו"קט-ג"קי"JזJהשמים"המילה"JJ

J JמתחילהJהכתיבהJוממשיכהJהמנורהJבסיסJשלJהימניתJבפינהJבכתיבהJעםJ

J.JJעדJלנקודתJהמוצאכיווןJהשעון

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ13-1קווי(J403JJ

J #1Jקו Jד-'א:ג"קיJתהלים JJ"גוים"Jבמילה' #2JJקו במילהJJ'ה:ג"קיJJעד'Jדפסוקסיום

404JJ"אלינו" JJ"מעפר"במילהJJ'ז:ג"קיJJעד'Jהפסוקסיום#3JJקו JJעד'Jזפסוקסיום#4JJקו

'Jג:ד"קי#6JקוJJ'ב:ד"JעדJקי)המזמורףJוס(J'Jטפסוקסיום#5JJקוJJ"הבנים"במילהJJ'ט:ג"קי

JJ"יסוב"Jבמילה Jו:ד"קיJJעד'JגסיוםJפסוק#7Jקו J'Jופסוקסיום#8JJקוJJ"כאלים"Jבמילה'

Jהמילים'Jב:ו"JעדJקט)המזמורףJוס('JJחפסוקסיום#9JJקוJJ"חלמיש"במילהJJ'ח:ד"קיJעד

J'JהפסוקסיוםJ#11JJקוJ"פה"המילהJJ'ה:ו"קטJJעד'Jבפסוקסיום#10JJקוJJ"למהJיאמרו"

JJ'ז:ו"קטJעד 405J"ידיהם"המילה J"י:ו"קטJJעד'JזסיוםJפסוקJ#12Jקו Jב ישראלJ"במילים

406JJJ."השמים"המילהJJז"ט:ו"קטJעדבJ"יסיוםJפסוקJ#13JJקוJ"יברךJאת

JJ

• Jב63דףJJ

JמנורהJעץJ JJתהליםJו:ו"קט-ג"קי'JJלהם"במיליםJאף"JJJ

J JמתחילהJ JהאמצעJבהכתיבה Jמעל JJהקנה Jשל Jהחיבור JהשמאליJמפגש ענף

JהשעוןבכתיבההשניJכיווןJעםJהמוצאJלנקודתJעדJ.JJ

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ5-1קווי(J407JJ

Jתהלים#1קוJקיJ"ב-'א:ג'JJ#2קוJ408'ה:ד"קי-'ג:ג"קיJJ#3קוJו:ד"קי'J-ח'JJ#4קוJא:ו"קט'J-ג'J

Jקט#5קוJ"ה-'ד:ו'JJקט#6קוJ"ו:וJ'במיליםJ"להםJ409."אףJJ

JJ

• Jא64דףJJ

JמנורהJעץJ JJתהליםJט"יJ,ג-'א:ד"קל'JJקכ,"מציון"במילהJ"ו-'ה:ח'JJלבניך"במילה"J,

J JJ JJעולם"המיליםJעדJקכ,"חייםJ"א:ח'JJהולך"במילה"JJ

                                                      
403J50תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
 .א אופיינית לכתיבת הסופר"השמטת האות הד וב"ף למ"בצרוף המקוצר אל" אלהינו"כתיבה המילה  404
אשגרה זו מופיעה  .הוא חילוף קבוע של הסופרז "י:ה"מפסוק קל "יאזינו"מילה  ב"ישמעו"חילוף המילה  405
 .61 ראה גם הערה .ב97 ,ב63 ,ב25, א18, ב15 ,א13, ב11, ב9 ,ב5גם בדפים    
  . הושמט,"'היברך יראי "ג "ראשית פסוק י 406
407J51תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך גהכתיבה של  לתרשים תזרים.  
  .הושמטו, "נדיבים עם"" שתי מילים 'ח:ג"מפסוק קי 408
409J 405ראה הערה. 
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J JמתחילההJכתיבהJהימניJהקנהJבקדקודJהשעוןבכתיבהJכיווןJעםJJלנקודתJעדJ

JJ.המוצא

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ20-1קווי(J410JJ

J #1Jקו JJ"]ה[מעשו"J'ב-J'א:ט"יJתהלים #2JJקו Jהמילה Jי"ה]מעשו["המשך J'ג:ט"Jעד

Jולילה"במילה"JJ#3קוJJסיוםJגפסוקJ Jד:ט"יJעד' Jדפסוק#4JJקוJJ"בלי"Jבמילה' Jהמילה'

JדJ5J#קוJ"נשמע" Jי'סיוםJפסוק JJ"ובקצה"במילהJJ'ה:ט"Jעד #6JJקו JהסיוםJפסוק Jעד'

Jופסוק#8JJקוJJ"על"JהמילהJJעד'JוהמשךJפסוק#7JקוJJ"כגבור"במילהJJ'ו:ט"י Jהמילה'

J"משמחי"Jבמילה'Jט:ט"י#10JקוJJ'ח:ט"יJJעד"תם]קצ["המשךJהמילה#9JJקוJJ"]תם[קצ"

J#11קוJJפסוקJטהמשךJ'עדJJ411"מאירת"המילהJקוJ#12JפסוקסJטיוםJ'עדJJי:ט"י'JJבמילה

במילהJדJ"י:ט"JעדJי'JיפסוקסיוםJ#14JJJקוJ"Jאמת'ה"המיליםJJ'יפסוקJ#13JJקוJ"משפטי"

סוףJ(וJ"סיוםJפסוקJטJ#16JקוJ"צורי"במילהJוJ"ט:ט"JעדJיד"Jיפסוקסיום#15JJקוJJ"אל"

Jא:ד"Jקלעד)Jהמזמור JאפסוקJהמשך#17JJקוJJ"ההנ"Jבמילה' 'JעדJהעומדים"המילה"J

J#18קוJפסוקJאסיוםJ'עדJJג:ד"קל'JJקכ,"מציון"במילהJ"ה:ח'J"412"]אה[ורJJ#19קוJJסיום

J Jהפסוק Jקכ' JJ'ו:ח"עד 413J"לבניך"במילה JJותוספת Jעולם"המילים Jעד JJ"חיים #20Jקו

414JJJ."הולך"JבמילהJ'א:ח"קכ

JJ

• Jב65דףJJ

JמנורהJעץJ JJJתהליםJה:ז"פ-ו"פJ'במילהJ"בהJיולד"JJ

J JמתחילהJהכתיבהJהבסיסJשלJהשמאליתJבפינהJהשעוןבכתיבהJכיווןJעםJJעדJ

JJ.לנקודתJהמוצא

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ13-1קווי(J415JJ

J #1Jקו JJ'א:ו"פJתהלים 416JJ"ואביון"במילה Jפסוק#2Jקו במילהJJ'ב:ו"פJJעד'Jאסיום

J'ו:ו"פJJעד'Jגוקספסיום#4JJקוJJ"אליך"במילהJJ'ג:ו"פJJעד'Jבפסוקסיום#3JJקוJJ"הושע"

Jשיבה[והק"במילה["JJ#5קוJJהמילהJהמשך"]הק[עד"שיבהJJז:ו"פ'JJאק"במילה]ראך["J

J #6JJקו Jהמילה JJ'ח:ו"פJJעד"ראך]קא["המשך JJ'ט:ו"פ#7Jקו JJ"]ך[לשמ"במילה #8Jקו

J Jהמילה JJא"י:ו"פJJעד"ך]שמל["סיום JJ"לבבי"במילה #9JJקו JJעדא"Jיפסוקסיום

                                                      
410J52תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
 .ש" נפלה האות רי"הבר"מהמילה  411
' ג:ד"קלתחילת פסוק ו מאחר. הושמטו, "עשה שמים וארץ" ד"במזמור קל'  גפסוקהמילים המסיימות את  412
  .דילוג בין הדומות לפנינו ," מציון'היברכך " 'ה:ח"כפסוק קתחילתו של לזהה   
  . והוחלפה בתוספת לעיל הושמטה,"ם על ישראלושל"סיומת הפסוק  413
  ."הי"המילה הוספה  הוויה שם האחר 414
415J53תרשים ,  תמונות ותרשימים:'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
 . של הפסוקה הגורמת לאקטואליזצי"מהר"מילה נוספה הבפסוק  416
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במילהJדJ"י:ו"פJJעדג"JיפסוקסיוםJ#11JJקוJ"והצלת"במילהJגJ"י:ו"פ#10Jקו417JJב"י:ו"פ

סוףJ(זJ"JיפסוקסיוםJ#13JJקוJ"ויבושו"במילהJזJ"י:ו"פJJעדד"JיסיוםJפסוק#12JקוJJ"ולא"

JJJ."יולדJבה"במיליםJJ'ה:ז"JעדJפ)המזמור

JJ
JJ

• Jא70דףJJ

J JמנורהJעץJ JקיJג:ו"קט-ג"תהלים'JJבשמים"במילה"JJ

J JמנורהJ JמJזהעץ Jהראשון JJהוא JבכתבJהשלושבין Jשנכתבו Jהמנורה Jעצי

418J.מרובע Jבאמצע Jמתחילה JהמרJהכתיבה Jהקנה Jמעל JכיווןJכזי Jעם Jבכתיבה הרגל

JלנקודתJעדJהמוצאהשעון.JJJ

JהפסוקיםJרישום(מפרטJקוויJ14-1(J419JJ

J#1קוJתהליםJא:ג"קי'JJהללו"במילה"JJ#2קוJJאפסוקסיוםJ'עדJJב:ג"קי'JJ#3קוJג:ג"קי'J-ד'J

Jהשמים"במילה"JJ#4קוJJדפסוקסיוםJ'עדJJה:ג"קי'JJכה"המיליםJמי'"JJ#5קוJJהפסוק'J

J J"המילים JJ"]ת[לשבהמגביהי #6JJקו Jהמילה המילהJJ'ז:ג"קיJJעד"ת]לשב["המשך

JעדJ'Jחפסוקסיום#8JJקוJJ"נדיבים"במילהJJ'ח:ג"קיJעד'JזפסוקJסיום#7JJקוJJ"מאשפות"

JJ'ט:ג"קי JJ"מושיבי"המילה #9JJקו JJטפסוקסיום Jהמזמור(' Jא:ד"קיJJעד)סוף Jהמילה'

JJ"בצאת" #10JJקו Jאפסוק J"Jהמילים' JJ"ממצריםישראל #11Jקו JעדJ'JאסוקפJסיום

JJ'ח:ד"קי 420J"אגם"במילה J#12JJקו JJחפסוקסיום Jהמזמור(' Jקט)סוף במילהJJ'א:ו"Jעד

J"כבוד" J#13JJקו Jב:ו"קטJJעד'Jאפסוקסיום J"]ה[אי"Jבמילה' JהJהמילהמשךJ#14Jקו

JJ."בשמים"JJבמילה'ג:ו"קטדJעJ"]ה[יא"

JJ

• Jב73דףJJ

J JJמנורהJעץJ JהריJד"פירושJדףJהשנהJראשJמסכתJעלJע'ףJ"וJדףJעדJע'בJ"JאJJ

J JמJהשניJהואJזהJמנורהJעץJמרובעהשלושביןJבכתבJשנכתבוJהמנורהJעציJ.421J

J Jשל Jהשמאלית Jבפינה Jמתחילה JעדJהבסיסהכתיבה Jהשעון Jכיוון Jעם Jבכתיבה

JהמוצאלנקודתJ.JJ

                                                      
  . הושמטה,"יהאל"המילה  417
 .א74/ב73 ,א70הדפים בכתב מרובע הם  418
419J54תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
  . הושמטו"ההרים תרקדו כאלים גבעות כבני צאן: חורמה לך הים כי תנוס הירדן תסב לא" 'ו-'פסוק ה 420
 .418ראה הערה  421
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JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ16-1קווי(J422JJ

J#1קוJהריJד"פירושJדףJהשנהJראשJמסכתJעלJע'ףJ"דJב"JהJהשנה"מהמיליםJבראשJ

Jלפניו JJ"עוברין Jעד Jמאי"המילים 423JJ"מרון Jמרון"Jיםמהמיל#2Jקו JJהמילהJעד"כבני

ביתJ"Jיםמהמיל#4JקוJJ"כמעלות"JJהמילהJעד"רישJלקיש"Jיםמהמיל#3JקוJJ"אימרנא"

424J"ורביJיהושע"המיליםJאJ"Jע'JהףדעלJמסכתJראשJהשנהJףJ"פירושJהריJעדJ"חורון

J#5קוJJאמרי"מהמילה"JעדJJבשאר"המילה"JJ#6קוJJיומי"מהמילה"JJהריעדJף"פירושJ

JJעד"תריJיומי"Jיםמהמיל#7JקוJJ"ליעבדו"במילהJJב"Jע'הJדףJעלJמסכתJראשJהשנה

#8Jקו425JJ"ופיוJמצופהJזהב"JJהמיליםא"Jע'JדףJוJעלJמסכתJראשJהשנהף"פירושJהרי

Jחצוצרות"Jיםמהמיל JJ"ושתי 426JJ"במקדש"Jמילההעד #9JJקו JJעד"אבל"מהמילה

Jשופר"המיליםJשיש"JJ J"שופר"JJהמילהעדJ"אין"מהמילה#10JJקו JיםמהמילJ#11Jקו

JJJעד"Jיהשוע'Jר'אמ J"קראה"המילה J#12JJקו JJהמיליםJעד"בחצוצרות"מהמילה

J"Jהוא'המלךJה" 427J"לתקוע"JהמילהJJעד"דבעינן"מהמילהJ#13JJקו מהמילהJ#14JJקו

J"ולברכות" JJעד Jבשל"המילים JJ"תוקעין #15JJקו Jוביובל"המילים JJ"זכרים #16Jקו

Jיעלים"המיליםJבשל".JJ

JJ

Jא74ףJד • JJJ

J JמנורהJעץJ JיJט"תהליםJ,ב"י:ו"מJ,ג"י:ד"פJ,י:'כ'JJ

J JמJ Jהאחרון Jהוא Jזה Jמנורה Jעץ JבכתבJהשלושבין Jשנכתבו Jהמנורה Jעצי

428JJ.מרובע Jהכתיבה Jבמתחילה Jהענף Jבסיס Jהאמצעי JכיווןJעםJוממשיכההשמאלי

JלנקודתJעדJהמוצאהשעוןJ.JJ

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ15-1קווי(J429JJ

J#1קוJתהליםJא:ט"י'J-ב'JבמיJקיע[הר"לה["JJ J'ג:ט"יJJעד"קיע]הר["סיוםJהמילה#2JJקו

Jולילה"במילה"JJ#3קוJJגפסוקסיוםJ'עדJJה:ט"י'JJתבל"במילה"JJ#4קוJJהפסוקסיוםJ'JJקו

J"]בש[מד"במילהJאJ"י-'י:ט"י#7JקוJ'JJטפסוקסיום#6JJקוJJ"משמחי"במילהJJ'ט-'ו:ט"Jי#5

                                                      
422J55תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
  .ו הושמט,"כל באי עולם"המילים  423
" על ניסן מפני פסח"מקטע הפירוש מהמילים . ענףה התחתון שבאמצע חצי העיגולא מתחיל מעל " ע'ה ףד 424
 .הושמט, "פסח קטן"עד המילים   
 ,"סליקו להו ארבעה ראשי שנים"המילים . מתחת לחצי העיגול בענף העליון השמאלי מתחיל ב" ע'ה ףד 425
 .והושמט  
 .במרכז העיגול התחתון בענף הימני העליוןא מתחיל " ע'דף ו 426
427J בשל יעלים"ים המיל עד "שוה היובל"מהמילים  'ה:' בקטע המשנה לראש השנה גמתמסתייהכתיבה" .
 . מעל עין היצור הזואומורפי הימנימתחילמקטע המשנה   
 .418ראה הערה  428
429J56תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
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J בJ"יהמשךJפסוק#9JJוJקJ"עבדך"במילהJבJ"י:ט"יJJעד"בש]מד["המשךJהמילה#8JJקו

JהמילהJבשמרם"עד"JJ#10קוJJסיוםJיפסוק"JעדבJי:ט"י"JדJאל"במילה"JJ#11קוJJJפסוק

#13JקוJJ"אמרי"במילהJוJ"ט:ט"JעדJיד"JיפסוקסיוםJ#12JJקוJ"ימשלוJביJאז"המיליםJדJ"י

JטפסוקסיוםJ"J JבJ"י:ו"מJ,)המזמורףJוס(ו Jג"י:ד"Jפ#14קו קוJJ"]שיעה[הו"במילהJJ'י:'כ,

#15JהמשךJJהפסוק"שיעה]הו["המילהJוסיוםJ.JJ

JJ

JJJבJ75דף •

JJJמאוכלסעץJמנורה JJJתהליםJל-'א:ט"קי"JבJתר"במיליםJחיב[כי["JJ

J JJזהJמנורהJההואעץJמראשוןJJ JברצףJפסוקיםשניבין JמנורהJשנכתבו J.430Jעצי

Jמתחילה JשלJהכתיבה Jהתחתון Jהחיבור Jמפגש Jמלמטה Jהרביעי JJהענף Jהקנהעם

JהמעםבכתיבהJלנקודתJעדJהשעוןJכיווןJוצא.JJ

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ17-1קווי(J431JJ

J #1Jקו JJ'ג-'א:ט"קיJתהלים JJ"]כיו[בדר"במילה #2JJקו Jהמילה JJעד"כיו]בדר["המשך

JJ'ה:ט"קי JJ"דרכי"במילה Jפסוק#3Jקו JJ'ח:ט"קיJJעד'Jהסיום Jט:ט"קי#4Jקו 'Jבמילה

וJקJ"]טה[ואבי"במילהJחJ"י-Jז"ט:ט"קי#6JקוJוJ"ט:ט"קיJעד'JטסיוםJפסוק#5JJקוJJ"לשמור"

#7JJהמילהJטה]אבי["המשך"JJסוףJיפסוקעדJ"חJJ#8קוJי:ט"קי"JטJאנכי"המיליםJגר"JJקו

#9JJט"יפסוקJהמילהJ"בארץ"JJ#10קוJJפסוקJיסיום"JעדטJכ:ט"קי"JבמיליםבJ"כיJובוז"J

J#11קוJJJסיוםJכפסוק"JקיבJכ:ט"עד"JגJישבו"המיליםJגם"JקוJ#12JJהמיליםג"כפסוקJJ

Jבי" J"שרים J#13JJקו J"כ:ט"קיJJעדג"Jכפסוקסיום Jו J"]ני[למד"במילה המשךJ#14JJקו

J Jח"כ:ט"קיJJעד"ני]למד["המילה J"כ:ט"קיJ#15Jקו Jט J"ותורתך"במילה JסיוםJ#16Jקו

JJ."]חיב[כיJתר"במיליםJבJ"ל-א"ל:ט"קי#17JקוJJ'ל:ט"קיJJעדט"Jכפסוק

JJ

JJJאJ76דף •

JמנורהJעץJ JJJתהליםJס-ג"ל:ט"קי"JבJחצות"המילה"JJ

J JJזהJמנורהJעץJמאחרוןההואJJ JברצףJפסוקיםנישבין JמנורהJשנכתבו J.432Jעצי

Jמתחילה Jהכתיבה Jהענף Jמעל Jהמרכזי JמלמטההJבקנה Jהשני JעםJשמאלי Jבכתיבה

JJ.כיווןJהשעוןJעדJלנקודתJהמוצא

                                                      
 .294א וראה לעיל הערה 76/ב75 הדפים הם 430
431J57תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
 .431ראה הערה  432
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JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ14-1קווי(J433JJ

J#1קוJתהליםJל:ט"קי"JגJ#2קוJל-ד"ל:ט"קי"JהJהדריכני"המילה"JJ#3קוJJסיוםJלפסוק"Jה

Jקי JJז"ל:ט"עד J"ל-ח"ל:ט"קי#4Jקו Jט JJ"משפטיך"במילה Jפסוק#5Jקו JעדJט"Jלסיום

JJ'מ:ט"קי JJ"תאבתי"במילה Jקי'JמסיוםJפסוק#6Jקו JJא"מ:ט"Jעד גJ"מ-Jב"מ:ט"קי#7Jקו

Jמפי"במילה"JJ#8קוJJסיוםJמפסוק"JקיגJה"מ:ט"עדJJ#9קוJו"מ:ט"קיJ-ח"מJבמילהJ"כפי"J

J #10JJקו Jקיח"Jמפסוקסיום Jנ:ט"Jעד 434J"אמרתך"Jבמילה' JפJ#11Jקו JJעד'Jנסוקסיום

חJ"נ:ט"קיJJעדז"JנפסוקיוםJסJ#13Jקו435J"לשמור"JJבמילהז"נ-ו"נ:ט"קיJ#12JקוJג"נ:ט"קי

J J"]מרתך[כא"במילה J#14JJקו Jהמילה Jקי"מרתך]כא["המשך J"ס:ט"Jעד המילהJב

436JJ."חצות"

JJ

JJJבJ79דף •

JמנורהJציפוריםעץJמאוכלסJJJJ JJJא:א"קל-ז"קכתהלים'JJבגדולות"במילה"JJ

J JמתחילהJ Jלהכתיבה Jמתחת JהציפורJJמעט Jשמעל Jהשמאלי Jהענף בסיס

JהשעוןבכתיבההתחתונהJכיווןJעםJהמוצאJלנקודתJעדJ.JJ

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ36-1קווי(J437JJ

J#1קוJתהליםJא:ז"קכ'JJא[שו"במילה["JJ#2קוJJהמילהJהמשך"]א]שו"JעדJJהמילה"Jעיר

J"שבת"במילהJJ'ב:ז"קכJJעד'JאסיוםJפסוק#4JקוJJ"שקד"המילהJJ'אפסוק#3JJקוJJ"שוא

JעדJ"ים]העצב["המשךJהמילה#6JJקוJJ"]ים[העצב"JהמילהJJעד'JבפסוקשךJהמ#5JוJק

Jלידידו"המילה"JJ#7קוJפסוקJבסיוםJ'עדJJג:ז"קכ'JJה"במיליםJנחלת'"JJ#8קוJJפסוקJסיום

#10JקוJJ"אשר"במילהJ'JJה:ז"קכJעד'JדסיוםJפסוק#9JJקוJJ"גבור"במילהJJ'ד:ז"קכJעד'Jג

Jפסוק JJJעד'Jההמשך JקJ"אויבים"המילה #11JJו JJהפסוקסיום Jהמזמור(' JעדJ)סוף

JקוJ"אשרי"והמילהJJות]המעל["JהמשךJהמילהJ#12JקוJ"]ות[המעל"במילהJJ'א:ח"קכ

#13JJאפסוקהמשךJJ Jג:ח"קכJJעד'JאפסוקסיוםJ#14JJקוJ"ההולך"המילהJJעד' Jבמילה'

Jעד'JדסיוםJפסוק#16JJקוJJ"גבר"במילהJJ'ד:ח"קכJJעד'JגסיוםJפסוקJ#15JקוJ"כשתילי"

#19JקוJJ"בניך"במילהJJ'ו:ח"קכ#18JקוJ'JJהסיוםJפסוקJ#17JקוJ"מציון"במילהJJ'ה:ח"קכ

Jפסוק JJוסיום Jהמזמור(' Jקכ)סוף JJ'א:ט"Jעד JJ"]מר[יא"במילה Jהמילה#20JJקו המשך

JJעד"ני]צררו["המשךJהמילהJ#21JJקוJ"]ני[רבתJצררו"המיליםJJ'ב:ט"JקכJעד"מר]יא["

                                                      
433J58תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
  .הושמטה ,"בחוקיך"ח המילה האחרונה "מפסוק מ 434
  . הושמטו," ואשמרה תורתך'הזכרתי בלילה שמך : זמירות היו לי חקיך בבית מגרי"ה "נ-ד"פסוקים נ 435
 . הושמט," שכחתיחבלי רשעים עודני תורתך לא"א "פסוק ס 436
437J59תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
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JJ"ויסוגו"במילהJJ'ה:ט"קכ JJ'הJסיוםJפסוק#22Jקו JקוJ"מלא"במילהJJ'ז-'ו:ט"קכ#23Jקו

#24JJ JJ'ח:ט"קכJ'Jזפסוקסיום JJ"ולא"המילה #25JJקו Jהמשך Jחפסוק 'J המילהJעד

438JJ"עליכם" JJחסיוםJפסוק#26Jקו JקJ)סוףJהמזמור(' Jא:ל"עד JקוJ"]עלות[Jהמבמילה'

#27JJהמילהJעד"עלות]המ["המשךJJב:ל"קJ J'JבסיוםJפסוק#28JקוJJ"קשובות"Jבמילה'

J"עונות"ילהJבמJ'ג:ל"קJעד Jה:ל"קJJעד'JגסיוםJפסוקJ#29Jקו JJ"נפשי"Jבמילה' #30Jקו

J JJ'ו:ל"קJJעד'Jהפסוקסיום Jלבקר"במילים JJ"משומרים #31JJקו J'JJופסוקסיום #32Jקו

Jז:ל"ק JזפסוקסיוםJ#33JJקוJ"עמו"Jבמילה' Jח:ל"עדJק' J'א:א"קלJ#34JקוJ)המזמורףJוס('

Jשיר"המילה"JJ#35קוJהמשךJאפסוקJ'JהמילהעדJJ"439"רמוJקוJ#36JפסוקJאהמשךJ'JעדJ

Jבגדולות"המילה".JJJ

JJ

JJJאJ80דף •

JמנורהJציפוריםעץJמאוכלסJJJJ JJJע-א"מ:ט"קיתהלים"JהJה"המיליםJכי'ידעתיJ"JJ

J JמתחילהJ Jהכתיבה Jהשמאלי Jהענף JאתJבבסיס JהתחתונהJהמאכלס Jהציפור

J.JJעדJלנקודתJהמוצאJעםJכיווןJהשעוןבכתיבה

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ32-1קווי(J440JJ

J JJ"דבר"במילהJבJ"מ-א"מ:ט"קיהליםJJת#1קו JJב"JמסיוםJפסוק#2Jקו JגJ"מ:ט"קי#3Jקו

Jלתי[יח"במילה["JJ#4קוJJהמילהJהמשך"]עד441"תי]יחלJJד"מ:ט"קיJJ#5קוJה"מ:ט"קי-

Jוהמילה"Jיך]במצות["המשךJהמילה#7JJקוJJ"]יך[במצות"במילהJזJ"מ:ט"קי#6JקוJJו"מ

קוJJח"Jמפסוקסיום#9JJJקוJJ"שרא"במילהJחJ"מ:ט"קיJJעדז"JמפסוקJסיום#8JקוJJ"אשר"

#10Jט"מ:ט"קיJ-נ'JJ Jאמ"במילים J"]רתך[כי J#11JJקו Jהמילה JJעד"רתך]אמ["המשך

JקוJ"]פטיך[מש"JJבמילהב"נ:ט"קיJJעדא"JנפסוקסיוםJ#12JJקוJ"הלצני"במילהJאJ"נ:ט"קי

#13JJ Jהמילה J"פטיך]מש["המשך Jסיום Jב"JנפסוקJעד במילהJJג"נ:ט"קיJ#14Jקו

JקוJ"]ירות[זמ"המילהJדJ"נ:ט"קיJJעד"שעים]מר["שךJהמילהJהמJ#15JקוJ"]שעים[מר"

#16JJהמילהJזמ["המשך[עד"ירותJהמילהJJ"בבי]ת["JJ#17קוJהמילהJהמשךJ"]ת]בבי"J

קוJJ"]תך[תור"במילהJאJ"ס:ט"קיJ#20JקוJ'ס:ט"קיJ#19JקוJט"נ:ט"קי#18JקוJJח"נ:ט"Jקיעד

#21JJהמילהJתור["המשך[עד"תךJJס:ט"קי"JבJחצו"המילה]ת["JJ#22קוJJהמילהJהמשך

J"ס:ט"קיJJעד"ת]חצו[" Jו Jטעם"המילה J"טוב J#23JJקו Jהמשך J"ספסוק Jו המילהJעד

Jז"JסJסיוםJפסוקJ#25קוJ"טרם"המילהJJז"ס:ט"קיJעדוJ"ספסוקJסיום#24JJקוJJ"במצותיך"
                                                      

  ."אליכם"המילה אמורה להיות  438
  . הושמטה,"לדוד"המילה  439
440J60תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
 . נשמטה,"יחלתי" מהמילה ד"למאות ה 441
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Jס:ט"קיעד"JטJלב"במיליםJבכל"JקוJ#26JJספסוקסיוםJ"טJJ#27קוJבמילהא"ע-'ע:ט"קיJJ

J"עוניתי" JJא"JעקסיוםJפסוJ#28Jקו JJ"טובJלי"המיליםJבJ"ע:ט"קי#29Jקו פסוק#30JJקו

J#32JקוJ"לדברך"במילהJדJ"ע:ט"קיJJעדב"Jעפסוקסיום#31JJקוJJ"תורתיך"JJהמילהב"ע

JעפסוקסיוםJ"עדדJJע:ט"קי"JהJה"המיליםJכי'ידעתיJ".JJJ

 
 

• Jב85דףJJ

JJמקבץJאלמנטים JJJתהליםJה:ד"פ'J,ו"ט:ד"קמJ,כ-'א:ה"קמJ'Jהרשעים"במילה"JJ

J JהשעוןהאלמנטיםJ Jכיוון Jעם Jבכתיבה Jזה Jאחר Jבזה Jהושלמו JJבעמוד ,Jעד

Jרציף Jבטקסט Jאלמנט Jכל Jשל Jהמוצא Jלנקודת .JבקודקודJ Jהתחילה Jהכתיבה באריח

רקJאזJהושלמהJהחצובהJמצדJימיןJ.JולאחריוJעברהJלקוJההיקףJהחיצוני,JהקוJהפנימי

Jהקודקוד Jשל Jובג. Jהאמצעית Jבחיה JחיהJ'הכתיבה Jכל Jבחרטום Jמתחילה ירפה

JJ.כהJעםJכיווןJהשעוןJעדJלנקודתJהמוצאוממשי

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ23-1קווי(J442JJ

J JJ'ה:ד"JפJתהלים#1קו J"ט:ד"קמ#2Jקו Jו JJ"העם"במילה ,Jו"ט:ד"קמJסיוםJפסוק#3Jקו

JJ'ג-'א:ה"קמ 443JJ"ומהולל"במילה #4JJקו JJ'גפסוק Jולגד"המילים JJ"]ולתו[מאד #5Jקו

JהמילהJעד"ולתו]ולגד["המשךJJד:ה"קמ'JJדור"במילה"JJ J'JJדפסוקסיום#6JJקו #7Jקו

JJעד'JהסיוםJפסוק#9JקוJJ"נפלאותיך"Jהמילה'Jהפסוק#8JJקוJJ"ודברי"במילהJJ'ה:ה"קמ

JJ"]תך[וגדל"במילהJJ'ו:ה"קמ J"תך]וגדל["המשךJהמילה#10JJקו Jסוף קוJ'JJופסוקJעד

#11Jז:ה"קמ'JJ JJ"וצדקתך"במילה Jפסוק#12קו J'JזJסיום במילהJJ'ט-'ח:ה"קמJ#13Jקו

JקוJ"מלכותך"במילהJאJ"י:ה"קמJ#15Jקו444J'י:ה"קמJJעד'JטפסוקסיוםJ#J14JJקו"ורחמיו"

#16JJיפסוקסיוםJ"עדאJJי:ה"קמ"JגJ445"'מלכו"המילהJJ#17קוJJפסוקJ446ג"יסיוםJJ#18קוJ

J"אכלם"JJהמילהJעד"ברו]יש["המשךJהמילה#19JJקו447JJ"]ברו[יש"במילהJוJ"ט:ה"קמ

J J"JJלכל'ה"במיליםJחJ"י:ה"קמJJעדו"JטסיוםJפסוק#20Jקו JעדJח"Jיפסוקסיום#21JJקו

Jט"י:ה"קמ Jואת"Jבמילים JJ"יעשה #22JJקו Jט"Jיפסוקסיום Jכ:ה"קמJעד Jבמילה'

JJ."ם]הרשעי["סיוםJהמילהJ#23JJקוJ"]ם[הרשעי"

JJ

                                                      
442J61תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך גכתיבה של  הלתרשים תזרים.  
 . הושמט,"בכל יום אברכך ואהללה שמך לעולם ועד" 'פסוק ב 443
  .ף השנייה" נשמטה האות כ"היברכוכ"מהמילה  444
 . קוצרה,"מלכותך"המילה  445
446J במלואובקו התרשים  נכפלת ובכך מתאפשרת כתיבת הפסוק "מלכותך"המילה. 
 . הושמט," לכל הנפלים וזוקף לכל הכפופים'ך הסומ"ד "פסוק י 447
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• Jב93דףJJ

JמנורהJעץJ JJJתהליםJבמילהד"י:ו"פ-ה"פJJ"ולא"JJ

J JJזהJמנורהJמהואעץJ JJהראשון JברצףJפסוקיםבין JמנורהJשנכתבו Jעצי 448J.שני

Jמתחי JJלההכתיבה Jהעליון Jהמרכזי Jהקנה Jהשעוןבכתיבהבקודקוד Jכיוון JעדJJעם

JJ.לנקודתJהמוצא

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ23-1קווי(J449JJ

J #1Jקו JJ'א:ה"פJתהלים JJ"למנצח"המילה #2JJקו במילהJJ'ב:ה"פJJעד'Jאפסוקסיום

JJעד'Jדפסוקסיום#4JJקוJJ"אספתJכל"המיליםJJ'ד:ה"פJJעד'Jבפסוקסיום#3JJקוJJ"שבות"

JJ'ה:ה"פ JJ'ז-J'ו:ה"פ#5Jקו JJ"הלא"המילה #6JJקו JJ'ט:ה"פJ'זסיוםJפסוק עבדוJ"במילים

450JJ"ואל JJג"י:ה"פJJעד'JטסיוםJפסוק#7Jקו JJ"לדרך"במילהJדJ"י:ה"פ#8Jקו Jסיום#9Jקו

J"Jיפסוק Jהמזמור(ד JJ)סוף JJ'א:ו"פ#10Jקו J"תפלה"המילה J#11JJקו Jאפסוק Jהמילה'

J"לדוד" J#12JJקו Jאפסוק Jמהר"Jהמילים' 451J"אזנך JסJ#13Jקו J'ב:ו"פJJעד'Jאפסוקיום

Jעבדך"במילה"J 452J"עבדךJכי"במיליםJJ'ד:ו"פJJעד'JבפסוקסיוםJ#14JJקו סיוםJ#15JJקו

סיום#18JJקוJJ"איןJכמוך"המיליםJJ'ח-'ז:ו"פ#17Jקו453JJ'ו:ו"פJ#16JקוJ'ה:ו"פJJעד'Jדפסוק

J#20JקוJ"אשרJעשית"Jהמילים'JטפסוקJ#19JJקוJ"כלJגוים"המיליםJJ'ט:ו"פJJעד'Jחפסוק

J JJ"]כך[דר"JJבמילהא"י:ו"פJJעד'Jטסוקפסיום #21JJקו Jהמילה JJעד"כך]דר["המשך

#23JקוJJ"משאול"במילהJJג"י:ו"פJעדבJ"יפסוקJסיום#22JJקו454JJ"לבבי"במילהJבJ"י:ו"פ

JסיוםJיפסוק"JגJי:ו"פעד"JדJ455."ולא"במילהJJJ

JJ
• Jא94דףJJ

JמנורהJעץJ JJJ JJ Jי:ו"פתהלים"JדJעד"לנגדם"מהמילהJJי:ו"פ"J ,J)סוףJהמזמור(ז

J JJ JJ Jט:ח"פ-ז"פ"JוJה"המיליםJלמה'"JJ

                                                      
 .294א וראה לעיל הערה 94/ב93 הדפים הם 448
449J62תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
 ."עמו" בפסוק המילה הופיע אמורה ל"עבדו"במקום המילה  450
  . הינה תוספת לפסוק"מהר"המילה  451
  ."אתה אלהי" לפני "כי"ה  נוספה המיל'לפסוק ב 452
  ."לקול" נעתק "בקול"במקום המילה  453
 . הושמטה,"אלהי"ב המילה " בפסוק י."שמך" לפני "את"א נוספה המילה "בפסוק י 454
 -ו החיבור "בתוספת ו ובתעתיק הסופר נעתקה המילה "עריציהם" הושמטה לפני המילה "ועדת"המילה  455
 ."ועריציהם"  
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J JJזהJמנורהJמהואעץJ JJהאחרון JברצףJפסוקיםבין JמנורהJשנכתבו Jעצי 456J.שני

Jמתחילה Jהכתיבה Jהעליון Jהמרכזי Jהקנה JהשעוןבכתיבהJבקודקוד Jכיוון JעדJJעם

JJ.לנקודתJהמוצא

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ16-1קווי(J457JJ

J#1קוJתהליםJי:ו"פ"JדJ458"לנגדם"המילהJJ#2קוJו"ט:ו"פJקו#J3Jט:ו"פ"JזJלבן"במילה"JJקו

#4JJסיוםJטפסוק"JעדזJז"י:ו"פ)JהמזמורJסוף(JJ#5קוJא:ז"פ'JJבהררי"במילה"JJ#6קוJJסיום

J Jאפסוק JJ'ד:ז"פJעד' 459JJ"'וצו"במילה #7JJקו Jסיום Jדפסוק במילהJJ'א:ח"פJעד'

460JJ"משכיל" JJ"תבא"המילהJJ'ג-'ב:ח"פ#8Jקו #9Jקו JפסוקJגסיוםJ'עדJJו:ח"פ'JJבמילה

JJ"קבר" #10Jקו JפJוסוק'JJלא"המיליםJאשר"J במילהJJ'ז:ח"פJJעד'JוסיוםJפסוקJ#11Jקו

J"בבור" JפסוקJ#12Jקו JJ'ט:ח"פJJעד'Jזסיום J"למו"במילה JסיוJ#13Jקו JJעד'Jטפסוקם

J"]דע[היו"המילהJגJ"י:ח"פJJעד'JיפסוקסיוםJ#14JJקוJ"Jבכל'קראתיךJה"במיליםJJ'י:ח"פ

J#15קוJJהמילהJעד"דע]היו["המשךJJי:ח"פ"JבמילדJאליך"ה"JקוJ#16JפסוקJיסיוםJ"דJ

JJJ."'למהJה"המיליםJוJ"ט:ח"פJעד

JJ

• Jב97דףJJ

JJJJJמאוכלסJציפוריםעץJמנורה JJJתהליםJו"קט-ג"קי:Jשמים"טזJהשמים"JJ

J JמתחילהJהכתיבהJהעליונהJהשמאליתJהציפורJכנףJבקצהJבכתיבהJכיווןJעםJ

J.JJעדJלנקודתJהמוצאהשעון

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ19-1קווי(J461JJ

Jתהלי#1קוJJא:ג"קים'J-ב'JJ#2קוJו-'ג:ג"קי'JJהמשפלי"המילה"JJ#3קוJJסיוםJופסוקJ'Jעד

קוJJ"להושיביJעם"במיליםJJ'ח:ג"קיJעד'JזסיוםJפסוק#4JJקוJJ"מעפרJדל"במילהJJ'ז:ג"קי

#5JJ JJ'ט:ג"קיJJעד'Jחפסוקסיום JJ"שמחה"במילה Jט#6Jקו JסיוםJפסוק Jהמזמור(' J)סוף

#8JקוJJ"הירדןJיסוב"במיליםJJ'ה:ד"קיJעד'JגפסוקJסיום#7JJקוJJ"יסוב"במילהJJ'ג-'א:ד"קי

JהפסוקסיוםJ'עדJJז:ד"קי'JJאדון"במילה"JJ#9קוJפסוקJזסיוםJ'462JJ#10קוJח:ד"קיJ')Jסוף

במילהJJ'ח-'ו:ו"קטJ#13JקוJ'ה-'ד:ו"קטJ#12JקוJ'ג-'ב:ו"קטJ#11JקוJ'א:ו"קטעדJ(Jהמזמור

                                                      
 .449ראה הערה  456
457J63תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של ם תזריםלתרשי.  
 . נשמטה במעבר בין יצירת עץ מנורה אחד למשנהו"שמוך"המילה  458
 . קוצרה,"ולצור"המילה  459
 המסיים "ושרים כחללים כל מעיני בך" ' פסוק ז."יולד שם" נכתב "היולד ב"המילים  במקום 'ה:ז"בפסוק פ 460

  .הושמט ,"להימן האזרחי"סוף הפסוק ' א:ח"  בפסוק פ.מט הוש,ז" פאת מזמור
461J64תרשים , תמונות ותרשימים: 'הדף ראה כרך ג הכתיבה של לתרשים תזרים.  
  ."אדון"ן סופית של " והוספה מעל האות נו"חולי"ת מהמילה "בעת ההעתקה נשמטה האות חי 462
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JחפסוקJ#14JJקו463J"יהיו" JJ"עושיהם"Jהמילה' JקוJ'ט:ו"קטJעדJ'JחפסוקסיוםJ#15J"Jקו

#16Jי-'י:ו"קט"J Jג Jה"במילים 464JJ"'יראי #17JJקו Jסיום J"יפסוק J"י:ו"קטJעדג המיליםJד

Jה" JJ"'יוסף #18JJקו J"יסיוםJפסוק Jד J"ט:ו"קטעד Jז J"השמים"המילה זJ"ט:ו"קטJ#19Jקו

Jשמים"המילה".JJJ

JJ

• Jב123דףJJ

JמנורהJעץJ JJJתהליםJב:ו"מ-ה"מ'JJמחסה"במילה"JJ

J JמתחילהJההכתיבהJהקנהJמקודקודJJ JJעםJכיווןJהשעוןהעליוןJבכתיבהמרכזי

JJ.עדJלנקודתJהמוצא

JהפסוקיםJמפרט)JרישוםJ24-1קווי(J465JJ

Jתהלים#1קוJמJ"א:ה'JJ#2קוJב:ה"מJ'במילהJ"סופר"JJ#3קוJJבפסוקJ'המילהJ"מהיר"JJקו

#4Jג:ה"מ'J"מ,"םאליJ"ח:ה'J"JמחבריךאלהיךJששוןJמ,"שמןJ"ד:ה'JבמילהJ"466"גבורJJקו

#5JJ Jסיום Jדפסוק Jה:ה"מJעד' 'J Jעל"במילים JJ"רכב #6JJקו Jפסוק Jהסיום J'ו:ה"מJעד'

Jך[חצי"המילה["JJ#7קוJJJהמילהJהמשך"]עד"ך]חציJJז:ה"מ'J"467"מישורJJ#8קוJJסיום

JJ"משחך"במילהJJ'ח:ה"מJJעד'Jזפסוק J'Jחפסוקסיום#10JJקו468JJ"ם:א"J'חפסוק#9JJקו

המילהJJ'י:ה"מJJעד"וך]שמח["המשךJהמילהJ#11JJקוJ"]וך[שמח"במילהJJ'ט:ה"מJעד

J'נצבה" J'JיסיוםJפסוקJ#12Jקו J"שמעי"המילהJאJ"י:ה"מJ#13Jקו פסוקJהמשךJ#14JJקו

J"אזנך"אJבמילהJ"י J"י:ה"מJJעדא"JיפסוקסיוםJ#15JJקו J"ובת"המילהJג סיוםJ#16JJקו

J"י:ה"מJJעדג"Jיפסוק Jד Jכבודה"המילים 469JJ'כל #17JJקו Jסיום J"יפסוק וJ"ט:ה"מJעדד

Jלרקמות"במילה"JJ#18קוJהמשךJJטפסוק"JוJעדJמובאות"המילה"JJ#19קוJJסיוםJפסוק

JחJ"י:ה"מJ#21JקוJז"י:ה"מJJעדז"JטפסוקוםJסיJ#20JקוJ"בהיכל"במילהJזJ"ט:ה"מJעדוJ"ט

J JJ"עמים"במילה Jפסוק#22Jקו J"Jיסיום Jהמזמור(ח JJ)סוף המיליםJJ'ב-J'א:ו"מ#23Jקו

JJ".המחס"המילהJJ'בפסוקJ#24JJקוJ"אליםJלנו"

                                                      
463Jז"י:ה"מפסוק קל "יאזינו"במילה ' בפסוק ו "ישמעו" המילה ביןקבוע של הסופר החילוף מופיע ה' בפסוק ו. 
 .61 ראה גם הערה .ב63, א48, ב25, א18 ,א13, ב11 ,ב9 ,ב5גם בדפים  אשגרה זו מופיעה   
, " עזרם ומגנם הוא'ה בטחו ב'היראי "א " פסוק י. נכפל," עזרם ומגנם הוא'הבית אהרן בטחו ב" 'פסוק י 464
 .ושמטה  
465J65תרשים , תמונות ותרשימים: 'אה כרך גהדף ר הכתיבה של לתרשים תזרים.  
מדילוג בין  נשמטה כנראה כתוצאה , "אלהים"הבאה אחרי המילה , "לעולם"' המילה האחרונה בפסוק ג 466
זיהה ',  בהמשך פסוק ח"שמן ששון מחבריך"לאחר כתיבת . ' בפסוק ח"אלהים אלהיך"הדומות למילים   
 .ך את סדר המזמורהממשי' הסופר את טעותו ושב לתחילת פסוק ד  
 .הושמטו ,"עמים תחתיך" המילים 'מפסוק ו 467
ף "לרוב מקוצרת המילה בצרוף מקוצר של אל.  זהו קיצור לא שגור של הסופר. קוצרה,"אלהים"המילה  468
 . אלים–ם סופית "ד ומי"ד ולאחר יו"ולמ  
 ."יחלו פניך" ל"פניך יחלו"כלו המילים וג ש"בפסוק י 469
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JJהJוהטקסטJהראשיJמזמוריJעציJהמנור:JנספחJלפרקJד
 

JהתהליםJמזמורי
JדףJבעציJהמנורה

JעמודיםJבמפתחJהים/הפיוט JפייטןJ J

J15דףJבJJ
 J'ט:ו"קט-ג"Jקי

 Jזכרון-רשותJאצלךJויבאJיעלהJJJ
 J)לראשJהשנה(
JJ

JרעהJבשבטךJעםJיקוהJ-Jמחרך 
Jפדיום 

JיהודהJהלויJ'ר
 )Jל"ריה(
 
JמשהJאבןJעזראJ'ר
 )Jע"רמב(

JJJאJ16דף
,Jא"קכ-Jכ"ק
-ו"קכ,J'א:ה"קכ
 Jז"קכ

1J.JנשמתJ-JJציוןJשוכניJעליוןJידידיJנשמת 
 
2J.יוצרJ-JפניJאתJמשחרJאסירJ 

 עJ"רמב
 

 לJ"ריה

JJ
JJ
JJבJ17Jדף
 Jהפלה'ד:'ד-'א

1.JהאופןJהמשךJ)J351י(JJ
2J.Jזולת-JאלJנפלאיםJמהJמעשיוJהי 

JJ
 לJ"ריה

JJאJ18דף
JJאJ"י:ו"קט-ג"קי

 

1.JהזולתJהמשךJ)J4490א(JJ
2J.JמגןJJ-JמישריםJכוננתJאתהJ 

JJ
 לJ"ריה

JJ
JJ
JJבJ19Jדף
 חJ"כ-'א:ב"ק

1.JJהפזמוןJהמשךJ)J2346מ(JJ
2JJ.JארוממךJלמלכיותJאלמסתגאבJהמלךהיJ"

JרומהJהשוכןJשדיJמלך 

JJ
JיהודהJבןJשלמה

JגבירולJאבן
 )Jג"רשב(

JJJאJ20דף
סוףJ-Jח"כ:ב"ק

-ג"מזמורJק
 J'ד:ד"ק

1J.מסתגJהמשך'JמJ1676אבJJ
2J.JהיוםJפנימוJיחזוJכרוגJJ
3J.ייJשםJעזJמגדלJמחיהJ'צללהנJJ
 

JJ
 לJ"ריה
 לJ"ריה

JJ
JJ
JJבJ25Jדף
JJ'ז:ז"קט-ג"קי J

1J.JיJJסלוקJ3759המשך 
2J.JשופרJקולJשופרJתקיעתJלאחרJפזמון

JהדרורJ J

JJ
JJ
JישחקJחז'Jס J

JJאJ26דף
JJ'א:ז:קי-J'ז:ז"קט
JJ J

1J.JקJהפזמוןJ121המשךJJ
2J.JישאףJעבדJכמוJשואףJשניJליוםJרשותJ J

JJ
Jג"רשב J
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JהתהליםJמזמורי
JדףJבעציJהמנורה J

JעמודיםחJהJבמפתים/הפיוט JפייטןJ J

 בJ29Jדף
 J'ה:'ג-'א

ויהיJאחרJהדבריםJהאלהJ'Jככתו
JאברהםJאתJנסהJוהאלהיםJ[...]ונאJ'
JיעקבJעבדיJישראלJואתה[...] 

 

 JאJ30דף
-'ז,J'ד-'טJא"כ,Jט"Jי
JJ'ט
 

1J.JולדיןJתעמודJלריבJיום 
2J.JההמלךJ'JהגדילוJקונהJותחתJרום 

JאלתבאןJלוי 
JJ

 יהודהJחזן

JJ
 בJ31דף
JJבJ"י:ו"קט-ג"קי
J J

1J.ככתוJ'בנךJאתJנאJקחJויאמרJ[...]ונאJ'
הןJ'JונאJ[...]JואתJבריתיJאקיםJאתJיצחק

JחוצהJצעקוJאראלם[...]JJ
JJ
2.JלהפתחJרצוןJשעריJעתJפזמוןJ[...]Jעוקד

JחסדיJהיוםJמזכירJאניJJוהמזבחJוהנעקד
Jאבותי J

JJ
JJ
JJ

JשמואלJיהודה
JJעבאש

JמימוןJ'JמשהJבר'Jס

Jא32דף 
JגJ"י:ח"קי-J'י:ו"קט J

1JJ.JהמשךJהעקדהJפיוט)J6742א(JJ
JJ
2JJ.כרוגJJ'JתחתונהJשורהJJ
J J

J J

JJ
JJ
JJבJ34דף

J'יJא"ברכתJדודJדבה
JJב"י-'י:ט"כ
JJ
J'ב-'א:נ"וJק"קמ J

1JJ.JJהפזמוןJהמשך)J585ל(JJ
JJ
2JJ.מסתג'Jאב-JלמלךJמעשיJאניJאמרJ

JעולמיםJמקדמיJמראשJ J

JJ
JJ
משהJבןJנחמןJ'Jס

J1194(ירונדי-
1270(J J

JJאJ35דף
גJ"י:ט"Jכ'יJא"דבה

JJJ'ח-ו"נחמיהJט
,JJהמזמורסוף–J'ב:נ"ק
,Jא"כ:ה"קל,Jג"נ:ט"פ
יJ"דבה,Jט"י-ח"י:ב"ע
Jא"י-'י:ט"Jכ'א J

JJמסתגאבJהמשך)J2286מ(JJ
J J

J J

JJ
JJבJ35דף

-J'א:ב"Jכ'שמאולJב
JהJ"כ J

1JJהמסתגאבJהמשךJJ)J2286מ(JJ
2J.Jאופן-JJכיJרעיוניJחרדוJהשנהJלראש

JמשפטJאלהי 
J J

JJ
Jע"ראב J

JJאJ36דף
JזJ:ד"קכ-Jכ"ק J

1JJהאופןJהמשךJJ)J512ח(JJ
2J.JתוכחהJמלאJלעםJחסדךJנאJיגדל

JפחדךJ J

JJ
JJ
JבJ"א'Jס J
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JהתהליםJמזמורי
JבעציJהמנורה J

JעמודיםJבמפתחJהים/הפיוט JפייטןJ J

JJבJ37דף
Jא"תפילתJהרשב J

1J.JאתהJכיJקדושהJתעלהJולךJובכן
JJינו'אל

JJלךJיאתהJיקרJתפארתJהמלוכה
שרידJמילתJפתיחהJ>בספרJהזכרונות<.2

JצפרJלךJלעםJהקשיבהJאלJ J

יהודהJ'JיצחקJבר
JגירונדיJJ

JJ
יהודהJ'JיצחקJבר
Jגירונדי J

JJאJ38דף
JאJ"י:ו"קט-ג"קי J

1J.פרJמשורJלךJתיטבJתחנתם[...]JJ
2J.ככתוJ'JבתרועהJאלהיםJעלהJJ
3J.>שופרJבקולJ<JרםJפתיחהJמילתJשריד

JשלשהJבקדושותJהנקדשJJ
4JJ.ייJשופרJתקיעתJלאחרJפזמוןJ'Jבקול

JשופרJ J

 יעקבJ'Jס
J J

JJ
JJJבJ38Jדף
,Jד"י-'א:ב"צ
,Jד"י:ד"צ,J'ד-'ב:ה"קל
,Jנ"ק,Jח"ל:ח"ע
JJב"קמ-א"קמ

 

1J.Jה'סיוםJ'שופרJבקול'J)J782א(JJ
2J.כותרJהכיפוריםJיוםJללילJJ
3J.ייJלךJ'JוהתפארתJוהגבורהJהגדולה

JוההודJוהנצח 

 

JJ
JJבJ47דף

JJא"JתפילתJהרשב
J J

1J.JJלברוךJרשותJJ
2J.'וחוגJדוקJאששJאשרJברוך'J)J1425ב(JJ
J J

JJ
יוסףJברJיצחקJ'Jס

JאבןJאביתור J
JJאJ48דף
JזJ"ט:ו"קט-ג"יק J

JJלברוךJהרשותJהמשך)J1425ב(J JJ J

JJ
JJבJ63דף
JוJ:ו"קט-ג"קי J

1J.JיJהפזמוןJ1898המשךJJ
2JJ.JסדרJבזכריJדתךJצורJלמדנוJובכן

JעבודתךJJ
3JJ.דתיJזכרוןJשעהJמרומותJשוכןJאלוהJ J

JJ
JJ

Jג"רשב J

JJאJ64דף
,J'ג-J'א:ד"קל,Jט"י

'JלבניךJ''ו-'ה:ח"קכ
',JחייםJעדJעולם

JJ'א:ח"קכ J

1J.JהפזמוןJהמשך)J2001ש(JJ
2J.וחוזהJכהןJואיןJעזיJגאוןJאפסJפזמוןJ J

JJ
Jע"ראב J

JJ
JJבJ65דף
JJ'ה:ז"פ-ו"פ J

1J.JהתוכחהJהמשךJ-JJתחנתיJאפיל
JJ)3061אJ)Jלפניך

2J.JיצףJמעלJאסירJפזמוןJ J

J J

JJ
JJאJ70דף
JJ'ב:ו"קט-ג"קי J

JהתוכחהJהמשך'JוענושיםJאנושים
J)6521אJ')Jבקשים J

J J
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JבעציJהתהליםJמזמורי
Jהמנורה J

JעמודיםJבמפתחJהים/הפיוט JפייטןJ J

JJאJ74דף
,Jג"י:ד"פ,Jב"י:ו"מ,Jט"י
J'י:'כ J

Jהמשך)J379ה(J JJ J

JJ
JJ
JJבJ75דף
Jב"ל-'א:ט"קי J

JJינו'ובכןJולךJתעלהJקדושהJכיJאתהJאל
JאלJאלJהנוראJהנקראJממערבJוממזרח

)J61ה(J J

JJ
Jע"רמב J

JJאJ76דף
JבJ"ס-ג"ל:ט"קי J

JסלוקJהמשך)J61ה(J JJ J

JJ
JJבJ79דף
JJ'א:א"קל-ז"קכ J

1J.דרחמיJפסוקיJהמשךJJ
2J.לפנJנאמרJמהJנדברJמהJאלהינוJייJיך

JאדוןJלפניךJנאמרJמהJנצטדקJומה
JלJכיJאשמנוJבמעשינו''הסליחותJמנ J

J J

JJאJ80דף
JהJ"ע-א"מ:ט"קי J

1J.JJJהמשך)J525א(JJ
2J.יודעJאתהJוהנגלותJהנסתרותJהלאJ J

J J

JJ
JJ
JJבJ85דף
,Jו-א:ד"קמ,J'ה:ד"Jפ
JJ'כ-'א:ה"קמ J

J'ישניJלבJמהJלכם'JJ-Jתוכחה Jע"ראבJ J

JJ
JJ
JJבJ93דף
 דJ"י:ו"פ-Jה"פ

1.JמגןJ-JהיוםJעמדנוJלמשפטיךJאלהיםJ
JJ)מוסף(
2J.ככתוJ'JמצריםJארץJכמעשה]…J[

JוכמעשהJארץJכנען J

Jע"רמב J

JJאJ94דף
,JJמזמורJסוף-ד"י:ו"פ
JוJ"ט:ח"פ-ז"פ J

1J.למגןJהפסוקיםJשרשרתJהמשךJJ
2J.לעמודJשבתיJמעמדיJאלJפזמוןJ J

Jע"ראב J

JJ
JJ
JJבJ97דף
JזJ"ט:ו"קט-ג"קי J

1J.JJהתוכחהJהמשך)J12מ(JJ
2J.ייJדברJויהיJובכןJ'JאמתיJבןJיונהJאלJJJ

JלאמרJחיJאניJתמיםJדעים J

J J

JJ
JJ
JJבJ123דף
 'ב:ו"מ-Jה"מ

1J.Jמגן-JהחקJתפלתJאשלש)JJמנחה(JJ
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JאליהוJהנביא J
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 Jביבלוגרפיה
JJ

Jקיצורים 

JJA/JA - Journal of Jewish Art/ Jewish Art (as of 1986) 

AJS Review - Journal of the Association for Jewish Studies  

JJS – Journal of Jewish Studies 

JQR – Jewish Quarterly Review 

 JיםביבליוגרפיקיצוריםJJתרשימ

Jאבודרהם JJוהתפילJ Jהברכות Jהשלםפירוש Jאבודרהם J'Jמהד,ות

JJט"JירושליםJתשי,אהרןJורטהיימרJלמהש

JJ

Jאמנות,Jיונה-אבי JJJJJMichael Avi-Yonah, Art in Ancient Palestine, Jerusalem 

1981                                                                                                                                   

JJ

מJ"דצ:Jפילדלפיא,JצואותJגאוניJישראל,JצואותJJJJJJJJJJJJJJישראלJאברהמס,Jאברהמס

1926JJ

J 

JJספרדיים,Jואחריםאבריל JFrançois Avril, Jean-Pierre Aniel, Mireille Mentré, Alix 

Saulnier, Yolanta Zaluska, Manuscrits enluminés de la 

Péninsule Ibérique, Paris, Bibliothèque Nationale, 1982 

 JJJ

Jאברין JהגדתJברצלונה, JJ J JJLeila Avrin, "The Binding of the Haggadah and the 

Facsimile", The Barcelona Haggadah: an Illuminated 

Passover Compendium from 14th-Century Catalonia (in 

MS British Library Additional 14761), Jeremy 

Schonfield (ed.), Facsimile edition, London 1992, 44-54 

JJ

JJJJJLeila Avrin, Scribes, Script & Book Arts - From AntiquityJJסופריםJוספרים,Jאברין

 to the Renaissance, Chicago/London, 1991                                                                        



 

 218

JJמוקטה,אברין JJLeila Avrin, "The Mocatta Haggadah & Other Works 

by the Master of the Catalan Mahzor," Hebrew Studies: 

Papers Presented at a Colloquium on Resources for 

Hebraica in Europe, British Library Occasional Papers 

13, London, 1991, 139-148                                                

JJ

 Leila Avrin, "Review Essay: Illuminated Hebrew ManuscriptבקורתJ,JJJJJJJJJJJJJJJאברין

Facsimiles," Ars Orientalis 20 (1990), 189-195                

JJ

JהמחזורJהקטלאני,Jאברין J Leila Avrin, "The Micrography of the Catalan Mahzor 

and its Symbolism," Wolfenbütteler Forschungen, 

Jeremy Adler & Ulrich Ernst (ed.) (not published)           

  

Jקליגרפיה,Jאברין JJ JLeila Avrin, "Hebrew Micrographers," Calligraphy Idea 

Exchange, 4/ 4 (summer 1987), 40-50                                                                             JJ

JJ

JJJהערהJ,אברין JJ JLeila Avrin, "Note on Micrography: A Jewish Art 

Form," JJA 6 (1979), 112-117                                        J 

 

JאשרJ-בן,Jאברין JJ JLeila Avrin,  The illuminations in the Moshe Ben-Asher 

Codex of 895 CE, Ann Arbor University, Michigan, 1975                                               

JJ

JאגדתJבראשית JבראשיתJאגדתJ,)מהדJבוברJשלמה'(J,תרסJג"קראקאJJ

JJ

Jן"אגרתJהקודשJלרמב JלרמבJ Jהקודש Jן"אגרת Jבוקוולד, Jמהדורת ,JברקJ בני

JJה"תשנ

JJ

JכתבJיד,Jאדלמן JJJRafael Edelman, Hebraica From Denmark: 

Manuscripts and Printed Books in the Collection of The 

Royal Library, Copenhagen, New York 1969                    JJ

JJ
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Jאספקלריא,Jאדלר JJ JאדלרJ Jאברהם Jשמואל Jאספקלריא, :JאנציקלופדיJ קובץ

ממפרשיJ,Jל"מלוקטJמחז,JלפרשנותJולמחשבתJהיהדות

JהמסורהJוהמחש"התנ Jומבעלי Jבהך -ם"ירושליםJתש,

JJס"תש

JJ

JפיוטיJהלכהJומנהג,Jאהרוני JאהרוניJ Jמשה Jהפסח, Jלחג Jומנהג Jהלכה /Jפיוטי

Jמנוקדים ,JמשהJ Jהרב Jבידי Jמקורות Jובציון מבוארים

JJו"ירושליםJתשנ,Jאהרוני

JJ

JJלבוש,Jאוואנס JJ JJoan Evans, Dress in Mediaeval France, Oxford 1952 

JJ

Jאמברוזיאנה,Jאוטולנגי JJMortara Ottolenghi, "Description of Decorated and 

Illuminated Hebrew Manuscripts in the Ambrosiana 

Library," Hebraica Ambrosiana, Milano 1972, 115-144  

                     JJ

JJ

Jאיטלקיים,Jאוטולנגי JJ JMortara Ottolenghi, "Miniature Ebraiche Italiane," Italia 

Judaica, Roma 1983, 212-227                                                                                          JJ

JJ

JJJאומנויותJאסלאמיות JThe Arts of Islam, exhibition catalog, Hayward Gallery, 

1976                                                                                  

JJ

 ,JRobert Ousterhout and D. Fairchild Rugglesמפגשים,Jיילד'אוסטרהוטJופיירצ

"Encounters with Islam: The Medieval Mediterranean 

Experience Art, Material Culture and Cultural 

Interchange," Gesta 43/2, (2004), 83-85                         

 

JJםאוצרותJגנוזי JJ JJJJ Jגנוזים JהלאומיJ-אוצרות Jהספרים Jבית Jמאוספי

Jוהאוניברסיטאי ,J Jתערוכה Jורפאלר(קטלוג JבקהJוייזר

Jעור J)'פלסר ,JוביתJ Jבירושלים Jהעברית האוניברסיטה

J,2000JJJהספריםJהלאומיJוהאוניברסיטאי
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Jספרד,Jאוקלהאן JJoseph F O'Callaghan, A History of Medieval Spain, Ithaca 

1975                                                                                                                                   

JJ

Jנה'סיג,Jאוקשוט JJ JWalter Oakeshott, Sigena: Romanesque Paintings in 

Spain and the Artists of the Winchester Bible, London 

1972                                                                                      

JJ

JכסJהאל,Jאושונסי JJ JThomas J. O'Shaughnessy, "God's Throne and the 

Biblical Symbolism of the Qura'an," Numen 20/3 

(1973), 202-221                                                                 

JJ

 JJJJJJRichard Ettinghausen, "Near Eastern Book Covers andמזרחJתיכון,Jאטינגהאוזן

their Influence on European Bindings," Ars Orientalis 3 

(1959), 113-131                                                                 

JJ

JJוארכיטקטורהאמנות,JJוגרבראטינגהאוזן JRichard Ettinghausen and Oleg Grabar, 

The Art and Architecture of Islam 650-1250, J

New Haven and London 1987                             J

                                                     

JקבלהJואזוטריהJ,Jאידל JMoshe Idel, "Ashkenazi Esotericism and Kabbalah in 

Barcelona," Hispania Judaica Bulletin 5 (2007), 69-113             

  

Jארוס,Jאידל JJJJJ JJ Moshe Idel, Kabbalah and Eros, New Haven and London 2005 

JJ

Jאנדרוגינוס,Jאידל JJ JMoshe Idel, "Androgyny and Equality in the 

Theosophico-Theurgical Kabbalah", Diogenes 208 (2005), 27-38                                   

JJ

Jאותלשלש,Jאידל JJ JMoshe Idel, Enchanted Chains: Techniques and Rituals 

in Jewish Mysticism, Los Angeles CA 2005                                                                     
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JיותערסודJה,Jאידל JJ JאידלJמשהJ ,J"פירושיםJלסודJהעריותJבראשיתJהקבלה",

Jקבלה :J Jהיהודית Jהמיסטיקה Jכתבי Jלחקר Jכת 12Jכתב

J,199-89JJ)ד"תשס(

 

JקבלהJבספרד,Jאידל JJMoshe Idel, "Kabbalah in Spain: some cultural observations", 

"Encuentros" and "desencuentros"; Spanish Jewish Cultural 

Interaction throughout History, (eds. Carlos Carrete Parromdo 

et al.) Tel-Aviv 2000, 53-82 

JJ

Jבינה,Jאידל JJ JJאידלJ Jמשה Jבקבלה", Jהמנורה Jבינה: Jהשמינית, J,"הספירה

Jהמנורה Jלאור Jסמל: Jשל Jגלגולו Jעור(, Jפישוף J'איריס (Jמוזיאון

J131-129JJ,ח"תשנירושליםJ,Jישראל

JJ

Jתמורות,Jאידל JJMoshe Idel, "The Vicissitudes of Kabbalah in Catalonia", The 

Jews of Spain and the Expulsion of 1492, (Moshe Lazar and 

Stephen Haliczer eds.), Lancaster CA 1997, 25-40                      

JJ

Jמחשבה,Jאידל JאידלJ Jמשה Jימי", Jשל Jבספרד Jהיהודית J,"הביניים-המחשבה

J,223-207JJד"ירושליםJתשנ,J)'ביינארטJעוחייםJ(מורשתJספרד

JJ

JהיבטיםJחדשים,Jאידל JאידלJמשהJ ,J JJהיבטיםJחדשים–קבלה אביבJ-ירושליםJותל,
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Abstract 
 

 The manuscript known in research literature as The Catalan Mahzor is to be 

found in the Jewish National and University Library in Jerusalem.1 This Mahzor (festival 

prayer book), which is vowelized, includes a sequence of piyyutim (liturgical poems) for 

Rosh Hashanah and Yom Kippur. The poets who composed these piyyutim were among 

the greatest in Muslim Sepharad—Yosef ibn Avitar, Solomon ibn Gabirol, Yitzhak Even 

Giat, Judah Halevi, Moshe ibn Ezra, and Abraham ibn Ezra—and included as well 

Barcelonian and Geronian poets such as Yosef ben Yehuda Even Aknin, Moshe ben 

Nahman Gerondi (Nahmanides), Zarhiya Gerondi, Yitzhak Halevi ben Zarhiya Gerondi, 

and Solomon ben Yitzhak Gerondi, who lived in the twelfth and thirteenth centuries. 

 The manuscript is adorned with twenty-three full-page decorations executed in 

micrography, in two quires at the beginning, as well as thirty-six marginal micrography 

decorations, mostly candelabra trees, adjacent to the text. There are also two initial-word 

panels, which include titles written in gold letters.2 The presence of micrography 

decorations in The Catalan Mahzor is unique, as micrography is generally found only in 

illustrated Bible manuscripts. The text and the micrography were written in brown ink in 

semi-cursive Sephardic script, while the titles of the piyyutim and one section of the 

prayer service are in square lettering.3 Since other Catalan festival prayer books have also 

been preserved, although they are not necessarily decorated, I found it appropriate to 

change the name of the manuscript from The Catalan Mahzor to The Catalan 

Micrography Mahzor (hereinafter to be referred to as CMM), which expresses the 

manuscript’s decorative uniqueness. Codicological and paleographical analyses of the 

CMM have shown that the manuscript was executed as a single unit by one scribe, who 

was also the “calligrapher”—the artist who rendered the micrography. 

                                                 
1 The manuscript’s reference number is: Jerusalem, Jewish National and University Library, MS 

Hebr. 8˚6527. See Richler, guide, 37.  
2 Folios 15v, 47v. 

3 The text written in square lettering appears in the bottom two lines of folio 139v and on folios 
140r and 142v/143r. Likewise, there are three micrography marginal decorations written in 
square lettering, which appear on folios 70r, 73v/74r.  



 ii 

 The CMM is made up of 154 parchment pages, measuring 198 × 157 millimeters, 

bound in twenty original quires, and the end of it is missing.4 The arrangement of the 

quires, which is mostly uniform, includes four folded sheets, as was common for 

Sephardic as well as Ashkenazi manuscripts.5 The parchment is goat skin6 of uniform 

quality and size and the hair and flesh sides can be easily distinguished. Each quire 

begins on the hair side and at times it is even possible to see the remnants of hair marks 

on the parchment.7 The parchment is arranged in accordance with “the Gregory’s rule,” 

hair-side opening–flesh-side opening (HFHF) arrangement.8 

 There is no evidence of means for preserving the order of the quires in the CMM, 

and it is most probable that they disappeared during the preparation for the secondary 

binding when the quires were cut down to fit the new binding. An estimate of the CMM’s 

original size, based on a calculation of the missing portions of the decorations that were 

cut, indicates that it originally measured at least 230 × 170 millimeters.9 

 Examination of the ratio between the distribution of the text and the structure of 

the quires indicates that the scribe marked the different sections of text with a blank folio, 

thus creating an accentuation based on visual separation. Four such dividers are found in 

the CMM. The first two bracket each of the two full-page micrography quires. The third 

division contains the piyyutim. This segment of the manuscript begins on folio 15v and 
                                                 
4 During the preservation process one blank quire was added as the CMM was missing the end. 

This is commonly done during preservation in order to save in blank parchment use and does 
not indicate an accurate assessment of missing folios or quires. The blank parchment quire is 
numbered 155–162.  

5 There was also a three-bifolium arrangement in Sepharad, which is known from a small number 
of manuscripts from the Toledo area. A six-bifolium arrangement was also found in the Iberian 
Peninsula. The first dated manuscript using this arrangement is Vatican, Biblioteca Apostolica, 
Ross. 601 from Huesca, Aragon, dating from 1275. See Malachi Beit-Arié, Hebrew 
Codicology: Tentative Typology of Technical Practices Employed in Hebrew Dated Medieval 
Manuscripts, Jerusalem 1981, 43–44, 46, 49(hereafter Beit-Arié, Codicology). 

6 This observation was made by Tova Szeintuch of the Hebrew University Laboratory for 
Restoration and Preservation of Manuscripts and Rare Books at the JNUL in Jerusalem. 

7 An example of this may be seen on the opening of folios 12v/13r. A clear distinction between 
the hair side and the flesh side is one of the codicological characteristics of manuscripts from 
Sephardic regions. See Beit Arie, Codicology, 26. 

8 The meaning of this codicological sign is that the manuscript is arranged with a hair-side sheet 
facing a hair-side sheet and a flesh-side sheet facing a flesh-side sheet, and so forth. This 
arrangement, which is also called “the Gregory’s rule,” is seen in almost all of the manuscripts. 
See Beit Arie, Codicology, 41; Colette Sirat, Du Scribe au Livre, les manuscrits Hébreux au 
Moyen age, Paris 1994, 81.  

9 These measurements were based on fols. 25v/26r. 
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concludes on folio 141v. The fourth and final segment begins on folio 142v and includes 

the section of prayer additions and the Amidah prayers for Rosh Hashanah and Yom 

Kippur. 

 The pricking layout in the CMM includes interior and exterior margin 

perforations, which was the most commonly used technique toward the end of the Middle 

Ages.10 As the pricking layout is present in all twenty quires in the CMM, we may 

assume that pricking was the first step in the preparation of the manuscript, after which 

the scribe allocated two quires for the full-page micrography decorations. Since there is 

no connection between the micrography quires and those of the text, it is impossible to 

know whether the next step involved continuing the preparation of the score layout into 

lines of text and ruling them or the ruling and drafting of the micrography quires. 

 The ruling layout was done by ruling two sheets simultaneously, on the hair side, 

after arranging the sheets within the quire. This method was common in Sepharad 

through the mid-fourteenth century, but is less in evidence later on.11 

 In addition to having nineteen lines of ruled text, the CMM layout also includes a 

single line ruled above the main column of text and two lines below it. These lines were 

presumably meant to be used for secondary text in Bible manuscripts, the Masorah text 

notations, which were frequently decorated.12 However, one may not immediately deduce 

from this layout that the scribe originally prepared these quires for a Pentateuch or a 

Bible, as upon examining the database Sfardata, the Hebrew Paleography Project of the 

Israel Academy of Sciences in Jerusalem, I found that Bible manuscripts from the 

Sephardic region in the years from 1276 through 1475 that were inscribed in single 

columns of text were not scored for Masorah. On the other hand, secondary text above 

and below the main column was found in a number of copies of festival prayer books. In 

these books, those lines contained text from Psalms, the Megilloth (the five scrolls), or 

                                                 
10 Beit Arie, Codicology, 70, 85; Beit Arie, Unveiled Faces of Medieval Hebrew Books: The 

Evolution of Manuscript Production – Progression or Regression?, Jerusalem 2003, 21–22 
(hereafter: Beit Arie, Unveiled Faces) 
11 Beit Arie, Codicology, 75–76; Beit Arie, Unveiled Faces, 22 

12 For some literature on the use of Masorah for decoration see: Stanley Ferber, “Micrography: A 
Jewish Art Form,” JJA 3-4 (1977), 12-24; Leila Avrin, “Note on Micrography: A Jewish Art 
Form,” JJA 6 (1979), 112-117 (hereafter: Avrin, Note); Joseph Gutman, “Masorah Figurata: 
The Origins and Development of a Jewish Art Form,” Sacred Images: Studies in Jewish Art 
from Antiquity to the Middle Ages, Northampton, 1989, Chap. XV. 
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sometimes text from the daily prayer service. Such inscriptions were usually additions 

done in a different hand, which added “missing” text or elaborated on the manuscript’s 

content. 

 As the ruling for the candelabra trees is sometimes inconsistent with the ruling for 

the lines, we may conclude that these decorations were executed at need. Moreover, as 

the scribe’s work demonstrates that he used several reed pens simultaneously in order to 

write exceeding letters above the lines, we may assume that he worked opening by 

opening within an arranged quire. Since there is no physical or textual connection 

between the micrography quires and the text and its decorations, we cannot know for 

certain at what point in the process the CMM the illustrations were actually prepared. 

However, I am of the opinion that the text segment was completed first, and only 

afterward were the two full-page micrography quires executed, so I begin by discussing 

the ruling layout for the candelabra tree branches that accompany the textual segment of 

the CMM. 

 It can be shown that the scribe utilized the visual border created by the pricking 

layout for the preparation of the full-page decorations. In the first decoration quire, the 

outlines for the frames were prepared in relation to the pricking, but apparently with no 

preliminary sketch, whereas the outlines for the frames of the second quire were sketched 

prior to pricking. It is difficult to see the sketch in the first quire, owing to the deleterious 

effects of time, but the frame markings were probably prepared one page at a time; in the 

second quire the frames were prepared in a sequence that consisted of ruling the outlines 

of a facing page, single page, and so forth. The frame’s ruling was executed with hard 

point. The images in the first quire were sketched with a plummet prior to the sketching 

of the frames, whereas in the second quire the images were drawn in pencil after the 

frames were sketched.  

 In light of folio 9v, we can determine that within the writing stage of the 

micrography, the frames were written first and then the images were created. This is 

clearly the case, as the content within the frame discernibly fits in with the iconographical 

meaning of the image of the unexecuted under-drawing of the couple rather than with the 
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vegetal scroll that actually appears on the page. The text of the vegetal scroll frame on 

folio 9r does in fact indicate a contextual connection between this image and its frame.13 

 The stratagem of page layout and line management in the CMM includes a 

number of components from the two kinds of devices discussed by Malachi Beit-Arié.14 

The means chosen by the CMM scribe attest to his ability to pre-plan, as seen in the 

writing dynamics of the full-pages micrography decorations. Moreover, the nature of the 

frame sketching is a clear indication of his flexibility and dynamism in the planning and 

execution of the manuscript. This dynamism relies on his virtuosic technical abilities, 

which are especially evident in the planning of the micrography and its execution.15 Use 

of the page layout stratagem attests to the his resolve to avoid interfering with the 

integrity of the word and his concern for reading fluency, as well as to the importance of 

conserving the completeness of the sentence and the structure of the text so as not to 

interrupt the rhythmic flow of writing and reading. In addition to his various graphic 

techniques, one must take note of another element that was used to increase the clarity of 

the text and the lucidity of its structure. The page layout stratagem, the importance of the 

clarity of the sketch, the manner in which the text was arrayed, and the graphic 

interpretation, as well as the choice of lettering type all indicate the enormous aesthetic 

importance that informed the basis of the creation of the CMM. These considerations 

were guidelines for Hebrew scribes in general.16 

 The three types of Sephardic script—square, semi-cursive, and cursive—all 

appear in the CMM. “Sephardic script,” which developed from Eastern script, probably in 

Kairouan and Tunisia, in the ninth century, were characteristic of the region of Maghreb 

and the Iberian Peninsula and, beginning in the thirteenth century, of Provence and Sicily 

as well. Morphological differences between the Andalusian and the Maghrebian scripts 

                                                 
13 For a discussion of the meaning of this unexecuted under-drawing, see: Dalia-Ruth Halperin, 

“The Hidden Couple: An Unexecuted Under-Drawing in the Catalan Micrography Mahzor,” 
Between Judaism and Christianity: Art Historical Essays in Honor of Elisheva (Elisabeth) 
Revel-Neher (Katrin Kogman-Appel and Mati Meyer eds.), Brill, Leiden (in press)(hereafter: 
Halperin, Hidden Couple). 

14 Beit Arie, Codicology, 87–89; Beit Arie, Unveiled Faces, 32–48. 
15 Chapter 3 deals with the flow of the writing. 
16 Beit Arie, Unveiled Faces, 21–22, 80. 
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were already apparent in the tenth and eleventh centuries, and, eventually, the Andalusian 

script superseded the Maghrebian.17 

 Prior to the Reconquista, writing with an affinity to Ashkenazi script can be found 

in Catalonia and Provence. From the end of the eleventh century, an evolutionary but 

swift change was seen toward a preference for Andalusian Sephardic script, and by the 

mid-twelfth century that had become the characteristic script of these regions as well. On 

the other hand, according to Edna Engel, evidence of square script in manuscripts and on 

headstones from the Catalonian region reflects remnants of Ashkenazi characteristics, 

which were implemented in the type of Sephardic script seen in Catalonia.18 The 

superiority and supersession of the Andalusian Sephardic script reflects the immense 

influence of Muslim Sephardic culture.19 Following the expulsion from Spain in 1492, 

Sephardic script spread to other regions of the Middle East, to the areas in which exiled 

Jews settled, and it eventually became the basis for the Hebrew incunabula.20 

 Some three-fourths of all dated Sephardic manuscripts were inscribed in semi-

cursive script,21 for which a marked preference can be discerned from the mid-thirteenth 

century; by the end of the fourteenth century it was reflected in 97 percent of all dated 

manuscripts.22 Presumably, this script was chosen for both aesthetic and functional 

reasons. On one hand, it was considered elegant, and, on other, its utilization was time 

saving and did not hinder the flow of copying.23 Semi-cursive was the script most 

                                                 
17 Malachi Beit Arie and Edna Engel, Specimens of Medieval Hebrew Scripts, Volume II: 

Sephardic Script, Jerusalem 2002, 12, 25 (Hebrew)(hereafter: Beit Arie and Engel, Sephardic 
Script); Malachi Beit-Arié, Hebrew Manuscripts of East and West: Towards a Comparative 
Codicology, London 1993, 41; Malachi Beit Arie, “Hebrew Script in Spain: Development, 
Offshoots and Vicissitudes,” Moreshet Sepharad: The Sephardi Legacy (Haim Beinart ed.) 
Vol.1, 286-287. (hereafter: Beit Arie, Hebrew Script) 

18 Engel, Edna Engel, “Hebrew Scripts in Medieval Catalonia,” Actes del I congrés per a l’estudi 
dels Jueus en territori dee llengua Catalana, Barcelona-Girona Del 15 al 17 d’octubre de 
2001, Barcelona 2004, 126–127 and p. 137 diagram 12. (hereafter: Engel, Catalonian Script) 

19 Beit Arie and Engel, Sephardic Script, 12–13; Beit Arie, Hebrew Script,  287-288, 290-291; 
Engel, Catalonian Script, 121, 126. 

20 Beit Arie and Engel, Sephardic Script, 14–17; Beit Arie, Hebrew Script, 291-293. 
21 Beit Arie, Unveiled Faces, 74. 
22 Beit Arie, Unveiled Faces, 71–72, 78–79. Data regarding semi-cursive script in the 

fourteenth century was obtained from the computerized data base “Sfardata”of the Hebrew 
Paleography Project of the Israel Academy of Sciences in Jerusalem. 

23 Beit Arie, Unveiled Faces, 80. 
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commonly used in prayer books, but was not the only one. In Sepharad it represented 56 

percent of those manuscripts. 

 The text and micrography in the CMM are both in semi-cursive script, with square 

script used to emphasize the titles of the piyyutim and the opening words of the prayer 

segments. There are only two instances in which square script is used in full texts. The 

piyyut Ha’Mavdil ben Kodesh LeHol begins on the two bottom lines of folio 139v and 

continues on folio 140r. The other text, found on folios 142v/143r, belongs to the prayer 

Vatodienu, which is added to the Rosh Hashanah evening prayer. (Figs. 42) The piyyut 

that concludes the Yom Kippur Neila prayer is followed with pages of prayer instructions 

written in figured text.24 The Vatodienu prayer, which is added to Festival evening 

prayers and begins the Festival prayer segments for Rosh Hashanah and Yom Kippur, 

appears after a blank folio. The use of a script other than the one that is dominant in the 

CMM together with the figure text forms a visual sign. The same function is performed 

by the inscription of a liturgical poem that creates a visual stopping point at the close of 

the Yom Kippur prayer segment. 25  

 In rare instances, cursive script is also found in the CMM, used as a way to 

compress exceeding letters at the ends of lines in writing above the lines. These cursive 

letters, mostly aleph, hey, and tav, developed into cursive script even within semi-cursive 

script from the twelfth century onward, so they should not be considered an actual 

appearance of cursive script in the CMM.26 

 Square script was used in the CMM to emphasize the titles of the piyyutim and the 

opening words of the prayer segments as well as for inscribing full texts in two instances 

in which the use of a script other than the dominant one served to maintain the structural 

clarity of the manuscript. Six characteristics delineate the square script in the CMM.  

1. The script has a rectangular elongation characterized by a ratio of six to one 

between the letter height and width.27 

                                                 
24 Folios 140v/141v. 

25 The “Vatodienu” prayer in the Sarajevo Haggadah is also inscribed in square script that is 
larger than the square script used for the Haggadah text. See Sarajevo Haggadah, folio 82v–83. 

26 Beit Arie, Hebrew Script, 290. 
27 These proportions are discernible by taking horizontal measurements, demonstrating that the 

width of the calamus was one millimeter. The lengthwise measurement reaches some 6 
millimeters. 
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2. “Stings” are added to the letters, such as on the “roof” of the bet and the 

dalet.28 

3. The bases broaden toward the end owing to a thickening created by another 

stroke, such as the base of the mem, ayin, peh, and shin. 

4. The letters have large internal spaces and are of light weight as a result of the 

ratio between the thickness of letter’s structure strokes and the space left 

within it.29 

5. The letters have virtually no shading and the few shadings that are there occur 

in diagonal strokes, such as the leg of the lamed and the right arm of the 

ayin.30  

6. Many strokes are rounded, such as the nose of the peh or the left leg of the 

aleph. 

The square script in the CMM was examined for a paleographical comparison with dated 

manuscripts that appear in the Sfardata database of the Hebrew Paleography Project of 

the Israel Academy of Sciences in Jerusalem. The manuscripts chosen for comparison 

with the CMM from among all the square-script manuscripts in the Sfardata are those 

with stylistic similarities to the square script in the CMM. Thirty-four manuscripts dating 

from 1202 to 1492 and characterized by script elements similar to the CMM were found. 

However, only two of the manuscripts—The Rome Pentateuch (Rome, Comunita 

Israelitica, MS 3 (19a) from Barcelona, dated 1325, and the Karaite Synagogue Istanbul 

Pentateuch of 1336—had paleographic similarity, attesting to first-degree family ties, but 

not to identical writing, which would indicate the hand of the same scribe.  

                                                 
28 A sting is a short line that is added to the basic lines of the letter or that is created when a line 

deviates beyond the point at which it meets another line. See Ada Yardeni, The Book of Hebrew 
Script—History, Palaeography, Script Styles, Calligraphy and Design, Jerusalem 1997, 149. 

29 The ratio is measured by dividing the total thickness of the roof, leg, and base stroke by the 
area of the internal space. A ratio larger than one represents a lengthy letter of light weight. See 
Edna Engel, “The Analysis of the Letter—A New Palaeographical Method,” Methoden der 
Schriftbeschreibung, Historische Hilfseissenschaften Herausgegeben von Peter Rück, Bd. 4, 
Stuttgart 1999, 44. 

30 Shading is created as a result of strokes made at a 45° angle, creating width strokes and length 
strokes of nearly identical thickness. Likewise, the calamus was apparently cut on a slight angle 
in Sepharad, thus decreasing width differences among the various strokes. See Yardeni, Script, 
240. 



 ix 

 Paleographical comparisons of three undated manuscripts,31 which were attributed 

by Leila Avrin to the work of the CMM scribe, showed, using means at our disposal 

today, that there is a general formative similarity among the scripts owing to the 

manuscripts having been produced during the same periods and in the same regions. 

However, there are differences among them that can be seen in the structure of the letters 

and even a striking difference in the means of graphic fillers between the other two 

manuscripts and the CMM. These findings, along with stylistic analysis of the 

micrography decoration, which will be discussed below, indicate that the manuscripts are 

not the work of the same scribe, but rather that their decoration attests to periodic and 

geographic identity.32  

 The use of non-Masorah texts to form the micrography,33 which was noted as one 

of the unique characteristics of the CMM, was also found in other manuscripts, such as 

Paris, Bibiotheque nationale Hebr. 20, a manuscript by Yehoshua ibn Gaon, dated to 

1300 in Todela, in which text from Samuel I, 17:24–26 was used to create the 

micrography decoration.34 Part of the micrography decoration in a Bible produced in Italy 

                                                 
31 The Mocatta Haggadah (London, Mocatta Library, MS 1) was identified by Bezalel Narkiss as 

a Castilian manuscript dating ca.1300. See Bezalel Narkiss, Aliza Cohen-Mushlin, and Anat 
Tcherikover, Hebrew Illuminated Manuscripts in the British Isles, Catalogue raisonné: I. 
Spanish and Portuguese Manuscripts, Jerusalem and London, 1982, 52–55 and photos 105–
122 (hereafter: Narkiss, Cohen-Mushlin, and Tcherikover). For Rylands Haggadah 
micrography decoration and the decorations at the end of the Torah scrolls in the Enrico Nahum 
Bible see Leila Avrin, “The Mocatta Haggadah and Other Works by the Master of the Catalan 
Mahzor,” Hebrew Studies: Papers Presented at a Colloquium on Resources for Hebraica in 
Europe, British Library Occasional Papers 13, London, 1991, 139–141 (hereafter: Avrin, 
Mocatta); The Rylands Haggadah: A Medieval Sephardi Masterpiece in Facsimile, Raphael 
Loewe ed., London, 1988, 15–16; Leila Avrin, “The Micrography of the Catalan Mahzor and 
its Symbolism,” Wolfenbütteler Forschungen, Jeremy Adler and Ulrich Ernst (ed.) 
(unpublished).  A stylistic comparison of the Enrico Nahum Bible and the CMM also 
indicates a clear difference, thus the manuscript should not be seen as part of the works of the 
CMM scribe-calligrapher.  

32 There are indeed identical motifs in the CMM and the Rynalds Haggadah but their styles are 
different.  

33 The micrography in the Rynalds Haggadah was done from the commentary of the Rif (Rabbi 
Isaach ben Jacob Alfasi) on Passover; the micrography in the Mocatta Haggadah was created 
from text from the Book of Ruth, the Song of Songs, Proverbs and sections of Torah readings 
regarding Passover and Midrash Raba; and in the Enrico Nahum Bible the micrography 
decorations were made of text relevant to the decoration from Leviticus and Psalms. See Avrin, 
Mocatta. 

34 Gabrielle Sed-Rajna, Les manuscrits Hébreux enluminés des Bibliothèques de France, Paris 
1994, 41 (hereafter: Sed-Rajna, Libraries of France) 
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at the end of the fourteenth century by a Sephardic immigrant was also done using 

proverbs of wisdom and ethics rather than text from the great Masorah.35 In the Istanbul 

Pentateuch, which is paleographically directly related to the CMM, unadorned text from 

the Targum Onkelos in Aramaic appears in the lines designated for the Masorah Magna. 

In light of determining that neither the Mocatta Haggadah nor the Rylands Haggadah 

can be attributed to the CMM scribe, we may conclude that the creation of micrography 

using text other than the Masorah was not uncommon in the fourteenth century and was 

used even in other than Bible manuscripts. However, only a small number of such 

manuscripts have survived to the present day. 

 Unlike the more stereotypical square script, semi-cursive script is characterized 

by individual elements that can facilitate distinguishing between the hand of one scribe 

and another. As both the text and the micrography in the CMM are in semi-cursive script, 

it was possible to do a paleographic comparison, which indicated that the scribe was also 

the calligrapher. The differences that characterize the scribe’s hand were found in both 

the text script and the micrography, in the structure of certain letters as well as in the 

various forms of the ineffable name of the One God. On the other hand, certain 

differences such as the letter space and proportion ratios can be attributed to differences 

in the sizes of the reed pens.  

 We can list eight prominent characteristics for the semi-cursive scripts in the 

CMM. 

1. There is a rectangular elongation between the length and the width strokes in a 

ratio of four to one.36 

2. Some of the letters merge. 

3. The letters have deep, long arched extending bases that look like boats. 

4. The letters have stings on the left side. 

5. The roofs of the letters are wavy. 

                                                 
35 See Tezugat Megilot Torah veSifrai Tanach haShayahim leKehilat yotzai Surria beYisrael, Beit 

Nessi HaMedina Yerushalaim 14 January 2000, 9–10 (Hebrew). 
36 These proportions may be seen in the text script. The micrography script is characterized by the 

width of the calamus, some one-half millimeter; and a length stroke of one millimeter, with a 
width stroke of one millimeter; thus it is shaped more like a box. 
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6. There are letters within letters as a result of the long boatlike bases from the 

previous letter extending below the next. 

7. The bases of the letters curve upward at the ends and the legs of the koph and the 

terminal letters curve leftward at the end. 

8. The letters have a large internal space and are of light weight owing to the lack of 

shading.  

 The use of semi-cursive script to form the micrography in the CMM is another 

unique characteristic of this manuscript, as micrography is usually inscribed in square 

script or more precisely, “half-square,” as necessitated by the thin calamus (reed pen) and 

the miniscule script. As both texts are inscribed in semi-cursive script, which  is typified 

by individual characteristics that can be identified with greater certainty than is possible 

with the stereotypical square script, one can determine whether the CMM was inscribed 

by a scribe and decorated separately by a calligrapher or whether we have before us a 

scribe-calligrapher who executed all the inscribing and decorating work entailed in 

creating the manuscript. 

 At first glance, it appears we are dealing with two different calligraphers. The 

micrography script in the first full-page micrography quire is larger than in the second 

quire, the drawing area is smaller in the second quire than in the first, and unlike in the 

first quire, in the second the images frequently appear within two double frames.  

Today’s technology, including the ability to enlarge the script through digital means, 

allowed for paleographic comparisons that are virtually impossible with the naked eye. 

These comparisons not only indicated that the semi-cursive scripts that form the text, 

including the thin calamus script that frequently appears in the exceeding letters above 

the line, are identical, but also demonstrate the presence of the variations in the scribe’s 

hand within both the text and the micrography.  

 Owing to its miniscule size, the semi-cursive script in the micrography is missing 

the elongation seen in both the square and the semi-cursive scripts used for the text. On 

the other hand, this tiny script acquires an elongated feel owing to the mast of the lamed 

and the leg of the terminal letters and the koph, which flow above and blow the line. The 

script’s light and airy appearance was also preserved. Moreover, as noted above, other 

than the elongation element, it is possible to demonstrate all the variations in the scribe’s 
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hand in the micrography script. The stings added to the left of the letters and the merging 

of letters is noticeable in the two illustrated quires. The element of words merging into 

each other is mostly lacking in the frames owing to the distribution of the text, but it can 

be found in images with small drawing areas. The letters have long boatlike bases, but 

their curvature is not as pronounced as in the text script. This element can be seen mainly 

in the micrography frames, in which the script is more spaced out than within the images. 

The curved bases in this script also include letters within letters as a result of the 

extension of a long curved base from the previous letter under the letter that follows it. 

The leftward curvature at the ends of the legs on the koph and on the terminal letters is 

readily discernible in the micrography script. The ends of the bases of the letters also 

curve slightly upward in the micrography, although this characteristic is neither as 

uniform nor as ubiquitous in the micrography as it is in the text script, presumably owing 

to the miniscule size of the former. 

    There are variations in the hand of any scribe, and although these are especially 

noticeable when the scribe is not highly skilled, it is true even for the most skilled hands. 

The extraordinary ability of the CMM scribe can be seen in the preparation of the text 

layout and the page layout dynamics and line management as well as in his beautiful 

hand, but nevertheless one can discern variations in his writing. A number of letters show 

minute morphological differences that sometimes appear even within the same folio—in 

both the text script and the micrography. 

 The ineffable name of the One God in the CMM appears in four different 

variations. The most common version is made up of three yods, creating a triangle that 

faces upward (hereinafter: Version A); another is made up of that triangle and an 

additional curved line to its left (Version B); a third, which appears on only two folios, 

has the line adjacent to the triangle of yods as a loop line drawn from the top downward, 

with the loop adjacent to the base of the yod on the left side (Version C); and the last 

version has only two yods placed side by side, with a sort of backward yod positioned to 

their left (Version D). Version A is the one that appears most often, but the others are 

also found from place to place. Variations of the ineffable name are also found in the 

micrography pages. Three of the four versions (A, B, and D) can be seen within the main 

text on these pages. As within the central text, these versions also appear together on the 
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same page among the decorated pages.37 The presence of subtypes of each of the versions 

can also be seen in the micrography. In the first decorated quire, Version A is the most 

prevalent, as in the text, but appears less often in the second quire, where we see more of 

Versions B and D. The reason for this apparently has to do with the fact that Version A is 

overly similar to the colon symbol of two periods and the scribe switched to using 

versions that afforded simpler visual differentiation between the break symbol and the 

ineffable name of the One God. 

    A decoration segment on folio 6r was not done by the CMM scribe-calligrapher-

artist, but is the only instance in which a micrography decoration was added by another 

hand—presumably that of the individual who commissioned the manuscript. This 

difference can be seen from both paleographic and a stylistic analyses. 

    There are a number of scribal errors in the CMM. The presence of scribal errors 

that are due to copying, such as the omission of letters or even of whole portions of 

sentences, is an indication that a manuscript was executed by an expert  professional 

scribe and apparently made to order. The kinds of changes that the CMM scribe 

introduced attest, in my opinion, to the fact that he was extraordinarily skilled and 

apparently sometimes worked from memory. Copying segments of text from memory 

was the cause of his mistakes, especially when the element of rapid writing, which in 

itself would lead to errors, was added into the mix.38 His prodigious skill can also be seen 

in unequivocal evidence of his virtuosic ability to plan and create micrography.  

 The semi-cursive writing in the CMM enabled comparison with the group of 

semi-cursive script manuscripts in Sfardata. The CMM was compared to seventy-four 

manuscripts dating from 1264 to 1540 in which the script was visually similar. These 

manuscripts were then sorted into four different families based upon the characteristics of 

                                                 
37 Sometimes only two versions appear, such as the use of versions A and B on the right-hand 

frame on folio 3r or versions B and D on folio 4r, 10v.  Version C, with its unique looped line 
alongside the three yods, does not appear in the micrography and we may assume that this is 
due to the very small size of the text.   

38 Regarding scribal mistakes see Malachi Beit-Arié, “Publication and Reproduction of Literary 
Texts in Medieval Jewish Civilization: Jewish Scribality and its Impact on the Texts 
Transmitted,” Transmitting Jewish Traditions: Orality, Textuality and Cultural Diffusion, Yale 
Univ. Press, New Haven and London 2000, 231–234. 
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the semi-cursive script in the CMM, as mentioned above. Manuscripts in which all of the 

elements of the CMM script were found were designated as an immediate family.39 

 Two genres of semi-cursive script were described by Edna Engel in her book 

Specimens of Mediaeval Hebrew Scripts, Volume II: Sephardic Script, but these do not 

include the script in the CMM.40 The pronounced characteristics of the CMM genre are 

the curvature of the bases, which are not only concave, but are also deep boatlike 

elongated bases that engulf many letters, alongside densely textured script and excess 

roundness. The density of the script creates a dense page texture, with almost all of the 

letters merging into one another as well as adherence of words. The roundness of the 

script is also more pronounced owing to the stings to the left of the letters, which create 

wavy roofs. A good example of the CMM script genre can be seen in Parma, Biblioteca 

Palatina, Parm. 3282 (de Rossi Catalogue 791) dated 1354,41 which demonstrates 

immediate family ties and clearly reflects the script genre under discussion. The script in 

this manuscript is so close to that of the CMM genre that the possibility that it is another 

manuscript copied by the same scribe was examined, but although it includes all the 

elements of the CMM script, morphological differences in almost every letter reveal a 

different hand.  

 The genre described above appears in two main time periods. The first is centered 

at the end of the thirteenth century and the second is around the second and the beginning 

of the third quarter of the fourteenth century. Another time and other places where this 

stylistic similarity is seen, although not immediately related to this genre, is the beginning 

of the fifteenth century in Northern Italy and in the third quarter of that century in Spain 

and North Africa. However, in these cases there are morphological variations that 

differentiate the script from the genre in question. 

 The paleographical findings in manuscripts that are immediately related to the 

CMM in both square and semi-cursive script suggest dating the CMM to the second 

                                                 
39 See above pp. x-xi.  
40 Beit Arie and Engel, Sephardic Script, 25–26. 
41 Sfardata entry E462. See Hebrew Manuscripts in the Biblioteca Palatina in Parma Catalogue 

(Benjanin Richler ed.with paleographical and codicological descriptions by, Malachi Beit-
Arié), Jerusalem 2001, 416–417 (hereafter: Parma Catalogue). 
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quarter of the fourteenth century, which corresponds to the codicological time period of 

the ruling layout method. 

 It was possible to determine that the CMM belongs to the Catalonian rite on the 

basis of printed manuscripts. The latter only appeared some 150 years after the 

Catalonian Jewish community was destroyed in the orchestrated massacres of 1391, so 

presumably they are not an exact reflection of the Catalonian rite, as changes in that rite 

might have been introduced via new communities and the merging of various rites from 

different parts of Sepharad and elsewhere after the Expulsion of 1492. When the CMM 

was compared to other Rosh Hashanah and Yom Kippur mahzorim manuscripts, it was 

seen that the Rosh Hashanah rite, which is more flexible regarding the addition of 

piyyutim, suggests the classification of manuscripts into subgroups. As only some 100 

mahzorim and daily prayer books (sidurim) from Sepharad have survived, there has not 

yet been a comprehensive study of the rite of the Sephardic mahzorim, but it is to be 

hoped that such a study will eventually be undertaken. 

 Following analyses of the array of Rosh Hashanah piyyutim, I was able to 

distinguish three main groups. Group A, identified as the manuscripts that are most 

consistent in terms of the group they fall into, includes the Oxford, Bodleian Library, MS 

Mich. 318 (Neubauer Catalogue 1087); London, Montefiore Library, MS 203; Vatican, 

Biblioteca Apostolica, Neofiti 10; and usually also Vatican, Biblioteca Apostolica, Ross. 

362 manuscripts. Group B includes the London, British Library, Or. 5660 (Margoliouth 

Catalogue 704) and the Schocken Mahzor (previously Schocken Library MS 13864), 

which apparently represents the Tarrega region, and New York, Jewish Theological 

Seminary MS 4328 and Paris, Bibliotheque nationale, Hebr. 593, which are more loosely 

related to them. The RaFaZ Mahzor (a printed mahzor that follows the Barcelonian rite in 

Catalonia, printed in Thessaloniki in 1527) also belongs to this group, except in the case 

of the piyyut Amitz Gozer Umekim, which places it in Group A. Group C includes the 

Villafranca Mahzor (Vatican, Biblioteca Apostolica, Ross. 359); Oxford, Bodleian 

Library MS Heb.d.10 (Cowley Catalogue 2709); and in places according to some of its 

piyyutim groupings also Oxford, Bodleian Library MS Opp. Add. Oct. 1 (Neubauer 

Catalogue 1088). 
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 Several manuscripts were found to belong to more than one group, in that they 

reflect more than one source of influence: For example, the links between: (a) the 

Schocken Mahzor and Oxford, Bodleian Library Opp. Add. Oct. 1 (Neubauer Catalogue 

1088); (b) Vatican, Biblioteca Apostolica, Ross. 362 and Group C; and in some instances 

(c) New York, Jewish Theological Seminary, MS 4328 and Group A; and (d) Oxford, 

Bodleian Library Opp. Add. Oct. 1 (Neubauer Catalogue 1088) and the Schocken 

Mahzor. Among these groups, the CMM is closely related to Group B, the two also 

reflecting great paleographical similarity as well.42 

 Comparison of the CMM with seventeen rite amendment comments in the 

Villafranca Mahzor that amend the rite of Villafranca to that of the city of Barcelona 

made it possible to attribute the CMM to the Barcelonian rite, as the wording of the text, 

the order of the piyyutim, and the prayer instructions that amend this rite are found for 

sixteen of the seventeen comments in the CMM. On the other hand, in light of the 

appearance in the Villafranca Mahzor of the idiomatic phrase “shalom rav,” which was 

common in Provence, the city known as Villafranca is now associated with Villefranche 

de Conflent in the Perpignan region rather than with Villafranca del Panadas as formerly 

thought. 

 The presence of many piyyutim of ahava, me’ora, and ge’ula indicates that the 

CMM was executed before R. David Abudraham’s amendment in his commentary on 

prayer that omitted these piyyutim so as not to disrupt the flow of prayer was received by 

the communities. Abudraham’s book was published in 1340 in Seville and had immidiate 

acceptance, so the CMM was presumably executed not later than the second half of the 

fourteenth century. 

                                                 
42 The section on paleography shows that it is possible to place the CMM script genre in the 

second and beginning of the third quarter of the fourteenth century. There is no doubt that close 
paleographical affinity between the CMM and Group B attests to the period in which this group 
of manuscripts was executed, a determination that is reinforced by the use of liturgical poems 
from the time of Moshe Nathan. The square script of Paris 593 is also closely related to the 
CMM, but the square script is more affixed and the time period in which this manuscript was 
produced should not be inferred solely on that basis. The Villafranca Mahzor and Neophyte 10 
also show some paleographical relationship, but not as close as that of Group B. Thus, it must 
be determined if they belong to the period in which Group B was produced or whether their 
script genre is slightly later. The discussion of paleography appears in the first chapter of the 
dissertation. 
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 An attempt to compare the CMM with the Moscow, Russian State Library, 

Guenzburg 198 manuscript, 43 the colophon of which notes that it was executed in 

Barcelona, through intermediary manuscripts,44 was not successful. In light of the 

comparison with Nimes, Bibliotheque municipale, cod. 395; Oxford, Bodleian Library, 

Heb. d. 10 (Cowley Catalogue 2709); and Parma, Bibliotheca Palatina, Parm. 1738 (de 

Rossi Catalogue 386), one may indeed conclude that the second set of Hoshanas in 

Moscow, Russian State Library, Guenzburg 198 represents the sequence of Hoshanas 

that was customary in the Catalonian rite. We may even go further and assume that it was 

for this reason that it was added to the manuscript and that the set written by the CMM 

scribe in fact constitutes the Barcelonian rite. However, since the only manuscript that 

contains the full set of piyyutim for the High Holy Days and the Sukkoth Hoshanas is the 

Oxford, Bodleian Library, MS Heb.d.10 (Cowley Catalogue 2709), in which the set of 

piyyutim is not from the same group as the CMM, this comparison neither confirms nor 

contradicts the notion of the CMM’s Barcelonian origins. 

 However, there is confirmation of  the CMM’s origin in Barcelona in its 

instructions for the conclusion of prayer. For the Yom Kippur afternoon Mincha prayer 

service it is written that the Avinu Malkeinu prayer is recited when Yom Kippur falls on 

the Sabbath. This instruction not only places the origin of the CMM in Barcelona, but 

even dates it as having been executed no later than 1380, the year that of R. Nissim ben 

Reuven Gerondi (the RaN) died. The RaN noted in his writings that “it is now our 

custom” to say the prayer not on Rosh Hashanah when it falls on the Sabbath, rather 

specifically on the Sabbath and Yom Kippur, as it is the time when judgment is 

                                                 
43 Re the Moscow Guenzburg 198 manuscript see Katz, Yagel Hazon, Jerusalem-Tel-Aviv, 1964 

(Hebrew). The Parma, Biblioteca Palatina, Parm. 2031 de Rossi Catalogue 648) manuscript 
constitutes part of the Moscow, Russian State Library, Guenzburg 198 manuscript. See Parma 
Catalogue, 285. 

44 This step was created owing to the research assumption that the compatibility among 
manuscripts containing piyyutim for the High Holy Days and the Sukkoth Hoshana service 
could serve as a tool for comparison with the Moscow, Russian State Library, Guenzburg 198 
manuscript. Compatibility between the Hoshanas in the intermediary manuscript and those in 
Moscow, Russian State Library, Guenzburg 198, coincident with compatibility between the 
array of liturgical poems in the CMM and the manuscript it was compared to could demonstrate 
whether the CMM indeed represents the Barcelonian rite or not. I would like to thank Benjamin 
Bar-Tikva, who suggested this comparative step. The manuscripts that were checked are: 
Nimes Bibliotheque municipale, cod. 395, Oxford, Bodleian Library, Heb. d. 10 (Cowley 
Catalogue 2709) and Parma, Bibliotheca Palatina, Parm. 1738 (de Rossi Catalogue 386).  
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concluded, “for if not now, when.” However, the RaN’s student Isaac ben Sheshet Perfet 

(the Rivash) noted in his own Responsa #157 that the rite of the city was not to recite this 

prayer on the Sabbath and Festivals. Thus this finding together with the paleographic 

evidence dates the execution of the CMM no later than the 1350s, in Barcelona. The 

stylistic analysis not only confirmed these findings but allows us to place the CMM 

scribe-calligrapher-artist in the Ferrer Bassa atelier in Barcelona in the 1340s. 

 Although codicologically and paleographically the CMM is a single homogeneous 

unit, there is evidence of six other hands, which represent subsequent additions in 

different periods made by various owners of the manuscript:  

1. An addition of a segment of micrography decoration on folio 6r that 

iconographically constitutes a textual reply to the illustration on the folio, which 

suggests that that particular owner was perhaps dissatisfied with the scribe’s 

drawing.45 Based upon paleographic analysis, this addition apparently dates to the 

fifteenth century.  

2. A hand, inscribed in late cursive, the beginning of an owners inscription on folio 

6v, which may also be the hand seen on folio 86r.  

3. Within the area of illustration adjacent to the upper frame line on folio 14r is 

written, “I the young man Yaakov Hai Pazlati NeRO.”46 This inscription, which 

identifies the owner and his city of origin, represents a third hand. Paleographic 

analysis shows that this writing was done after the seventeenth century.  

4. A fourth hand appears on folio 101v in an attempt to write the Hebrew alphabet in 

Sephardic semi-cursive script on two curved lines that deviate from the ruled 

lines. This writing is not identical to that of the first, second, or third owners and 

it should not be assumed that it constitutes writing attempts by the fifth owner, as 

he wrote neatly on the ruled lines. Attempts such as these are familiar from other 

manuscripts such as in the Sarajevo Haggadah on folio 105v. It is not feasible to 

                                                 
45 This intervention, which today seems like a “desecration,” is familiar to us from other 

manuscripts such as the Ashkenazi Haggadah, in which Johann Bämler of Augsberg, Germany, 
drew over drawings by Yoel ben Shimon in an apparent attempt to adjust them to the then 
current regional style of the owner.  See The Ashkenazi Haggadah, London 1985 reprinted 
1992, 10–11. 

46 For the abbreviation NeRo see Shmuel Ashkenazi and Dov Yarden, Ozar Rashe Tevot, 
Thesaurus of Hebrew Abbreviations, Jerusalem 1998, 412.  
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identify a specific owner’s hand from such a meager writing sample. This hand 

added an alphabet “exercise” like that on folio 138r, adjacent to which is an 

inscription in Jewish-Arabic.  

5. This hand, inscribed in late cursive, is not the same hand that appears on folio 6v. 

It first appears on folios 133v and 141v.  

6. This hand is the only one that was not written in Hebrew script and it was done by 

the librarian of the Hochschule für die Wissenschaft des Judentums Torah study 

center in Berlin, where the manuscript was kept until World War II.  

 

 The extant binding of the CMM is brown-red Moroccan leather47, which is 

considered to be the most luxurious of leather bindings and the one most common among 

the various Sephardic bindings. The principal city for its production and export was 

Cordova.48 The binding leather on the CMM is set on wooden panels with square edges 

and no slant whatsoever.49  

 According to a remnant of the back binding and the channels for stringing the 

back-binding straps, which are set onto the binding panels, the CMM was originally sewn 

onto six leather thongs that were split in two, one of the identifying characteristics of 

                                                 
47 “Moroccan” is the name given to goat skin that is tanned with plants and dyed red, brown-red, 

or dark brown. See Leila Avrin, “The Binding of the Haggadah and the Facsimile,” The 
Barcelona Haggadah: An Illuminated Passover Compendium from 14th-Century Catalonia (in 
MS British Library Additional 14761), Jeremy Schonfield ed., Facsimile edition, London 1992, 
47 (hereafter Avrin, Barcelona Haggadah); Priscilla Anderson, “Fifteenth-Century Bookbinding 
Structure in Italy and the Netherlands: A Survey of Manuscripts and Printed Books,” The Book 
and Paper Annual 18 (1999), http://aic.stanford.edu/sg/bpg/annual/v18/bp18-01.html 15 of 19 
(hereafter: Anderson, Structure); Henry Thomas, Early Spanish Bookbinding, XI–XV Centuries, 
Oxford 1939, x.(hereafter Thomas, Spanish Bookbinding). 

48 This type of leather has been referred to in various documents as “Cordovan.” See J. A. 
Szirmai, The Archeology of Medieval Bookbinding, Aldershot, Bookfield, VT, 1999, 226 
(hereafter: Szirmai, Archeology); Thomas, Sephardic Bindings, xxvi; Avrin Barcelona 
Haggadah, 47. 

49 Square wooden panels were characteristic of medieval bindings and were still to be found in 
books from the fifteenth century. Slanted wooden planks appeared in the late fifteenth and early 
sixteenth centuries.   Avrin, Barcelona Haggadah, 48; Anderson, Structure, 9 of 19.  Szirmai 
findings relate primarily to the Middle Ages in the period between 1300–1600, but his book 
deals especially with the Germanic geographical region (Germany, Lake Constance in 
Switzerland, Holland) as well as England. He makes very little reference to Sephardic bindings 
and even Italian bindings are only dealt with briefly. See Szirmai, Archeology, 174–175, 216–
222. 
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medieval bindings50. V-shaped channels can be seen on the wooden panels, leading to a 

sort of small “tunnel,” indicating that the thongs were strung from behind to the front 

panel. The tunnel leading to the channel is a medieval threading technique that declined 

during the fifteenth century. After threading, the leather thongs were flattened with a 

hammer and fastened into place with a metal or wooden nail.51  

The leather does not appear to have been pared down in order to thin it, which is also an 

identifying characteristic of fifteenth-century work, for after that century the leather was 

generally pared down in order to improve its adhesiveness.52 The corner folds on the 

CMM’s leather binding are mitered, which was the customary fold. 

 Sets of latches that included catches were first employed around the year 1400 

and came into common use during the course of the fifteenth century. Two of the four 

sets of brass latches that are characteristic of Italian and Sephardic bindings are still in 

evidence on the CMM.53 The two remaining front latches are the remnants of a roll catch 

plate, which was the common latch method in Spain.54 Remnants of the thong to which 

the latches were attached protrude from under the leather on the back of the binding and 

their location indicates that the latches were prepared at the same time as the binding 

itself.55 These latches close upward from the back.  

                                                 
50 The original sewing was re-created during preservation by Jurek Stankiewicz at the Hebrew 

University Laboratory for Restoration and Preservation of Manuscripts and Rare Books at the 
JNUL in Jerusalem in 1985. The sewing was not applied directly to the manuscript, but rather 
attached brown leather thongs to the strip of parchment via nearly an entire whole page.
 Szirmai, Archeology, 232. 

51 Anderson, Structure, 7 of 19; Szirrmai, Archeology, 222–224; Avrin, Barcelona Haggadah, 46. 
52 Szirmai, Archeology, 231–232. 
53 A roll catch contains a catch area in which a roll is attached to the front binding with copper 

nails. See Szirmai, Archeology, 251, 257, 260. For example, a manuscript with four latches 
from the fifteenth century can be seen in Thomas, Sephardic Bindings, xxxii, as well as in a 
manuscript that was bound in Barcelona in the mid-fifteenth century in Avrin, Barcelona 
Haggadah, photo iv. 

54 These nails are probably new. I would like to thank Tova Szeintuch and Ilana Kessler of the 
Hebrew University Laboratory for Restoration and Preservation of Manuscripts and Rare 
Books at the JNUL in Jerusalem for allowing me to study the restoration file and for gracing 
me with their impressive knowledge. 

55 The latch sets were usually placed over the binding, but there are examples of latch sets 
underneath the binding. See Szirmai, Archeology, 252, diagram 9.47 model b, diagram 9.54 
model k.  
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 The decoration, which was accomplished using two techniques and in two stages, 

appears on the front and back of the binding. The gold tooling was done first by making 

an impression over a gold leaf with a heated stamp tool.56 The gold tooling created a 

central vertical rectangle that was divided into twelve squares, three in each horizontal 

row. The tooling was made by a cylinder, and its decorations include a hunting scene 

with a running dog, a hunting dog, and a rabbit set in tendrils. A roll stamp tool, known to 

have been in use during the second half of the fifteenth century,57 had a tooling spread of 

some ten centimeters and its width was slightly more than one centimeter, a width that is 

similiar to other such surviving rolls. The tooling of a gold tendril decoration inhabited 

by animals is found on Spanish bindings, mainly from the second half of the fifteenth 

century.58 The use of a roll stamp tool is clearly evident in these bindings, the decoration 

is characterized by concentric rectangles with no transfer of strap work over the gold 

tooling, and the work is not dense as on the binding of the CMM.  

 Historic documents found among the records of the Royal House of Aragon 

indicate that the gold impression tooling technique utilizing a heated tool, thought to be 

an Italian invention, was used in the Crown of Aragon in the first half of the fifteenth 

century. It eventually became the principal decorating technique of seventeenth-century 

Europe, reaching Naples via the Aragonite binders in the second half of the fifteenth 

century. This development was also confirmed by the work of Baldessare Scariglia of 

Catalonia, the bookbinder who served Alfonso the Fifth, Monarch of Naples.59 

After the gold impressions were done, blind tooling decoration was added using a 

technique that depended primarily on manual force, using various small, cold tools on 

                                                 
56 Thomas, Sephardic Bindings, xxv; Szirmai, Archeology, 249–250. 
57 Szirmai, Archeology, 243–244 
58 Francisco Hueso Rolland, Encuadernaciones Españolas siglos XII al XIX, Catálogo General 

Ilustrado, Madrid 1934, 64 (hereafter: Hueso Rolland, Bindings). 
59 Thomas, Sephardic Bindings, xxiv–xxxi; Hueso Rolland, Bindings, 43–45; Albert Van De Put, 

reviewer on Francisco Hueso Rolland, Encuadernaciones Españolas siglos XII al XIX, 
Catálogo General Ilustrado, Madrid 1934, in “The Literature of Art,” Burlington Magazine for 
Connoisseurs 68 no. 397 (1936), 199 (hereafter: Van De Put, Review); Szirmai, Archeology, 
247–248;  Miriam Foot suggests Venice as the source of this technique; however, even she 
mentions four Spanish Mudéjar gold-tooled bindings dating from the second half of the 
fifteenth century. See: End of the Fifteenth Century,” The Book Collector (Spring 1987),100–
102. 
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damp leather.60 The impression pattern on the CMM includes three parallel lines called 

“strap work,” which is characteristic of Mudéjar decoration.61 This pattern partially 

crosses over the gold impression and connects the squares of the rectangle via diagonal 

lines, creating a pattern of two raised straps between three imprinted lines. Within the 

spaces created between the frames of the impression, in the upper, outer, and bottom 

margins; in the space within each of the squares; and in the space between the binding 

straps on the back, we see a rope tooling that creates a diamond pattern, like that of a 

coiled rope.62 The order of the creative process is the reverse of the hierarchy of the array 

of binding decoration, and the strap work only constitutes a background to highlight the 

impressions. The priority of the impression imprinting is characteristic of the Gótico-

Mudéjar bindings of Catalonia.63 This decoration technique includes imprinting over gold 

impressions and is characteristic of Spanish work seen in the Crown of Aragon in the 

early fifteenth century.64  

 Federico Macchi, a recognized expert on Italian bindings, noted that the 

characteristics of the CMM decoration, which identify the binding as being unequivocally 

Spanish, are the full decoration over the entire surface of the binding; the use of animal 

impressions, which is also typical of German work; the impression technique that crosses 

over the gold imprint; and the use of diamonds, which is also characteristic of French 

bindings. The sets of four latches and the use of leather straps for sewing are common to 

                                                 
60 Avrin, The Catalan Mahzor, 47; Hueso Rolland, Bindings, 21–22. With the appearance of 

metal seals in the early fifteenth century, produced using a low heat, as opposed to the French 
technique “cold impression” (etampage á froid), it was no longer necessary to moisten the 
leather binding. See: Élisabeth Baras, “Initiation a la technique et la terminologie 
d’aujourd’houi,” La reliure médiévale, trois conférences d’initiation, Paris 1981, 16; Decorated 
bindings are discussed in the section dealing with tools and technique. 

61 This impression of parallel lines creates a geometrical pattern on the surface of the entire 
binding. This decoration typifies Mudéjar bindings in Spain. See Avrin, Barcelona Haggadah, 
48; Thomas, Sephardic Bindings, xxiii, xlii. 

62 Curly rope tooling is executed by making continuous impressions with small tools that have 
ropelike seals that are imprinted near the parallel lines. See Avrin, Barcelona Haggadah, 48. 

63 The “thong work” is the focal point of the pattern on Mudéjar bindings, while the small 
imprinted designs constitute a background to highlight the geometrical guilloche imprint that is 
formed. See: Thomas, Sephardic Bindings, xxiii, xlii. 

64 Van De Put, Review, 199. I would like to thank Dr. Macchi, an expert on Italian bindings 
who advises the British National Library with regard to bindings, who mentioned this fact in e-
mail consultation. Dr. Macchi is the author of The Illustrated Encyclopedia of Bindings 
(Dizionario Illustrato Della Legatura), published in Milan in 2002, in which he reviewed the 
bindings in Brera Library in Milan. 
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both Spanish and Italian bindings. In Dr. Macchi’s opinion, the binding is Moroccan 

leather originating in southern Spain, whereas the complexity of the decoration points to 

the north.65  

 The structure of the CMM’s binding has aspects that are characteristic of the 

fifteenth century, while the binding decoration reflects Spanish characteristics seen 

throughout the fifteenth and the early sixteenth century. The relative weight of the 

structural components of the binding and its decoration lead us to date the binding to 

between the end of the fifteenth and the beginning of the sixteenth century in Catalonia, 

probably in the town of Pozzouli near Naples or in Pozzalo, Sicily.66 The work in 

evidence on extant sixteenth-century Spanish bindings is airier and the strap work in the 

examples noted in the study does not overlap the gold imprint on the binding of the 

CMM. Moreover, the decoration pattern on the CMM binding is closer to that of fifteenth-

century bindings, so the CMM binding may be seen as dating from the end of the 

fifteenth century, probably before the expulsion from Catalonia, but the possibility that it 

was made in Sicily cannot be entirely ruled out.67  

 Although this binding of the CMM is Spanish, probably dating from the end of the 

fifteenth century, it is not the original one. Marks from the four sewing straps that appear 

on the last four folios indicate that after the initial binding, the last quire, including the 

lining, was detached, leaving only the bare back wooden plank. This feature attests to the 

fact that the stenciled cutout on the inner face of the back binding, which was used as the 

lining, was not part of the original binding, but rather was added later, probably during 

the secondary binding stage.68  

 This “lining” is made of dark-brown Moroccan leather and is decorated at the 

center with a leather cutout that creates a Mudéjar star pattern with a golden metal leaf 
                                                 
65 I would like to thank the curator of Western Bindings in the British National Library in 

London, Ms. Philippa Marks, with whom I consulted extensively while considering the data 
regarding the binding work. I also appreciate her consulting on my behalf with Federico 
Macchi..  

66 This determination is made possible in light of the third owner’s notation of the name of the 
town of his origin. 

67 Federico Macchi agreed with me that it is possible that Spanish bookbinders worked in Sicily, 
as the island was part of the Aragon monarchy, but he noted that no research in this direction 
regarding Sicilian bindings has been done to date. 

68 It is impossible to know how much time elapsed before this repair was made because the type 
of leather straps and the conditions of their storage are unknown. 
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(probably brass) set between it and the wooden plank. The use of decorated leather 

linings is familiar from Hebrew manuscripts,69 but the clear signs of wear, which include 

much rubbing and many cuts, indicate that the leather lining of the CMM was originally 

part of the outer binding. 

 The star pattern was seen on Mudéjar bindings as early as from the end of the 

fourteenth century and throughout the fifteenth. The pattern is more complex on the latter 

bindings and includes more tooling work on the former,70 so this might be an remnant of 

the CMM’s original binding.71 Medieval bindings of Hebrew manuscripts are extremely 

rare,72 and the two bindings of the CMM represent another unique aspect of this 

manuscript, regardless of whether the work was done in Catalonia or within the realm of 

the Crown of Aragon.73 

 The various images that were used by CMM scribe-calligrapher-artist come from 

the repertoire of motifs in Jewish Sephardic art, which includes influences from Islamic 

                                                 
69 Avrin, Barcelona Haggadah, 46; 
70 Avrin, Barcelona Haggadah, 49 and photo viii; Michel Garel, “Une reliure mudéjar,” Revue 

d’Histoire du Livre Française 37 (1982), 805–810. 
71 In the Middle Ages, manuscripts were not always bound immediately after sewing. At times, 

they were bound only with wooden planks and lining parchments were stuck over the straps or 
sometimes a “half binding” was used—a binding that only partially covered the wooden planks. 
See Avrin, Barcelona Haggadah, 49; Szirmai, Archeology, 233–234. 

72 Thérèse Metzger, “Les manuscrits hébreux et leurs reliures: la reliure du ms. hébr. 819 de la 
Bibliothèque Nationalae à Paris,” Revue Française d’Histoire du Livre 37 (1982), 349 

73 The city of origin noted by the third hand as “PAZLATI” does not allow us to reject the 
possibility that these bindings could have been made in Sicily, which was part of the Aragon 
monarchy and constituted an integral part of Jewish Sephardic culture, which was also reflected 
in Jewish literary culture. No documentation currently exists regarding Sicilian bindings, 
although it is known that during the course of the fifteenth century at least twelve manuscripts 
were copied in Sicily. See Nadia Zeldes, “Diffusion of Sicilian Exiles and their Culture as 
Reflected in Hebrew Colophons,” Hispania Judaica Bulletin 5 (2007), 303–332 (hereafter: 
Zeldes, Diffusion). The art of using gold tooling came to the Kingdom of Naples, as 
mentioned above, via the Aragon Monarchy through Catalonian binders. Jews of Catalonian 
descent are known to have been present in Sicily from the fourteenth century, and following the 
Expulsion, Catalonian exiles as well as Sicilian exiles arrived in Naples. Thus, we may not 
reject the possibility that these Jewish binders brought their traditions with them. See: Joseph 
Hacker, “The Sepharadim in the Ottman Empire in the Sixteenth Century,” Moreshet 
Sepharad: The Sephardi Legacy (Haim Beinart ed) Vol.2, 109-110, 114, 124; Yitzhak Bear, A 
History of the Jews in Christian Spain, Tel-Aviv 1959, 2nd edition, 471–472 (Hebrew); Robert 
Bonfil, “The History of the Spanish and Portuguese Jews in Italy” Moreshet Sepharad: The 
Sephardi Legacy (Haim Beinart ed) Vol. 2, 221-222; Jacob Barnai, “The Jews of Spain in 
North Africa,” Moreshet Sepharad: The Sephardi Legacy (Haim Beinart ed.) Vol. 2, 68-69; 
Zeldes, Diffusion, 304, 306–307, 314, 316. 
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sources. These elements, which apparently originated in the Umayyad period, constitute 

what is known as Jewish scribal art. The decorations include candelabra trees,74 

calligraphic-script frames, and carpet pages with vegetal motifs.75 The influence of 

Islamic art can also be seen in the use of the “Animal Cycle,” but these motifs, which 

came originally from Fatimid art, were part of Christian Spanish art by the fourteenth 

century, as evidenced in the decorated wooden ceilings on Montecada Street in 

Barcelona. The Temple implement pages in the CMM not only confirm the manuscript’s 

dating from the second quarter of the fourteenth century, but also demonstrate the stages 

of development in the iconography of this decoration.76  

 Iconography and motifs from Latin art were added to the repertoire used by the 

CMM scribe-calligrapher-artist during the period in which he is thought to have worked 

as an apprentice in the Bassa atelier. At times he was forced to rely on complete or partial 
                                                 
74 “Candelabra trees” is a term used to describe decorations that adorn the margins in Sephardic 

manuscripts of the Bible. These decorations resemble both a tree and a candelabra with three 
arms. On these decorations see especially Thérèse Metzger, “La masora ornamentale et le décor 
calligraphique dans les manuscrits hébreux Espagnols au Moyen Age,” La paléographie 
hébraïque médiévale, Paris 1974, 86–116; Katrin Kogman-Appel, Jewish Book Art Between 
Islam and Christianity: The Decoration of Hebrew Bibles in Medieval Spain, Leiden 2004, 60-
61, 98-130, 141-146, 169, 175 (hereafter: Kogman-Appel, Hebrew Bibles) 

75 Islamic geometrical decoration did not get to Spain until after the Umayyad reign when Islamic 
Spain became part of the Almoravids, a section of the Maghreb region from the eleventh to the 
thirteenth century. See Gürlu Necipoğlu, The Topkapi Scroll:  Geometry and Ornament in 
Islamic Architecture, Santa Monica, CA 1995, 101.   

76 Sanctuary/Temple implement pages are a distinct artistic feature of Sephardic Bibles. For some 
literature see: Michel Garel, “Le mobilier du Sanctuaire: un folio détaché,” Journal of Jewish 
Art 9 (1982): 105–107; Michel Garel, “The Foa Bible” Journal of Jewish Art 6 (1979): 78–85; 
Joseph Gutmann, Hebrew Manuscript Painting, New York 1978, 18–19; idem, “The Messianic 
Temple in Spanish Medieval Manuscripts,” The Temple of Solomon (Missoula 1976), 125–145; 
Kogman-Appel, Hebrew Bibles, 68-88, 131-168; Bezalel Narkiss, Hebrew Illuminated 
Manuscripts, Jerusalem 1992, 33 (hereafter: Narkiss, Illuminated Manuscripts )(Hebrew); 
idem, “The Menorah in Illuminated Hebrew Manuscripts of the Middle Ages,” The Light of the 
Menorah: Story of a Symbol [Catalogue Israel Museum], Jerusalem, 1999, 74, 81–87 (Hebrew); 
Narkiss, Cohen-Mushlin, and Tcherikover, 101–104; Carle Otto Nordstroem, “Some 
Miniatures in Hebrew Bibles” Synthronon 2 (Paris 1968), 89–105; Elisheva Revel-Neher, Le 
Témoignage de l’Absence: les objets du sanctuaire à Byzance et dans l’art Juif du XIe au XVe 
siècles, (Paris 1998), 64–83; Elisheva Revel-Neher, “Antiquus Populus, Novus Populus: 
Jerusalem and the People of God in the Germiny-des-prés Carolingian Mosaic, The Real and 
Ideal: Jerusalem in Jewish, Christian and Muslim Art, Jewish Art 23–24 (1997/1998): 54–66; 
Gabriel Sed-Rajna, “Hebrew Illuminated Manuscripts from the Iberian Peninsula,” 
Convivencia: Jews, Muslims and Christians in Medieval Spain, New York (Vivian B. Mann, 
Thomas F. Glick, and Jerrilynn D. Dodds eds.) New York 1992, 133–155; idem, “Images of the 
Tabernacle/Temple in Late Antique and Medieval Art: the State of Research,” The Real and 
Ideal Jerusalem in Jewish, Christian and Muslim Art, Jewish Art 23–24 (1997/1998), 42–53. 
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models from the atelier for images that were apparently not part of his own iconographic 

repertoire, forcing him to modify his usual drawing area.77 This can be seen when 

comparing the size of the mounted falconer in the Anglo-Catalan-Psalter (Paris, 

Bibliothéque nationale de France, cod. Lat. 8846) to that of the mounted falconer in the 

CMM78 and in the woman’s lifted right wrist that appears “broken” in the CMM sketch 

that was never executed.79 Examination of the scribe’s repertoire of motifs attests to light 

and graceful free-hand drawing that allowed him to enlarge and reduce models at will.80 

 The marked stylistic similarity of the CMM to the Anglo-Catalan Psalter, the 

Book of Hours of Marie of Navara (Venice, Biblioteca Nazionale Marciana, Lat. I.104 

(=12640)), and the Libre Verd (Barcelona, Arxiu Històric de la Ciutat de Barcelona, MS 

1G-10) indicates that they were all executed around the same time. Thus, it is possible to 

focus the dating of the CMM and to determine that it was completed no latter than 1345–

1346, when Arnau Bassa began his work as an independent artist, and according to the 

terminus date for the Libre Verd. 81 On the other hand, the similarity of various models in 

the CMM to the iconography of the Anglo-Catalan-Psalter and the stylistic and formal 

similarities between the marginal decorations in manuscripts from the Bassa atelier and a 

major portion of those in the CMM indicate that the CMM scribe-calligrapher-artist was 

probably affiliated with the workshop and entrusted with the execution of marginal 

                                                 
77 Dalia-Ruth Halperin, “A Jew among Us: The Catalan Micrography Mahzor Artist and the 

Ferrer Bassa Atalier,” Ars Judica 3 (2007), 25–30.  
78 Idem, 25–26. 

79 The “broken” position of the woman’s wrist attests either to the absence of a model, which 
made it necessary to invent a gesture or to a “moduli” used to create the wrist from another 
model. This constraint indicates its iconographic importance. The meaning of the couple is 
discussed in Halperin, Hidden Couple. 

80 Moving limbs along an axis does not require a model and is within the capability of every 
artist. Artists did not require an immediate model for each segment and at times they even 
copied only parts of models. See Katrin Kogman Appel, Illuminated Haggadot from Medieval 
Spain: Biblical Imagery and the Passover Holiday, Penn State University Press 2006, 49–50, 
123, 125 (hereafter: Kogman Appel, Haggadot); Jonathan J. Alexander, Medieval Illuminators 
and Their Methods of Work, Yale University Press, New Haven 1992, 114; Robert W. Scheller, 
Exemplum, Model-Book Drawings and the Practice of Artistic Transmission in the Middle Ages 
(ca. 900–ca. 1470), Amsterdam, 1995 (M Hoyle. trans), 71. 

81 Joaquín Yarza Luaces stresses that until 1345 or 1346 the atelier should be considered as 
operating solely under Ferrer Bassa, as Arnau was not yet an independent artist and his style 
was identical to his father’s, making it nearly impossible to differentiate between them. He sees 
Cascalls as an apprentice and not as an artist equal in standing to Ferrer. See: Joaquín Yarza 
Luaces, “La ilustración,” Llibre Verd de Barcelona, Barcelona 2004, 317. 
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decorations.82  This, in turn, suggests that he executed the CMM manuscript at the same 

time that the Anglo-Catalan-Psalter was decorated and that the latter was his source for 

the models in the CMM.83  

 The use of these moduli demonstrates that the CMM scribe-calligrapher-artist not 

only copied readily available models, but that he used them to create a polemic response 

to the iconographical content of the Anglo-Catalan-Psalter illustrations. The recent 

dating of the latter by Rosa Alcoy to 1330–133684 mandates assessing the possible 

production of the CMM as early as the mid-1330s. Since the CMM’s Temple implement 

pages reflect the end of the transition period to the “Catalan model,” this dating from the 

end of the 1330s to the mid 1340s (1336–1346) is indeed a possibility. 

 The above consideration arises from the similarity of figure style in the CMM to 

that of Ferrer Bassa’s hand, as opposed to that of his son Arnau or that of Jaume Cascalls. 

This similarity indicates that the CMM scribe-calligrapher-artist may have begun his 

work with Ferrer and that he adhered to and copied the latter’s style.85 Stylistic similarity 

                                                 
82 I would like to thank Rosa Manote Clivilles, Head Curator of the Gothic Department at MNAC 

- Museu Nacional d’Art de Catalunya in Barcelona, who mentioned at our meeting in 
Barcelona in September 2006 that the decorations and unexecuted drawing in the Mahzor 
closely suggest Ferrer Bassa’s hand. This is especially evident in the facial characteristics: the 
protruding chin and lips and the long broad nose. The pattern of the carpet page on fol. 4v in 
the Mahzor and the general ensemble of leaves were reminiscent of the Mestre de l‘Escriva, 
recently identified by Rosa Alcoy i Pedrós as a fourth miniaturist in the Bassa atelier. See 
Yarza Luaces, Llibre Verd, 305–6. Owing to all the above findings, Rosa AlcoyAlcoy I Pedrós 
concluded that the scribe-artist of the Mahzor was somehow in touch with the Bassa atelier. 

83 These modules include the knight on folio 142v with the forearm inverted downward; the 
copying of the boar in its entirety; the use of the woman and the captive from folio 156v, which 
describes the seven acts of Christian compassion; the almond branch held in Maria’s hand, 
which was copied to serve as the blooming staff on folio 4r; the mounted falconer on folio 
161r; and some of the knotted guilloches in the Romanesque portion of the Anglo-Catalan-
Psalter. 

84 Rosa Alcoy dates the Anglo-Catalan-Psalter to the 1330s and even suggests a more specific 
date of 1330–1336. See Rosa Alcoy, “Ferrer Bassa and the Anglo-Catalan Psalter,” The Anglo-
Catalan Psalter, scholarly compendium to the facsimile edition (Manuel Moleiro ed.), 
Barcelona 2006, 101–102 (hereafter: Alcoy, Anglo-Catalan). 

85 I would like to thank Rosa Manote Clivilles, the Head Curator of Gothic Art at Museu Nacional 
d’Art de Catalunya (MNAC) in Barcelona, who noted in our September 2006 meeting in 
Barcelona that the CMM sketches have an  affinity to the works of Ferrer Bassa and the 
atelier’s head draftsman (Mestre de l’Escriva), recently identified by Rosa Alcoy as a figure 
separate from both Ferrer and Arnau Bassa as well as from Jaume Cascalls. See Rosa Alcoy i 
Pedros, “El Mestre de Baltimore,” De l'inici a l'italianisme (Enciclopedia Catalana ed.), L'Art 
Gòtic A Catalunya vol. 1, Barcelona 2005, 205  (hereafter Alcoy, Mestre de Baltimore) 
 The similarity to Ferrer’s work is manifested in the square jaw, the long large nose, and 
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to the principal of an atelier and the head draftsman is characteristic of a junior artist or 

apprentice who copies and integrates their styles and tries to emulate them.86 We cannot 

rule out the possibility that this scribe-calligrapher-artist is responsible for the execution 

of the atelier’s other Hebrew manuscripts87 and that his artistic capacities developed in 

accordance with the atelier’s style during the years in which he was employed by Bassa 

and worked closely with him.88  

 Copying the tendril that is mirrored from the recto side of folio 9r to the verso 

side was surely a quick solution that almost completely covered the unexecuted under-

drawing of the couple on this folio. I would suggest that this time-saving adjustment is a 

clear indication that it was the patron who requested that this image not be completed, 

probably owing to the ideological weight of the iconography.89 This last-minute 

substitution proves that the bottom line was, “He who pays, has the say.” 

 A group of four Hebrew manuscripts decorated in a stylistic language similar to 

that of the Bassa atelier dates from the second half of the fourteenth century.90 As there 

are clear indications that Ferrer and Arnau Bassa both apparently died during the Black 

Plague of 1348, these manuscripts were clearly not their work, but they  may be evidence 

                                                                                                                                                 
the prominent lips. On the other hand, the array of leaves and their style and the type of knot on 
folio 4v are especially similar to the style of the head draftsman’s hand. 

86 Regarding this custom see Aliza Cohen Mushlin, The Making of a Manuscript: The Worms 
Bible of 1148, Wiesbaden 1983, 40; Malachi Beit-Arié, “Paleographical Indication of Hebrew 
Manuscripts: Methodology and Practice,” Jewish Art 12/13 (1986–87), 17 

87 Copenhagen, Kongelige Bibliotek, Cod. Heb. 37 (Copenhagen Moreh Nevuchim) and Paris, 
Bibliothéque nationale de France, cod. hébr. 1203. 

88 For a discussion of the stylistic difference within the atelier and the changes that occurred over 
the years see Alcoy, Anglo-Catalan; ibid, Copenhagen; Alcoy, Mestre de Baltimore,” 188–205; 
Francesca Español Bertran, “Juame Cascalls revisado: nuevas consideraciones y orbas,” Locus 
Amoevus 2 (1996), 65–84; Robert Gibbs, “Ferrer Bassa: and the Pseudo-Ferrer at Pedralbes,” 
Apollo (1992), 226–232; Núria de Dalmases and Antoni Jose i Pitarch, Historia de l’Art Catala, 
Barcelona, 1984; Francis Wormald, “Afterthoughts on the Stockholm Exhibition,” reprinted in 
Collected Works II: Studies in English and Continental Art of the Later Middle Ages, London 
and New York, 1988, 147–152; Millard Meiss, “Italian Style in Catalonia and a Fourteenth-
Century Catalan Workshop,” Journal of the Walters Art Gallery 4 (1941), 45–87; Gabrielle 
Sed-Rajna, “Hebrew Manuscripts of Fourteenth-Century Catalonia and the Workshop of the 
Master of St. Mark,” Jewish Art 18 (1992), 117–128 (hereafter: Sed-Rajna, St. Mark); Katrin 
Kogman Appel, “The Decoration of Maimonides’ Writing in Manuscripts from Spain” 
Pe’amim 97 (2003), 27–62 (hereafter: Kogman Appel, Decoration); Gilbert Croué, “La peinture 
espagnole des XIVe et XVe siècles,” Ars et Vie Plus (Hiver 2004), 9–16. 

89 This image served as a key to understanding the overall message concealed within the CMM 
illustrations. see Halperin, Hidden Couple. 

90 Kogman Appel, Decoration, 58. 
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of a continued use of Bassa’s style during the second half of the fourteenth century.91 The 

question of whether all or some of these manuscripts might also be the work of the CMM 

scribe-calligrapher-artists hould be investigated.92  

 Katrin Kogman-Appel demonstrated that Jewish artists changed the Christian 

iconographic models that were available from the urban ateliers to expunge their religious 

Christian content and added Jewish midrashic commentary to the “sanitized” models.93 

Although we know of the fourteenth-century Jewish ateliers in Catalonia, we have no 

information regarding Jewish artists who worked within Christian ateliers.94 It is mostly 

presumed that Christian artists illustrated manuscripts of clearly Gothic style.95 This 

assumption, which does not recognize the possibility of Jews and Christians working in 

joint ateliers, is what I believe led Rafael Edelman to attribute the entire Bassa group 

                                                 
91 Kogman-Appel, Ibid, ibid. Gabrielle Sed-Rajna noted this phenomenon regarding the Foa Bible 

(Paris, St. Sulpice Compagnie des pretres, MS 1933) and the Rashba Bible (Previously Sasson 
MS 16). See Sed-Rajna, St. Mark, 127. 
92 This research will be part of a post-doctoral study. 

93 Katrin Kogman-Appel, “The Sephardic Picture Cycles and the Rabbinic Tradition: Continuity 
and Innovation in Jewish Iconography,” Zeitschrift fur Kunstgeschichte, 60 (1997), 458; ibid, 
“Coping with Christian Pictorial Sources: What Did Jewish Miniaturists Not Paint,” Speculum 
75 (2000), 816, 821(hereafter: Kogman-Appel, Sephardic Picture Cycles). Sarit Shalev-
Eyni demonstrates a similar typological “clean up” in the atelier’s Christian iconography and its 
adaptation to Jewish needs by adding midrash commentary with regard to the Tripartite 
Mahzor. See Sarit Shalev-Eyni, The Tripartite Mahzor, PhD dissertation Submitted to the 
Hebrew University of Jerusalem 2001, 284, 286–287, 290, 293 (hereafter: Shalev-Eyni, 
Tripartite Mahzor). 

94 We know of one case in Spain in which a Jewish artist worked in service of the Church in 
Saragosa. See Asunción Blasco Martínez, “Pintores y orfebres judíos en Zaragoza (sigolo 
XIV),” Aragón en la Edad Media VIII: Homenje al Profesor emerito Antonio Ubieto Areta, 
Zaragoza, Universidad de Zaragoza 1989, 113–131. In her doctoral thesis Sarit Shalev-Eyni 
points out the close ties between Haim the Scribe and the illustration work and raises the 
possibility that the scribe may have also been the draftsman of some of the scenes and the head 
draftsman who oversaw this work. See Shalev-Eyni, Tripartite Mahzor, 36–39, 221–222, 284, 
291–293  

95 Kogman-Appel, Hebrew Bibles, 201; Kogman-Appel, Decoration, 49. Rosa Alcoy suggested in 
her article “The Artist of the Marginal Decorations of the ‘Copenhagen Maimonides’,” Jewish 
Art 18 (1992) (hereafter: Alcoy, Copenhagen Maimonides) that a Christian artist decorated the 
Copenhagen Mishnah Torah based on a model of a Hebrew manuscript. Gabrielle Sed-Rajna 
on the other hand, raised the possibility that a Jewish artist working in Bassa’s atelier executed 
the illustrations for HaMichlol HaRefu’i, which is currently in Paris. Rafael Edelman proposed 
that the Copenhagen Mishnah Torah artist was himself the scribe for the manuscript. See 
Alcoy, Copenhagen Maimonides, 138–139; Sed-Rajna, St. Mark, 127; Rafael Edelman, 
Hebraica from Denmark: Manuscripts and Printed Books in the Collection of The Royal 
Library, Copenhagen, New York 1969 (hereafter: Edelman, Manuscripts). 
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manuscripts, including the Latin ones, to a Jewish scribe whom he identified as the scribe 

of the Copenhagen Moreh Nevuchim—Levy ben Rabbi Yitzhak Figo Karo of 

Salamanca.96 

 Tomas Glick has recently pointed out that open and conflict-free scholarly ties 

were a normal part of intellectual and social life in the late Middle Ages in Spain. These 

ties included cooperation among people of different religions and were common and 

widespread.97 The Jewish scribe-calligrapher-artist’s presence in the Bassa atelier 

suggests that we must reconsider the possibility that Jewish and Christian artists worked 

together in Christian ateliers, as the employment of an artist from one ethnic class by 

members of another was apparently possible, despite the fact that the guilds were based 

upon homogeneous ethnicity.98 It is feasible that the Christian ateliers found it 

worthwhile to employ a Jewish artist owing to the large number of prestigious and 

expensive works ordered by Jewish patrons in that period.99 Two extant documents 

actually provide evidence of the broad commercial ties between the Bassa atelier and the 

Jewish “Call.”100 Thus a Jewish artist who was responsible for the illustration of Hebrew 

manuscripts was presumably needed in order to modify the models used in the Christian 

iconography. The midrashic additions and the iconographic changes that were 

incorporated attest to the cultural and intellectual background of these scribes.101 

                                                 
96 See Edelman, Manuscripts, record 1; Narkiss, Illuminated Manuscripts, 103. 
97 Thomas Glick, “My Master the Jew? Observations on Interfaith Scholarly Interaction in the 

Middle Ages,” Jews and Christians in and around the Crown of Aragon (Harvey J. Hames ed.), 
Leiden 2004, 157–159 (hereafter: Glick, My Master) 

98 Thomas Glick, “Convivencia: An Introductory Note,” Convivencia: Jews, Muslims and 
Christians in Medieval Spain (Vivian B. Mann, Thomas F. Glick, and Jerrilynn D. Dodds eds), 
Jewish Museum, New York, 1992, 5–7 (hereafter: Glick, Convivencia). The assumption 
that Christian artists executed illustrations under Jewish guidance, as opposed to the possibility 
that Jewish artists were active within a Christian atelier reflects, in my view, the continued 
perception of rigid and antagonistic separation between religious sects, which contradicts 
historical documentation. See Glick, My Master, ibid. In my opinion, there is no reason that 
with the establishment of secular ateliers in conjunction with economic needs and a tendency to 
imitate the Christian world from without, a number of Jewish scribe-artists would not have 
been employed by Christian ateliers. Re: imitation of the Christian world, see Yom-Tov Assis, 
The Golden Age of Aragonese Jewry, London, Portland, OR, 1997, 128, 237–238 (hereafter: 
Assis, Golden Age). 

99 Narkiss, Cohen-Mushlin, and Tcherikover, 14–15. 
100 Alcoy, Copenhagen Maimonides, 139. 
101 Kogman-Appel, Sephardic Picture Cycles, 817–820; Katrin Kogman-Appel and Shulamith 

Laderman, “The Sarajevo Haggadah: The Concept of Creatio ex Nihilo and the Hermeneutical 



 xxxi 

Undoubtedly, we have here not only a scribe-calligrapher-artist, but also a scholar who 

cast a polemic reply drawn from the rabbinical literature of the time into bold and 

innovative image designs. This individual, who used iconography and motifs from Latin 

art and was also apparently familiar with the secular Christian literature of the period, 

adapted the images along with their Christian content for polemic purposes to strengthen 

the Jewish posture.102 The fact that he worked in a well-known atelier adds force to 

Thomas Glick’s claim that we must re-evaluate our perception of Jewish life in medieval 

Spain and recognize it as a complex reality in which intense religious conflict as 

manifested in widespread polemic literature existed side by side with social integration 

and acculturation that spoke to cooperation and creative activity.103  

 Precise reading of the micrography sharpened and deepened understanding of the 

scribe’s writing characteristics and revealed the choreography of the micrography104—the 

flow of the writing that creates the decoration and in itself constitutes a characteristic of 

the scribe’s hand. It became clear that the way in which this flow in the decorations was 

created has its own scribal characteristics, which enable us to distinguish between one 

scribe and another. The writing characteristics of the micrography confirm not only the 

conclusion that the CMM scribe was also the calligrapher and the artist of the manuscript, 

but also the claim that the detail on folio 6r of a hunt scene with a dog catching a rooster 

was not done by the same hand. 

 Analysis of the choreography of the micrography demonstrated that not only are 

we witness to a virtuosic scribe who skillfully created the micrography without the need 
                                                                                                                                                 

School; Behind It,” Studies in Iconography 25 (2004), 89–93 (hereafter: Kogman-Appel and 
Laderman, Sarajevo Haggadah) 

102 Halperin, Hidden Couple. 
103 Glick, Convivencia, 7.  For literature on the subject of polemics, see: Ram Ben-Shalom, 

“Communication and Propaganda between Provence and Spain: The Controversy over Extreme 
Allegorization (1303–1306),” Communication in the Jewish Diaspora (Sophia Menache ed.), 
Leiden, 1996, 171–225; ibid, “Between Official and Private Debate,” AJS Review, 27/1 (2003), 
23–72; David Berger, “Mission to the Jews and Jewish-Christian Contacts in the Polemical 
Literature of the High Middle Ages,” American Historical Review, XCI (1986), 576–591; 
Hanne Tautner-Kormann, “Jewish Polemics against Christianity in Medieval France and Spain: 
Can the Intensity of Argumentation be Measured?,” Rashi 1040–1990, Hommage à Ephraim E. 
Urbach, Paris, 1993, 639–644; Daniel Laker, Jewish Philosophical Polemics against 
Christianity in the Middle Ages, New York 1977; Amos Funkenstein, “HaTemurot beVicuah 
haDat Sheben haYehhudim laNotzrim baMe’a hayud-beit,” Tadmit veToda’a Historit 
baYahadut veSvivta, Tel-Aviv 1991, 82–102 (Hebrew). 

104 I would like to thank Malachi Beit-Arié for this coining. 
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for drawing lines to soften the line of the micrography, but also a consummate artist who 

was familiar with the wide array of formative motifs in the Jewish, Latin, and Islamic 

artistic language of the times. 

 The choreography of the text, including the lacunae in continuity, demonstrates 

the considerable effort that was made to associate specific texts with the iconography of 

the images they create. Thus, for example, the Psalms inscribed were chosen deliberately 

and their text is essential to an understanding of the iconography of the images 

themselves. This complexity adds a layer to our knowledge of the scribe and shows us 

that he was also a scholar who utilized texts for his erudite needs. His use of segments 

from the Rashba’s prayer, which appears only rarely in manuscripts and not at all in print, 

to create two candelabra trees illustrates his first-hand knowledge of this text, which 

suggests that he belonged to the Rashba’s circle. However, these illustrations also express 

the theosophical-theurgical Kabbalah of the Ramban’s circle alongside the perception of 

cyclical time of Rosh Hashanah and Yom Kippur. Influenced by the Ashkenazi 

interpretation of the “vengeful redemption” that was characteristic of this latter group, the 

CMM’s micrography illustrations also constitute a polemic cycle that addresses the 

central polemic questions of the period in an effort to strengthen the stance of Judaism in 

the face of Christian attacks. The complexity of the scribe’s creation was not lost on the 

readers of the CMM. That the micrography was read and understood, including the depth 

of the textual links created by the scribe, is clearly indicated by the decoration addition on 

folio 6r, in the owner’s note on folio 133v that relates to the text and content candelabra 

trees,105 and especially in the reason for the patron’s rejection of the image that was slated 

for folio 9v. These references by the various owners clearly indicate that the micrography 

was read. Moreover, they allow us to see it as a “visual-midrash” that is also somewhat of 

a “logical enigma.”106 

                                                 
105 The writing by the fifth hand, who identifies himself as “Istruc” on fol 86r reads: “ Notice 

some of the wonders you have not yet beheld (until now), which are all the Psalms that appear 
here.”  

106 Regarding the role of illustrations in medieval manuscripts as markers for text segments that 
are to be remembered and as memory aid tools and their role as textual-pictures, see Mary 
Carruthers, The Book of Memory: A Study of Memory in Medieval Culture, Cambridge 1990, 
chap. 7.  
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 Interpretation of the iconography and the text frequently calls upon the 

commentary of students and teachers in the Rashba’s circle alongside commentary from 

the circle of the Zohar, such as the book Menorat HaMa’or, which interprets the Zohar, 

or even from the Zohar itself. This range demonstrates Moshe Idel’s claim that a mosaic 

approach characterized some of the members of Rashba’s circle and his students in the 

early fourteenth century, who gathered writings from various different kabbalistic schools 

of thought.107 In that case, the CMM scribe was also that type of “kabbalist,” as an 

analysis of his illustrations shows that most of his sources were derived from 

commentary of the Ramban and Rashba circles and their disciples. This approach is 

manifest, for example, in the expression of the aspect of equal power in the matter of Du-

Partzufin and in the preference for using “verbal pictures” from the circles’ commentary 

rather than those from the Zohar when presented with different “pictures” for the same 

idea, such as regarding the depiction of the Shekhinah as an eagle rather than the Zohar’s 

deer image on folio 4r.108  

 The fact that the scribe-calligrapher-artist was a scholar is not a unique 

phenomenon; rather it is one that is known from Latin and Hebrew manuscripts,109 and 

the inclusion of kabbalistic ideas and symbols clearly indicates that this scribe-

calligrapher-artist was also a scholar. The multiple levels and complexity of the 

illustrations in the CMM suggest that apart from eliminating the religious Christian 

content and adding Jewish midrashic commentary to iconographic Christian models, he 

adapted them to create a “visual theosophy” reflective of the kabbalistic perceptions of 

                                                 
107 Moshe Idel,“The Kabbalah Interpretation of the Secret of ‘Arayyot in Early Kabbalah’,” 

Kabbalah, Journal for the Study of Jewish Mystical Texts, Studies in Hebrew 12 (2004), 196. 
108 On the subject of Du-Partzufin see Moshe Idel, Kabbalah and Eros, New Haven and London 

2005 , 60–67. On the representation of the Shekhinah as an eagle see see R. Menahem 
Rekanati’s s commentary on the Pentateuch for “HaAzinu’. On the representation of the 
Shekhinah as a deer see Isaiah Tishby, The Wisdom of the Zohar, Jerusalem 1971, 1, 4, 237–
239 (Hebrew). 

109 Re the scholarship of the scribes in the scriptoria at the Sancta Maria Magdalena Monastery in 
Frankenthal and particularly that of the head scribe, see Aliza Cohen Mushlin, “On Learned 
Scribes,” Les problèmes posés par l’édition critique dex texts anciens et médiévaux, Louvain-
la-Neuve 1992, 197–216.  Re the fact that the Hebrew manuscript illustrators were scholars 
who were familiar with and adapted available iconographic Christian models from urban 
ateliers to the illustrative needs of Hebrew manuscripts, while avoiding the use of religious 
Christian content and adding Jewish midrashic commentary to the refined models, see 
Kogman-Appel, Haggadot, 227; ibid, Sephardic Picture Cycles, 458; ibid, Coping, 816, 821. 
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the Rashba circle as well as a strong polemic reply to Christianity. In light of the central 

role of the Kabbalah in Sepharad, we should consider this literature as a source for 

iconographic interpretation, as I find it difficult to believe that the CMM scribe was 

unique; rather it seems that the existence of this literary genre has simply not been 

recognized until now.110 

 The fact that the CMM scribe-calligrapher-artist worked in a Christian atelier 

lends support to Glick’s claim regarding the need to re-evaluate our perception of Jewish 

life in medieval Christian Spain.111 The fact that the models used to decorate the CMM 

are compounds drawn from motifs of Islamic art alongside Gothic models strengthens our 

perception of cultural complexity. Such integrated decoration in a manuscript whose 

scribe can be shown to have been a member of the Rashba’s circle suggests that 

manuscripts of this period cannot be differentiated into different styles of decoration 

owing to different target audiences. Rather they reflect the complexity of the scholarship 

and discernment of a new group of rabbis that came into prominence in fourteenth-

century Catalonia who continued the Andalusian scholarly tradition, but were also 

influenced by Ashkenazi erudition.112 Thus, Bible manuscripts apparently continued to 

reflect an earlier tradition of scribal decoration, whereas liturgical literature, which did 

not have earlier decoration comparatives, were adorned with elements taken from the 

“new” surrounding culture, which, as shown by Katherine Kogman-Appel and Shulamit 

Laderman, also reflected the circle’s interpretative tradition.113 

 In the light of the findings of the textual and iconographic analyses and the 

intellectual change in general research regarding the role of marginal decorations, the 

treatment of micrography as purely decoration, devoid of any connection to the text that 

                                                 
110 Iconographic representation of kabbalistic tractates was discussed recently in a doctoral study 

by Suzy Sitbon. See Suzy Sitbon, Interdit de la representation dans le Judaisme et creation 
artistique: Lecons des bibles medievales de l’Espagne, EPHPE Paris Sorbonne 2004. 
111 See note 113.  

112 Assis, Golden Age, 302–304; Abraham Gross “Rashi and the Tradition of Torah Study in 
Spain,” in Rashi: Studies on His Works (Z. A. Steinfeld ed.)  Tel Aviv, 1993, 27–55 (Hebrew); 
Avraham Grossman, “Relations between Spanish and Ashkenazi Jewry in the Middle Ages,”  
The Spanish Legacy, vol I, H. Beinart ed. Jerusalem 1992, 227–28. 

113 Kogman-Appel and Laderman, Sarajevo Haggadah. 
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forms the decoration or the text that it decorates, should be re-evaluated.114 We must 

understand micrography’s role not only as a tool for visual review and as a textual 

picture, but also as illustration enriched by the context of the text that forms it. The 

importance of this definitional change is not simply semantic, but rather stems from the 

qualitative reference itself, which is directed toward illustration as opposed to simple 

decoration.115 Analysis of the micrography in the CMM highlights its role as a kabbalistic 

pictorial midrash that constitutes an enigma—a crossword of multi-level logic. This 

crossword of logic is revealed to those who are aware of the Hidden Wisdom, but also 

open to the scholarly reader, to whom it affords understanding and religious 

strengthening. I would like to propose that this art form is not only a visual midrash on 

“Masoret se’yag la Torah”—“Tradition is a fence around the Torah,” as recently 

suggested by David Stern,116 but also a physical and visual midrash for Avot Tractate 

5:22 “Hafoh Ba ve Hafoh Ba deculle Ba”— "Turn it and turn it again for everything is in 

it".117 

 

 

                                                 
114 This aspect was pointed out by Suzy Sitbon, Rachel Milstein, and recently by David Stern. See 

Suzy Sitbon, “La part de l’énigme dans l’écriture:l’exemple de l’hébreu,” Sommaire 260 
(2000), 70–73; Rachel Milstein, “Multicultural Symbolic Language in the Earliest Illustrations 
of the Hebrew Bibles,” The Intertwined Worlds of Islam: Essays in Memory of Hava Lazarus-
Yafeh, Jerusalem 2002; David Stern, “The First Jewish Books and the Early History of Jewish 
Reading,” JQR 98/2 (2008),189–195. 

115 In the last two decades, a change has occurred in the way marginal decoration is treated in 
research and it has begun to be understood that these decorations constituted enhancement and 
interpretation of the central text. See Michael Camile, Image on the Edge: The Margins of 
Medieval Art, London 92 (reprint 2003); Lillian Randall, Images in the Margins of Gothic 
Manuscripts, Berkley and Los Angeles 1966; Carruthers, Book of Memory, 245.  

116 David Stern, First Jewish Books, 189. 
117 Translation from Herbert Danby, The Mishnah, Oxford 1933, 458. 
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